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יוסף ליפשיץ-פאָנד 
פון דער ליטעראַטור:געזעלשאַפט ביים ייוואַ 
בוענאָס-אײַרעס- 


514 6 - 4208601611 1018 
5סענפמ 20680 - מ}מעאשפסת מזתתסו 


זי 87 21 זסם 


צִם ,1969 1מ198זצצמסס 
סשן זַת אע 11128228/0 סעאםדת2 


80 .36 - 838 /ט204816 


8608 98 


סתוות21:06 8ס! מס 1101650 
61 מו 2110160 


3 167 16 6מ16ט16קן 6טף 66026510 61 סגססת טס 


מאָריס ראַזענפעלד 


אויסגעקליבענע עוריפטן - 


לידער -- עסייען -- פעליעטאָנען 


פֿראַגמענטן פֿון פֿאָרשאַרבעטן 
צו דער כאַראַקטעריסטיק 
ד ביר הי :יהת 
בילדער 


אַרײַנפֿיד און רעדאַקציע 
פון 
שמואל ראָזשאַנסקי 


2טע אױפֿלאַגע 





- 13טער באַנד פֿון ציקל 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אַרױסגעגעבן פון 
יוסף ליפֿ שי יפ אָנד 
פון דער 
ליטעראַטוריגעזעלשאַפֿט בײַם ייַװואָ 

אין אַרגענטינע 

אונטער דער רעדאַקציע פון 


שמואל ראָזשאַנסקי 


קאָרעקטור: שעפּסל נײַהויז 


טיראַזש: 1,000 עקז' 


יאָר; ה'תּשכ"ט -- 1969 
ליטעראַטור:געזעלשאַפט כיים ייוואַָ אין אַרגענטינע 


ביאָגראַפֿישע שטריכן אי טע טעטש 6 266 
בילד: מאָריס ראָזענפֿעלד יי :7 
שמואל ראַזעאַנסקי -- דער טרערן-מיליאָנער 
פֿון דער ייִדישער אַמערילע יי 

איך בין א טרערן- מיליאַנער ,יע 
דער טרערן"מיליאַנער -...... 22 ידישער פּנקס ר אי יע 
צום װאַנדערשטאָק ......... 22 אן דער אָרעמער גאַס יי 
אלפך צוזצם פוך םי טענ.קט 23 צֶרף טעטש שי הטשטט, אי טע 
די היסטאָרישע פּעקלעך ...... 28 נאכט : 6 שאט אט 
איך בין א מאַעױן יי עי עי יע יי 
דער סװעטשאַפֿ ........... 326 דער אַלטער שנידער יי 
דאָס ליד פון מאַשינען ..... 38 צום ארבעטער ויא אי קי.. 
דער בלייכער אָפּרײטער ..... 239 די אובעטערס -.י....... 
אַ טרער אויפן אײון ..... 40 מין וױפּלאַץ ..... אט 
אין טרוים שאט : :2 41 פעװער"שקלאַפֿפריי יי 
מיין יַנגעלע ש:ש, 6 62 42 פֿארקרפֿטי 2 רט טיט 
מיט מיין קיגר . ...22.... 48 אַלץ אײנס, זשורנאַליום ... 
מיר קומען באַפֿרײען די וועלם . יי יע ר עי 
זִי איינשװערונג +.......... 54 איך שטריק יט אי ט טק 
אומױסט .+.............. 57 אײגענע שולד .. שי 
מיר זיינען פרייהייט:סאָלדאַטן . 58 א גבואה פ+ יא יי 
אָן אַ היים, אָן אַן לאַנד י.י יי 
דער ורים יאנג נטשטש.ם' 64" דער.:ממור שטש): 2, יי 
גלות שאט 4.... 65 צו מײן עלנט 2 
גלות-מאַרש געט :וי לשטט.. 66 גהויש האָה טיג וט 
די ליכט-פאַרקויפערין ...... 68 װען איך ליך יט 
יום-כיפּור צו מנחה, צום פֿאָלק 6 םע . יי 

דער בלינדער בעטלער .. 71 
א, איר קליינע ליכטשלעך | 6 56 5 6 6 * 6 ס 6 * 5 9 8 0 5 0 54 5 9 0 9 0 6 90 = 
דער קאַנאַריק ............ 79/ פל מיט שטײנער ייג 
דאָס בענקען +............ 80 דער אײביקער פונק ... יי 


זײַט 


דער ייִדנשטאַט ... 


משׂה ***יייי........... 85) שפּראַך ... יי יי 
ירושלים . 55555555559.. 87 אנדדזער שיף = יי 
ציון +........:......... 88 יתרדה המכבי עי 6 ן 
חנוכה-ליכט וו2:222255535. 90 5 דער פפתח" מיטן אקמץ" .... 
דער ייִדישער מײַ ר קע 

אט ר .1 1ט טע ט, יי עי 
פאַטאַמאָרגאַנאַ 7ו2:222259.. 104 װאָלט װיטמאַן, אין זיין האַגט . 
היעראָגליפן, זי לאַכט ....... 105 עס איז געשען, װי שװער . 
שטענדיק ביי דיר ‏ +........ 106 די כלה פון די בערג אט 
מיין רויז, איך רוף ........ 107 האַרבסט:בלעטלעך לט 2 
איך װעל עאײַדן! טאטענ קע שטעט 2טט טיט 26 גטע יא 
דער לאטוטיס ב:ט:: ;22:62‏ 114. א קרימלקער 6 66; + יי 
דער לייב און די מויז 4 ןה די װעלט, הפקר שטעט יו. 
דער קאַלװאָריער דאַטש ......- 116 דער װעלטס כפרה, שפּאַס 

די רעפאָרמערס .... אשטאעשש 12 און ערנסט . טל 
ניט שטענדיק, צדקה 21 119 צו א יעגן דיפטצר 

בור און מענטש, דאָס ערגסטצ . 120 אַמאָל און היינט ++י+..... 
הפקר פּעטרישקצ .. 22224... 1210 פּאַסאױף, דער מאַסקננאל 
עפּיגראַמען .... אש 2 טע.. ‏ 122. ואונקעך 60 0 לק ; 
דער לייבֿ. יא צפאשעטעכ ינש 122 װײַ פופרירן! יי יי 
געדענק! יי 4....... 124 אַן עצה, אומזיסטע כוחות .... 
פּעסימיזם ............... 125 איר פרעגט, אוב יָדישׂ יי 
מענטשן אױף דער וועלט שיט בע שיו ייטש עלישט שי אט 
נאַפּאָלעאָן און הערצל ....................... = יי 
דאָס פֿאָלק יע יע עי א 
פּסח מצרים און פּסח לעתיד ..................... יי 
די קראַפט פון שייעגקייט 1391614242 ...2 = עי יע 
זעלבשוץ יי ,טי 
פֿאַנטאַזיעל .... - י.י א 
מאַרטירערס א טעשט אע טיט טאר עו שאט 
באַרימטקייט יי יע עי יע 
חוצפּה און מוט ‏ 2217 ,עי 
פֿרײַנד און פֿרײַנדשאַפּט יי עי עי יי יי 


שטילע מענטשן. 
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126 
121 


אומגעבעטענע געסט .............., יי 
די ייִדישע פֿאַמיליעצ ......... ,יי 
דעם. פארפֿאַסערסווייםישצשר שיט געט ט שטעט י י ‏ ת 
געדאַנקען איבער אַלץ און אַלעמען יט יע 


צו דער כאראקטעהיטטיע ששט עגר ידי יי 
געאָרג בראַנדעס -- וועגן די פּאָגראָם-פּליטים פֿון 1882 א 
שומואל קעניג -- פֿאַראײניקטע שטאַטן אין 19טן י"ה = 
יהודית גרינפֿעלד -- די שוויצסיסטעם אין נ"אַ יי 
נ ב. מינקאָוו -- ראָזענפֿעלדס אימפּעט אין פּראָלעט' אַמֹ' ... 
ה. רויזענבלאַט -- ראָזענפֿעלדס שװאַכקײיטן יי עי 
ב. וולאַדעק -- ראָזענפֿעלדס דויערנדיקער אײַנדרוק אי א; 
יעקב גלאַטשטײן -- מאָריס ראָזענפֿעלדס געשטאַלט יט 
יעפֿים ישװרין -- מאָריס ראָזענפֿעלד-ביבליאָגראַפֿיע = 
ר. -- נאָכבאַמערקונגען יי 


בילדער און אילוסטראַציעס 


שער בלאָט פֿון ,קינדערצײַטונג* עי יי עי עי 


צייכענונגען פון אפרים-משה ליליען: 


יי עי .יי יי 
דער עונײַדער ,טי 
מיך םע יהי טוט הע טאטש כהש: עטיוט א גי ן 
בײַט ספֿר 22 ;טייר 


מיטן פנים צו צין 


מוזיק 
צו מײַן יַנגעלע 
; מײַן ררפּלאַץ 


8 0 5 59 56 9 6 0 5 5 6 59 4 9 48 4 5 5 6 0 5 5 9 4 4 9 5 5 5 9 3 ? + 


מיט דער הער טעשט אטטטט טאטפששלטששן שא ייט גס יש וי 
וויניעסע (דער מאקאבי ער) יששב 2 טטטשגשטטט .טע .טע גק 


8 56 5 58 8 5 0 5 5 4 9 48 5 + 5 5 + 0 4 5 9 5 5 0 5 5 9 + 4 9 5 54 9 9 + + + 


4 6 6 58 9 8 9 5 5 5 + 5 48 58 5 59 5 59 5 9 9 + 0 5 9 5 5 5 5 + 9 0 59 4 + + 


, גלות-מאַרש פֿון הערץ גערשאַניץ יי 
, חנוכה-ליכט בע ליל ר אטא טא 


פ 5 9 *+ + 5 0 3 9 4 5 9 5 9 6 6 5 פ 6 8 


ביאָגראַפישע שטריכן 


מאַריס (משהייעקב אַלטער) ראַזעני 
פעלד, געבוירן דעם 28סטן דעצעמבער 
2 אין פישערדאָרף באָקשאַ, ביי סוּ- 
װאַלק, רוסלאַנד, איז דער עֶרשטער 
יודישער פּאָעט אין אַמעריקע, װעלכער 
איז פּאָפּולער און באַליבט געװאָרן אויף 
דער גאַנצער װעלט. 

ער איז דורכגעגאנגען די פאַרשייךן- 
סטע אומוועגן פון ייִדישן ליידנסװעג, 
געטריבן פון פּאָגראָמען, געפילט דעם 
ביטערן טעצם פון כאאָטישער עמיגראַ- 
ציע. צו דער פּלאָג פון שװערער ניט, 
פילנדיק זיך ביי דער אַרבעט פון דער 
שװיצפאבריק װי אַ שקלאַף, האָט אים 
דאָס ביטערע מזל אויך באַגלײט אין 
שטוב און אין דער רעדאַקציע, נישט גע 
קוקט אויף זיין בליץידערפאָלג אֲפילו 
אין דער נישטייִדישער װעלט. דער" 
פאַר איז זיין פּאָעזיע, אינספּירירט פון 
טרויער און אומגליק, פון אַנטױשונג 
און פאַרביטערונג אין זיין אייגענעם 
לעבן, באַגאָסן מיט טרערן. דערפאַר 
װערט מאָריס ראָזענפעלד גערופן דער 
טרערןרמיליאַנער פון דער ידישער 
אַמעריקע, 

א 

נאָך קליינערהייט איז ר. אַריבער 
מיט די עלטערן קיין װאַרשע. דערנאָך 
קיין סוּװאַלק. געלערנט אין חדר תג"ך 
און גמרא. שפַּעטער -- אַ ביסל פּױי 


ליש און דייטש. היימיש געװאָרן אין 


די לידער פון מיכל גאָרדאָן, אליקום 


צונזער, אַברהם גאָלדפאַדען, טייל פון 
זיי געקענט זינגען. פזיין שטימע האָט 
אַלעמען באַצויבערט" (דערציילט וי 
אַלמנה ר. דעם שרייבער קלמן מרמר), 

ר האָט צו 15 יאָר גענומען שרייבן 
לידער, איינער פון זיינע ערשטט שי" 
רים האָט געהיסן ,די זעלגערי". 
כאָטש גישט געװען געדרוקט, איז שוין 
דער טיטל אַלײן כאַראקטעריסטיש: הי 
מיר זעען, האָט ר, גלייך פון אָנהײב 
ליב געהאַט צוֹ באַרירן ברענענדיקע 
אַסטועלע פּראָבלעמען. 

8 


ר. האָט חתונה צו די 18 אאָר, נאָר 
גט זיך נאָך זעקס חדשים. אין 1882 
האָט ער חתוגה צום עװײיטן מאָל און 
אָט די פרוי, רבקה באשע ביילע יא" 
װאָראָװסקי, מאַכט מיט אים דורך דעם 
גאַנצן לעבנסוועג פון פַיין, זי פאַרערט 
אים און עֶר --- זי. 

2 איז דאָס יאָר, װען עס הייבט 
זיך אָן די מאַסן-עמיגראַציע פון רוס" 
לאַנד. ס'איז נאָך די פּאָגראָמען. ייִדן 
לויפן מער װי אומעטום קיין נאָרף-. 
אַמעריקע. פאָרט ר, אויך. אויפן װצג 
בלייבט ער דריי חדשים אין אַמסטער- 
דאַם, אַרבעטנדיק ביי שלייפעריי פון 
דיאַמאַנטן, נישט מער מזל האָט עֶר 
מיט זיין אײינװאַנדערן צום ערשטן מאָל 
אין פאַראייניקטע שטאַטן. אַן אַנטויש- 
טער פאָרט ער גיך צוריק. אויפן װעג 
בלייבט ער זעקס חױשים אין ענג" 





מאָריס ראָזעגפעלד 
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לאנד, צוריקקומענדיק אין סוּװאַלק 
װערט ער אָבער װידער אַנטױשט., די 
אַלטע היים איז געװאָרן אויס היים, 
אַפילו דער טאַטע, א מיליטערישער 


שניידער, איז מיטן עמיגראַנטן-שטראָם 
פאַרטראָגן געװאָרן קיין לאַנדאָן און 
אין זיין גייער היים צו מאָל אויסגט- 
זוכט אין אַ שולעכל יידן, צו לערגען 
מיט זי אין שבתים און ימים-טובים, 
קומט ר. אין 1883 װידער אין לאָנ" 
דאָן. װערט א שניידער און דורך דער 
שגיידעריי װערט עֶר היימיש מִיט דער 
אַנאַרכיסטישער באוועגונג און איר בא- 
רימטן ,בערנער סטריט-קלוב". ער 
שרייבט דאָ זיינע ערשטע לידער װעגן 
דער גרויזאמער ארבעטער:ניט, נאָר 
דרוקט זיי נישט. אין דער דאָזיקער 
היים פון שװערער נױיט זײינען בײ 
אים געשטאָרבן דריי קינדער, 
+ 

אין 1886 קומט ר. צום צװייטן מאָל 
אין גאָרד-אַמעריקע און באַזעצט זיך 
אין ניויאַרק --- אויפן גאַנצן לעבן. 
אין אָט דעם יאָר דעבוטירט עֶר. זיין 
ערשט געדרוקט ליד הייסט: דאָס יאָר 
6. מיר זעען וידער, שין פון 


טיטל אַלײן, די נייגונג צו איבערגעבְן. 


אין פצרזן שטימונגען פון טאָג. 

אין 1888 גיט ער אַרױס זיין ערשטץ 
- לידער - זאַמלונג, ,די גלאָקע", 28 
,פאָלקסליעדער און 
געדיכטע" (אויפן שער'בלאט 
אָנגעגעבן: ,מיט הילפע פון י. מ,": די 
איניציאַלן זיינען פון געלערנטן . מ. 
מעריסאָן, װעלכער איז אַלין קיין מאָל 
קיין פּאָפּט נישט געװאָרן). שפּעטער 


רעװאָלוציאָנערצ . 
װצרט , 


ביאָגואַפישע שטריכן 


האָט ר, אָפּגעקױפט זי איבערגעבלי- 
בענע עקזעמפּליאַרן פון ,די גלאָקף" 
און זיי פאַרברענט, | 

ער ארבעט-מיט אין טאַרשײדענעץ ציי" 
טונגען, פּונקט אַזוי אין דער סאָציא- 
ליסטישער ,ניו-יאָרקער יודישע פאָלקס- 
צייטונג", װי אין דעם לאָנדאַנער אַנאַר- 
כיסטישן אַרבעטער - פריינד", אָדער 
גאָר אין דעם פעטערבורגער באלעבא- 
טישן ,יודישעס פאָלקטבלאַט", 

זיינע לידער. דרינגעןאַרײן צװישן 
די ברייטצ אַרבעטער-מאָסן, מ'נעמט זי 
זינגען אין די , שעפּער", פּונקט װי אין 
די אַרבעטער-היימען, אויף פארזאַמלון- 
גען און אױיף קאַנצערטן. אַזױ װי ר. 
איז אַלײן א גוטער דעקלאמאַטאָר, האָט 
צֹר געפּרוּרט מאַכן א לעבן װי אַ דעק- 
לאַמאַטאָר אויף עפנטלעכע אַרױסטריטן 
פון אַרבעטער אָרגאַניזאַציעס, אָבצָרי... 
געמוזט זיך אומקערן צום שנידער. 
װארשטאַט, כאָטש זיין געזונט איז גצ 
ווען געבראַכן, 

+ 

געבראַכן אין געזונט, זוכט ר. צו 
באפרייען זיך פון ,שאַפּ". דער שניי- 
דער-סינדיקאט גיט אים אזא געלעגגנ- 
הייט- ער װערט אָנגעשטעלט װי אַן 
,אַרבעט-דעלעגאַט". די אַרבעט שטעלט 
אים, אָבער ניט צופרידן -- גייט ער פון 
איר' אַװעק אין עטלעכע חדשים אַרום. 

ר. נעמט זיך צום רצדאקטירן זשור- 
נאַלן. נאָך דעם װי ער האָט אין 1890 
אַרױסגעגעבן זיין צווייטע לידער זאַמ- 
לונג, ,די בלומענקעטטע", רעדאַקטירט 
ער אין 1892 ;די זון", גי אַרױס 
אין 1893 זיין דריטע לידערזאַמלונג, 


ביאָגראַפישע שטריכן 


;פּאָעזיען אונד ליעדער", און רצדאק" 
טירט אין 1894 אַ װאָכנבלאַט פאַר 
סאַטירע, ;דער אַשמדאַיי, װוּ ער פֹּאַ 
לעמיזירט מיט שרייבערס, אַטאַקירט 
זיי, פּונקט װי די אַרױסגעבערס, אין 
סטיל פון מאָטאָ, װאָס דאָס בלאַט האָט 
אַרױסגעשטעלט: .הך הכפתור וירעשו 
הספים -- האַק אין דער מאָרדע, אַז 
די ציינער זאָלן טרעשטשען!".. 
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7, מיטן אַרױסגעבן ,דאָס ליע: 
דעריבוך? האָט ר. געהאָפט צו דער 
גרייכן אַזאַ דערפאָלג, װאָס זאָל צנד- 
גילטיק ענדערן זיין לעבן. נאָר דװקא 
מיט דעם בוך האָט ער געהאט װײ- 


גיקער דערפאָלג װי מיט אַנדערע. זיין / 


פאַרצווייפלונג דויערט אָבצר נישט 
לאַנג, װײל אין 1898 װערט ער אַװױי 
באַרימט, װי עֶר האָט עס גאָר נישט 
דערװאַרט. די איבערזעצונגען פון ר, 
לידער, װאָס עס האָט געמאַכט פּראָפ' 
לעאָן װינער מיט דער הילף פון ‏ 
ראָמבראָ (פיליפּ קראַנץ), װעלכער האָט 
שרייבעריש ר. געהאָלפן נאָך אין לאָן- 
דאָן זייענדיק, צעטראָגן ראָזענפעלדס 
נאָמען אין דער ברייטער װעלט. דעֶר 
פּראָפּעסאָר פון סלאווישע שפּראַכן אין 
האַרװאַרדער אוניווערסיטעט האָט אַיץ 
דער שיינער אױסגאַבע גזס?! פּסמסט 
0 סמ1 אַזױ װאַרעם רעקאָמענ- 
דירט פאַר דער ענגלישער װעלט, אַז 
ר. איז אין דעם זעלביקן יאָר 1898 
פאַרבעטן געװאָרן אויף א פאַרלעזונג 
אין האַרװאַרדער אוניװוערסיטעט, אין 
0 האָט ער געליענט זיינע לידער 
אין שיקאַגער אוניװערסיטעט, אין 1902 
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אין װועלסלער און ראָדקליף-קאַלעדזש, 
דער ייִדישער פּאָעט װערט אַ סענסאַ- 
ציע, אַזאַ סענסאציע, אַז ענגלישץ צֵי- 
טונגען, ספּעציעל די װאָס יאָגן זיך 
נאָך סענסאַציעס, דרוקן איטערװויוען 


. מיט ר., דרוקן חוץ זיינע פּאַָרטרעטן 


אויך בילדער ;פון געטאָ", װי אויך 
איבערזעצונגען פון ר. לידער. אין 1902 
דערשיינט אין בערלין ר. 668 16861ז 
0 אין דער איבערזעצונג פון 
בערטאָלך פייװועל, אילוסטרירט פון אם- 
רים ליליען, אַ פּראַכטפולע אויסגאַבע. 

ר. שרייבט אין דעם יאָר אָן זיין 
ליד (אויף ענגליש) ,איך װייס נישט 
פאַר װאָס", אויך דער | טיטל רעדט פאַר 
זיך אַלײן... 

+ 

אין 1904 פאָרט ר. װי א דעלעגאַט 
צום 4טן ציונ' קאָנגרעס אין לאַנדאָן, 

זיין שם װי אַ שרייבער צעגייט זיך 
איבער דער ייִדישער װעלט אַ דאַנק זיין 
מיטאַרבעטן אין יודישע אױסגאַבעס פון 
פארשיידענע ישובים, און נישט בלוין 
מיט לידער, נאָר אויך װי אַ פעליע- 
טאָניסט, פּובליציסט און זשורנאַליסט, 
עס רעקלאמירט זיין שרייבן מיכל 
מינצס עדער שעגלעכער העראָלךי 
(1901), הירש מאַסליאַנסקיס ,די אי" 
דישע ועלט" (1902), ;דאָס ניו-יאָר- 
קער מאָרגענבלאַט?, װי דער קראַקעװער 
ידער יוד" און דער פעטערבורגער 
;דער פריינד" (1905), | 

אין פ' ,די אינטערנאַציאָנאלע ביב- 
ליאָטעק" דערשיינט אין 1904, אין נ"ל, 
;געזאַמלטע לידער פון מאָריס ראָזענ- 
פעלד", װאָס איזן געװאָרן דער יסוך 
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פון אַלע װייטערדיקע אױסגאַבעס אין 
6 בענד אין 1910 און 1912 (פון ,,פאָר" 
װערטס"), 

צוזאַמען מיטן דערשיינען פון זיין 
ערשטער קאַלעקציע געזאַמלטע שריפטן 
האָט ר. אָנגעהויבן אַ נייעם עטאַפּ אין 
זיין לעבן: אַװעק דעפיניטיוו פון שניי" 
דעריי און אַריין אין דער זשורנאַליס- 
טישער פּראָפּעסיע. עס האָט אָבער נישט 
לאַנג גענומען און ר. האָט זיך אַרומ" 
געזען, אַז אויך אין זשורנאַליזם קען ער 


ניט זיין װי עֶר װיל, און ער האָט זיך 


גענומען בונטעווען קעגן די צייטונגען, 
זייערע שרייבערס און אַרױסגעבערס. 
+ 


אין 1905 שטאַרבט ראָזענפעלדס באַי 
ליבטער, פיל צוזאָגנדיקער, באַגאַבטער 
פֿיאָריקער זון יוסף, און דאָס צע" 
שמעטערט דעם פּאָצט פון /,מיין יינגע- 
לע". עֶר װערט פּאַראַליזירט אויף אַ 
העלפט קערפּער און איז אין געפאַר 
בלינד צו װערן. פריינד האָבן געמאַכט 
אין צייטונגען אַן אַקציע צו שאַפן פאַרן 
דיכטער מיטלען צו ראַטעװען זיך. עס 
געפינען זיך אָבער אַזױנע, װעלכע זאָגן, 
אַז די גאַנצע מעשה מיטן בלינד װערן 
איז אַן אױיסגעטראַכטע... פּונקט װי אייי 
ניקע פאַרזיכערן, אַז ער אַלײן זאָל עס 
האָבן אין 1906 פאַרשפּרײט דעם קלאַנג, 
אַז ער איז געשטאָרבן... עס זיינען דעי 
מאָלט דערשינען אין אַלע צייטונגען 
נעקראָלאָגן פול מיט שבחים און רי 
האָט געהאַט די געלעגנהייט צו איבער" 
צייגן זיך, װי באַליבט און אָנערקענט 
עֶר איז --- אַפּילו צװישן זיינע שונאים, 

. : 


ביאָגראַפישע שטריכן 


נאָר װי געבראָכן ר. איז געווען אין 
5, רעדאַקטירט ער פון דעסט װעגן 
אין דעם יאָר דאָס ,ניויאָרקער װאָכנ- 
בלאַט". אין װאַרשע דערשיינט אַ נייץ 
אויסגאבע זיינע, ,געקליבענע לידער", 
און אין פּראָג דערשיינט אויף טשעכיש, 
אין דער איבערזעצונג פון יאַראָסלאַװ 
ווערכליצקי, 16116) 2 ט8ֿט?. 

גאָר א באַזונדער מזל האָט ר. צו 
פּױליש. נאָך אין 1903 דרוקט ישראל 
װאַלדמאַן אין װוין אייניקע איבערזע. 
צונגען, אָבצֶר אין 1906 גײטאַרױס 
אין אַ בוכפאָרעם שסשם:2 016801, 
און שפּעטער האָבן ר. איבערגעזעצט 
אויף פּוליש אַלפרעד טאָם, װ. עסדע, 
הירשהאָרן, מ. שערלאג. אין 1906 דער" 
שיינט אין זאַגרעב אויף יוגאָסלאַװיש 
601 12 6ע2(68. 
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קומענדיק אַ ביסל צו זיך, איז ר. 
אויפגענומען געװאָרן פאַר אַ מיטאַר- 
בעטער אין רעדאַקציע פון /פאָרי 
וערטס" און דאָ װייזט עֶר אַרױס זיי" 
נע גרויסע פעיקייטן אויך פאַר ציי" 
טונג-אַרבעט, אין זשורנאַליסטיק, װי אין 
רעפּאָרטאַזש, ער שרייכט אויך גרע" 
סערע אָפּהאַנדלונגען װעגן זיינע ליב* 
לינג-פּאָצטן היינריך היינע און ר' יהודה 
הלוי; זיי װערן געדרוקט אין בַאֲַזונ" 
דערע אוױיסגאַבעס. זיין אַרבעט װערט 
אָבער װוידער איבערגעריסן איבער זיין 
אויגן-קראַנקײט, וועלכע דראָעט אים צו 
ווערן אין גאַנצן בלינך. 

א 


אין 1908 פאָרט ר. אויף אַ טור אי" 
בער אײיראָפּע און װערט אויפגענומען 


ביאָגראַפישע שטריכן 


ענטוזיאַסטיש אין פאַרשיידעגע גרויסע 
שטעט פון מערב און מזרח. אין לאָן- 
דאָן האָט איינטילגענומען אין קבלת- 
פּנים לכבוך ר. דער פּראָמינענטער 
שריפטשטעלער ישראל זאַנגװיל און אין 
װין -- אַדאָלף זאָנענטאַל, דער גרצס- 
טעלר בינע"קינסטלער פון עסטריף, 
אָבער נאָך אלע ענטוזיאַסטישע אפ 
נאַמעס, ספּעציעל אין גאַליציע, װוּ צֶר 
איז אַרומגעפאָרן און נאָך דעם בא- 
שריבן די ייִדישע שטצט און שטעצט. 
לצר, האָט ער זיך געפונען אין זײיער 
א שלעכטער מאַטעריעלער לאַגע, אַזױ 
ווייט, אַז י. ל. כּרץ, צוריקפאָרנדיק פון 
דער ערשטער ייִדישער שפּראך קאָנפץ- 
רקנץ אין טשערנאָװיץ, איז אויפגץ- 
טראָסן מיט אַ רעפעראַט אויף אַן אָװנט, 
װאָס די הכנטה איז געגאנגען פאַר ר. 
2 : 

אין 1908 דערשיינט אין װארשע א 
באַנד 6306110 2 1ת0168. אין בודאַפּעסט 
1מ16011616 און אין ניװו-ײאָרק 2 
בלנד שריפטן, װעלכע זיינען דער יסוך 
כּין זיינע געזאַמלטע װערק אין 6 בענד, 
דערשײַנען אין 1910. 

* 

;דער פאָרווש! י -י 
אַרױס מאָריס ראָזענפעלדס נייע 3 בענד 
געװײלטע שריפטן און אין 1913 װערן 
אין דער גאַנצער ייִדישער װעלט דורם- 
געפירט פייערונגען לכבוד זיין 50סטן 
געבוירנטאָג. דער דיכטער, א דערמוי 
טיקטער, גיט-אַרױס אין 1914 דאָס בוך 
פון ליבע, בעת אין באָסטאַן 
אַרױסגעגעבן אַ באַנד פון זיינץ לי- 
דער אין אן ענגלישער איבערזעצונג, 


גיט אין 1912 : 


װצרט. 
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71 1 08מ50, אָר פּונקט דִצָ- 
מאָלט, װען עֶר האָפט העכטר צו שטיי- 
גן, פאַרלירט ער זיין פּלאַץ אין , פאָר- 
ווערטס" און מיט דעם. װערט זיין מאַ" 
טעריעלע לאַגע װידער פאַרערגערט, 

ו 8 

ער װערט אַ מיטאױבעטער פון ,טאַ- 
געבלאט", אָבער דאָ װערט ער איינזא- 
מער װי פריער. אי עֶר פאַרקריגט זיך 
אין זיין פאַרביטערונג מיט זיינע פרי- 
ערדיקע פריינך, אי ער גפינט נישט 
די גייע סביבה פאַר זיין דיכטונג. אין 
9 גיט ער אַרױיט ;גרינעי צרות און 
אַנדערע שריפטן, װעלכע שפיגלעןאָפּ 
זיין דערשלאָגנקײט 2 עלנט. און דעם 
גרעסטן צער האָט אים פאַרשאַפט דאָס 
אָרטאָדאָקסישע בלאט, װצן עס האָט 
נים דעם 4טן מאַרץ 1921 אָפּגעזאָגט 
ווייטער צו דרוקן.. 

פריינד און פאַרערערס האָבן פון 
דעסט װעגן דורכגעפירט אין ניר-יאָרק 
דעם 26סטן מײַ 1923 א גרויסע פייע- 
רונג לכבוך זיין 0סיאָריקן יוביליי, 
אָבער דאָס איז שוין געװען הארט ביים 
סוף -- אין עטלעכע װאָכן אַרום, דעם 


2סטן יוני 1925, אין מאָריס ראָזץנ" 
פעלד געשטאָרבן, : 
+* 
װי פֿאַרשיידן מֿאָריס ראָזענפעלך 


ווערט אָפּגעשאַצט, איז אָבער פאַר אַלץָ- 
מען אָן אונטערשייד קלאָר, אַז ר איז 
דער ערשטער גרויסער יידישער פּאָעט 
פון אַמעריקע און װי אזא פאַרנעמט 
צר דצם אױיבנאָן אין אַלע לערנביכער, 
לייענביכער און אַנטאָלאָגיעס פון יודי- 
שער ליטעראַטור. יי 


מאָריס ראָזענפעלד, דער טרערן-מיליאַנער 
פון דער גרינער אַמעריקע 


דער פּאָפּולערסטער און איינזאַמסטער שרײַבער 


ניטאָ אין דער ייִדישער. ליטעראַטור נאָך איין שרײַבער, וועמען 
מ'האָט אַזױ שטאַרק געלויבט און אַרױסגעהױבן, ווי מאָריס ראָזענ- 
פֿעלד, און אַזױ ביטער אַראָפּגעריסן און דערנידעריקט, 

שוין אין 1897 שרײַבט דער דיכטער אין אַ בריו צו זײַן 
גרעסטן פֿאַרערער, פּראָפֿעסאָר לעאָ ווינער: ;זעלטן װוּ איר װעט 
געפֿינען, אונטער ייִדן אין אַמעריקע, אַ מענטש װאָס זאָל האָבן אַזױ 
פֿיל באַקאַנטע און ניט האָבן צו וועמען אַ װאָרט אויסצוריידן -- איך 
בין פֿילײַכט דער איינציקער"1, 

דער לאַטוטניק, וועלכער האָט די זכיה, אַז אוניווערסיטעטן זאָלן 
אים פֿאַרבעטן און ער קומט פֿאָרלײענען פֿאַר די סטודענטן זײַנע 
לידער אין ,יודעאָ-דײַטש-װערסיפֿיקאַציע* 2, און אַנטדעקט פֿאַר די 
עכטע אַמעריקאַנער די גרינע אַמעריקע, דערלעבט אַז ,זײַן* טאָגבלאַט 
זאָל אים מיט אַ בריװעלע פֿון פֿיר שורהלעך אָפּזאָגן, װײַל זײַן 
,שרײַבן איז ניט גענוג אין. קװאַליטעט און קװאַנטיטעט" 

אין די זעלביקע יאָרן, װאָס ער איז פֿאַר אַ ראַפֿינירטן קרי- 


! ?.מאָריס ראָזענפעלדס בריװ, אַרײינפיר און דערקלערונגען פון י. ליפשיץ, 
ייְואָ, ב"א 1955, זי 42, 
|-808 ,208621618 2101118 ,ס14611) 126 גנס:1 08מ80 - !1606 2160 
5 שסָם? ,1898 מס1ז 
* קלמן מרמר -- ,פון מאָריס ראָזענפעלדס ליטערארישער ירושה", פנקס, 
ניי 1927, ב' 1, העפט 221, ז' 210, 
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טיקער אַ כּהן גדול, ,דער אמתער קינסטלער, דער ווירקלעכער זיב" 
טער-טראַגיקער* *, זאָגט אַ ליטעראַטור-פֿאָרשער, אַז ;אין דעם, װאָס 
ניט-ייַדן און , אויך ייִדן" האָבן אַזױ אױפֿגענומען מאָריס ראַזענפֿעלדן, 
שטעקט פֿאַר ייִדיש, פֿאַר דער ייִדישער פּאָעזיע, אַ שטומע באַלײ- 
דיקונג"?, 

אַנטקעגן דער התפּעלות פֿון איין װאָרטזאָגער, אַז ,עס וערט, 
דאַכט זיך, גרינגער אױפֿן האַרצן, ווען מען לייענט ראַזענפֿעלדס 


געדיכטן, די טרערן קומען װי אַ גאולה" ?, פּסקנט אַ צווייטער װאָרט* 
זאָגער, אַז ראָזענפֿעלד דאַרף באַטראַכט ווערן נאָר װוי א ,באַגאַבטער. 


פֿידל-שפּילער, וועלכער קען אויף זײַן אינסטרומענט שפּילן אַלעף- 
ליי ניגונים און אויף אַלערלײ חתונות" .. 

און בעת דער אַנאַליטישער קריטיקער שטעלט-פֿעסט, אַז ;נאָר 
אױבנאױפֿיקע מענטשן האָבן זיך אײַנגערעדט, אַז װאָזענפֿעלד איז 
אַ סאָציאַלער קעמפֿער, אַ סאָזײ צלער דיכטער", אָבער אין אמתן איז 
ער ;אַ איך-דיכטער", װײַל ;קיין געפֿיל איז ניט אַזױ שטאַרק אין אים 
וי דאָס איך-געפֿיל, קיין באַװוּסטזײַן ניט אַזױ שאַרף וי דער זעלמסט" 
באַװוּסטזײַן, קיינע ליידן װעקן נישט אויף אין אים אַזיגע ללדן" 
שאַפֿטן, רירן נישט אָן אַזױ צאַרט און אַזױ מעכטיק די סטרונעס 
פֿון זײַן דיכטער-פֿידל, וי די ליידן פֿון זײַן אייגענער פֿיזישער און 
גײַסטיקער פּערזענלעכקייט" *, קומט דער איך-דיכטער פֿון עדי יונ" 
גע" מיט דער גרויסער טענה צו מאָריס ראָזענפֿעלדן, הלמאי ,ער 
האָט זיך דערשראָקף" צו בלײַבן אַלין, צו גיין אַלײן, צו ראַנגלען 
זיך אַלײין ,/אונטערן שײַן פֿון דער נײַער וועלט" 5 


2 


* ב. װלאַדעק -- , מאָריס ראָזענפעלד", די האַפנונג ג' 35, װילנע 1907. 
5 בעל-דמיון -- ,די ייִדישע פּאָעזיע", דאָס נייע לעבן, נ"י, אַפּריל 1910, 
* ראובן ברייגין -- שריפטן, װאַרשע 1909, זי 83, 

"אַב. קאַהאַן -- בלעטער פון מיין לעב ב' 4, װילגע 1929, זי 459, 

* ש, ניגער -- ,מאָריס ראָזעגפעלך", די יודישע װעלט, נ' 5, װילנץ 1913, 
? ה. לייװיק -- די -- אָן טראַדיציע", דער אינדזל, ז"ב, נ"י 1918, ז' 17, 
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16 | שמואל ראָזשאַנסקי 


און טאָמער זײַנען װײיניק די אַלע קעגנזעצלעכע שטעלונגען און 
אָפּשאַצונגען, איז מאָריס ראָזענפֿעלד געװאָרן אין די לעצטע יאָרן 
פֿון זײַן צעפּײַניקטן לעבן אַ באַליבטע טעמע ,אויף די זײַטיקע געס- 
לעך פֿון רכילות אָדער לשון הרע-טרײַבערל" 29 באַשר זײַן שטור" 
- מישע נאַטור און בײַסיקער גראַם אין סאַטירעס און פּאָלעמיק האָטָ 
צערייצט קעגן אים די באַלײידיקטע פֿון רעכטס און לינקס.. 
מאָריס ראָזענפֿעלד איז אין דער גרינער אַמעריקע וי אין אַ 
קעסלגרוב. געשליידערט פֿון עקסטרעם צו עקסטרעם, | 
אָט איז ער העלד, אָט איז ער קרבן. 


דער פּאָעט פֿאַר דער געשיכטע 


אין דעם פּלאָנטער פֿון װידערשפּרוכן איז מאָריס ראָזענפֿעלדס 
לעבן און שאַפֿן אַזױ פֿאַרנעפּלט געװאָרן, אַז ער איז פֿאַר אַ סך נאך 
פֿאַר זײַן טויט שוין געוװוען ;טויט 
| = שוין אין 1913, צו זײַן 0פיאָריקן יוביליי, שטעלט אַ סאָלידער 
קריטיקער די פֿראַגע: ,פֿײערן מיר דען איצטער דעם יוביליי פֿון אַן 
אויסגעזונגענעם פּאָעט?? :1 דער מאָדערניסטישער פֿײַנשמעקער זעט 
אין אים , בלויז פּאָזע, און ניט קיין פּערזענלעכע, נאָר די פּאָזע פֿון 
דער צײַט?, באַשר ,אין דער זעלביקער צײַט, ווען ער באַזינגט און 
דעקלאַמירט וועגן דער אייביקייט פֿון ייִדישן פֿאָלק. און צעלאָזט זיך 
מיט מעלאָדראַמאַטישן פּאַטאָס, װאָס איז אַזױ אייגן פֿאַר אים, וועגן 
דער שיינקייט פֿון דער ייִדישער שפּראַך, באַצײכענענדיק זי אַלס 
;זײַן בעסטן חלק, װאָס איז אים ליב און הייליק", קלאָגט ער אויף 
דעם, װאָס ייִדן אַמעריקאַניזירן זיך ניט און -װאָס זיי ריידן ייִדיש 
און ניט דעם לשון המדינה --- ענגליש" 12. און קומען-אויף די אינ- 








0 ש. צ. זעצער -- ,,מאָריט ראָזענפעלד", פיגורן, נייי 1923, 

ש. ניגער -- ,מאָריס ראָזענפעלד", די יודישע װעלט נ' 5, זי 86, 

2 זישע לאַנדױ -- ארײנפיר צו אַנטטַלאָגיע: די יידישע זדיכטונג אין 
אַמעריקע, נ"י 1919, זי וו | 
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זיכיסטן, פּראָקלאַמיַרן זיי אין זייער מאַניפֿעסט פֿון 1920, אַז ,מיבל 
גאָרדאָן, שמעון פֿרוג,. מאָריס ראָזענפֿעלד, א. ליעסין, ה. רױיזעג- 
בלאַט -- זײַנען אַלע גוט אין זייער צײַט, אָבער אַלע בלויז אין זייער 
צײַט* 13, דער דיכטער-קריטיקער פֿון ייַנגערן דור אין אַמעריקע איז 
גלײַך פֿון אָנהײב מער אָביעקטיוו. ער באַפֿרײַט זיך שוין פֿון די טאָג- 
שטימען, וועלכע האָבן געווירקט אויף די מיטצײַטלערס. און זעט 
שוין פֿון היסטאָרישער פּערספּעקטיוו ,, ראַזענפֿעלדס דינאַמיק, גרויס- 
צוגיקע רעטאָריק, װאָרט-זיכערקייט, פֿולקײט, גאַנצקײט און אמת- 
דיקייט פֿון געפֿיל", און זעט אַפֿילו, אַז , זײַן אידיייִשער פּאָזיטיוױיזם 
קאָן נאָך בלי שום ספֿק רעגן און באַאײַנפֿלוסן" +1, | 

מאָריס ראָזענפֿעלדס אױפֿטו אין דער ייַדישער ליטעראַטור 
ווערט, אַזױ אַרום, אַלץ קלאָרער, װאָס מער יאָרֹן עס גייען-אַװעק. 
װאָס װײַטער, אַלץ נאָענטער. די געשיכטע איז װי דאָס ליכט, װאָס 
פֿאַרטרײַבט די שאָטנס.. 

דערפֿאַר איז די גרויסע געלעגנהיט צו רעהאַביליטירן דעס 
ערשטן גרױסן דיכטער פֿון דער יַדישער אַמעריקע געקומען בײַם 
פֿײַערן זײַן 100סטן געבױירנטאָג, אין 1962, די גרויסע אויסשטעלונג 
פֿון ייְוואָ אין ניו-יאָרק העלפֿט אינעם ליכט פֿון דער ליטעראַטור- 
געשיכטע אָפּרײניקן אים פֿון טאָגשטױב און מאָמענט-רכילות, װאָס 
האָבן פֿאַרטונקלט זײַן פּערזענלעכקייט. ,מען דאַרף, מען מוז ראָזענ- 
פֿעלדן אויסלייזן פֿון פֿאַלשע ביאָגראַפֿף! --- קומט מיט אַן אַפּיל אַרױס 
דווקא דער סובטילער אינטעלעקטועלער דיכטער און ראַפֿינירטער 
קריטיקער פֿון מאָדערנסטן שניט, און ער גיט-צו ממש רירנדיק -- 
מיר האָבן אַלע געזינדיקט קעגן אים און אים נישט געזוכט דאָרט, 
װוּ ער איז געווען מיט זײַן גאַנצער נשמה", און געווען איז ער ;אַ 
גרויסער ייַד-פּאָעט, װײַל אַלץ, װאָס ער האָט געזונגען, האָט געהאַט 


* יעקב גלאַטשטײן, א. לעיעלעס, נ. מיגקאָװ --- אין זיך, נייי 1920, זי 22 
+ א. טאַבאַטשניק --- ,אונדזער פּאָעזיץ פעלן קלאַסיקער", עפּאַכע נ' 420 
נ"י 1945, זי 94, 
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אויף זיך דאָס ליכט פֿון די נבֿיאים, זייער פֿלאַמענדיקן דראַנג נאָך 
שיינקייט, צדק און יושר", און ,מיר קאָנען בײַם הײַנטיקן טאָג נישט 
אויסמעקן קיין איין מיינונג זײַנע, װײַל ער איז געשטאַנען מיטן 
פּנים צו די שענסטע קאַמפֿן פֿון זײַן פֿאָלק און פֿון זײַן קלאַס* 15, 
אונטערן ליכט פֿון דער ליטעראַטור-געשיכטע שײַנט, אַזױ אַרום, 
אויף מאָריס ראָזענפֿעלדס פֿאַרשאָטנטע פּאָעטישע געשטאַלט און ער 
שטײַגט-אויף װוי דער קאָלירפֿולער דיכטער, וועלכער איז געגאַנגען 
קעגן שטראָם. | | 


די אַנטאָלאָגיע פֿון אַ דור 


מאָריס ראָזענפֿעלד, װאָס אַפֿילו ,זײַן שװואַכסט ליד פֿאָדערט אַ 
פּאָעט פֿאַר אַ פֿאַרפֿאַסער* *1, איז חוץ פּיאָנער און מײַסטער פֿון 
אַמעריקאַנער ייַדישן ליד אויך אַ פֿאָרגײער פֿון ייִדישן פֿרײַגײַסט. 
פּונקט וי ער גייט מיטן שטראָם, אַזױ גייט ער קעגן שטראָם. 
אַ שטורמישע נאַטור, אָפֿט ספּאָנטאַן און שטענדיק פּאַטעטיש אָדער 
ליריש, איז ער אינדיווידואַליסט, אין אַ צײַט ווען אַפֿילו ;דאָס װאָרט 
איך איז געווען אַ נײַס אין דער סאָציאַלער דיכטונג" /*, ווען דאָס 
זײַן יחידיש איז אין דער אימיגראַנטישער אַמעריקע געווען דאָס 
זעלביקע װי יעכידנע.. בעת מ'איז געשטאַנען אױיף די קני פֿאַר 
;מאַסע* און ;כּלל ישׂראל", בעת אין דער גרינער אַמעריקע, צע- 
- רייצט פֿון דלות, האָט געהערשט צוישן ראַדיקאַלן לאַגער און טראַ- 
דיציאָנעלע ייִדן נישט קיין קלענערע שׂנאה און צעריסנקייט וי 
צווישן משכּילים און חסידים אין צאַרישן רוסלאַנד, פֿאַרגינט זיך 
ראָזענפֿעלד אַריבערצוגײן כּסדר פֿון איין עקסטרעם צום אַנדערן 
פֿרײַ, װי דער פֿױגל פֿרײַ. אומאָפּהענגיק, אָט איז ער װי אַן אַנאַר- 


* יעקב גלאַטשטײן --- , מאָריס ראָזענפעלדס געשטאַלט", די צוקונפט, ג"י, 
אֲפּריל 1962, 

5 ב. ריווקין -- ייִדישע דיכטער אין אַמעריקע, ב' 1, נ"י 1947, ז' 35, 

17 ב, י. ביאַלאָסטאַצקי --- חלום אין װאָר, נ"י 1956, זי 448. 
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יכיסט אַ ,קראַטער פֿון צאָרן* קעגן די פֿאַרשקלאַפֿערס, וועלכע ער 
זאָגט-אָן דעם אָנקומענדיקן טאָג פֿון משפּט, ,װײַל די אַנאַרביסטן 
האָבן צוגעזאָגט די סאָציאַלע רעװואָלוציאָן אָט טאַקע באַלד* 15, און 
אָט איז ער גאָר דער באַוויינער פֿון גלות ;אָן אַ גואל, אָן אַ פֿרײַנד*, 
אָט שעלט ער די שקלאַפֿערײַ, ,כאַפּט עס אַ בראָך!*, און אָט איז ער 
דער חזן פֿון שיבֿת-ציון, ;ניט בעטלען אַ חיים מיט שאַנד". אָט איז 
ער אַ פֿאַרליבטער, פֿאַרבענקטער ליריקער, קקיין מאָל אין דער היים 
און בײַ זיך ניט", און אָט רײַסט ער װי אַ שאַרפֿער סאַטיריקער 
פּאַסן פֿון אָלרײַטניק דעם בחור, וועלכער שטייט אין שול , צום אָרון 
מיטן אָחור*, וי פֿון , דאַטש*, וי פֿון ,שרײַבאַרעס? און גראָביונגישע 
רעדאַקטאָרן. ער, באַליבט בײַ די, ועלכע האָבֿן געפֿראַװעט יום- 
כּיפּור-בעלער, װוּ מ'האָט די גאַנצע נאַכט פֿון כּל נדרי ,געטאַנצט, 
געגעסן און געזונגען אַנשטאָט צו טויטן דעם גײַסט און קערפּער אין . 
אַ שול מיט שלעכטע לופֿט? ?1 האָט מוט געהאַט דווקא צו באַזינגען 
די ,הייליקע ליכט". ער שטאָלצירט מיטן תּנ"ך און האָט נישט קיין . 
מורא אָפֿן באַװירקט צו װערן פֿון הײַנען, װי פֿון י. ל. גאָרדאָנען. 
מאָריס ראָזענפֿעלד, קאַפּריזנע אין פּערזענלעכן לעב מיט 
שװאַכקײטן װאָס פּאַסן נישט פֿאַר פֿירערס, איז אָבער אומעטום -- 
דער פֿרײַער מענטע, מיט אַ טיפֿן געפֿיל פֿאַר יועזר --איבער אַלע 
קלאַסן. אָפֿט מיט װוונדערמוט צו גיין איינער קעגן אַלעמען. ער לעבט 
מיט אַלעמענס עוולות. לײַדט מיט אַלעמענס לייִדן. עס באַגײַסטערן 
אים. ריזן: משה, הערצל, װיטמאַן. עס רירן אים אַנאָנימע העלדן 
אומגעקומענע קוילנגרעבערס, שקלאַפֿישע אַרבעטערס. ער צאָרנט. 
שטורעמט. גװאַלדעװעט. אַזױ עכט, אַז מיר ווערן פֿאַרציטערט פֿון די 
ריטמישע שורות. יאָ, ,דער ייִדיש-אַמעריקאַנער תּוהו ובֿוהו האָט 
אַרױסגעבראַכט זײַן דיכטער -- מאָריס ראָזענפֿעלדן", און ,ראָזעג". 


** לעאָן קאָברין --- מײַנע פופציק יאָר אין אַמעריקע, ב"א 1955, ז' 243, 


5 נ, גאָלדבערג --- עדי אנטירעליגיעזע באַװעגונג", געשיכטע פון דער ידי 
אַרב' באַװ' אין די 9פ"ש, ב' 2, ייַוװאָ 1945, ז' 448, 
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פֿעלדס פּראָזע פֿון יענער צײַט איז פּונקט אַזױ וויכטיק וי זײַנץ לי- 
דער" ?2 װי עס איז װיכטיק צו פֿאַרשטײן, אַז די דײַטשמעריזמען 
בײַ דעמאָלטיקע דיכטערס האָבן געשפּילט אַ ספּעציפֿישע ראָלע, װאָס 
;די דאָזיקע פֿונקציע האָבן די מאָדערניסטן ניט פֿאַרשטאַנען" ז? און 
דערפֿאַר האָבן זיי אַזױ געחוזקט. פּונקט װי ס'איז שװוער הײַנט צו 
פֿאַרשטײן, װאָס ,אין יענע יאָרן און אויך שפּעטער איז כּמעט ניט 
געווען קיין ייִדישע צײַטונג אויף דער גאָרער וועלט, װוּ עס זאָלן 
זיך ניט האָבן געדרוקט. זײַנע לידער, אָבער אַלע זײַנע באַמיונגען 
אין די 90-80ער צו לעבן פֿון שרײַבן האָבן זיך ניט אײַנגעגעבן און 
ער האָט געמוזט, אַ קראַנקער, צוריקגיין אין שאַמ" 22 | 

מאָריס ראַזענפֿעלד, וועלכער האָט זיך אַ נדר געטאָן ;די פען 
זאָל צ פֿידל צו גלײַך אַ שװוערד זײַן", און גערופֿן אין קאָטמאָפּאָלי 
טישן ניו-יאָרק, .געמט מיר צו פרדכיס זאַק מיט אֵשׁ פֿון קאָפּ, דאָס 
פֿאַסטעניש און די טויטשרעק פֿון אַחשװױרושעס ייִדן, און גיט מיר 
דעם מאַקאַבײערס לאָרבערקואַנץ*, האָט פּונקט װי דאָרנפֿעלד גע- 
מעגט אױיסשרײַען מיט צאָרן און מיט יאָמער: ,, איך בין נישט בלינד! 
איך בין נישט בלינך!" 23, 
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20 י. אָפּאַטאָשו --- ,50 יאָר ידי ליט' אין די פ"ש", יװאַיבלעטער, ב" 
ווושאאא, נ"י 1954, ז' 43 | 

?נ. ב. מינקאָװ --- פיאָנערן פון דער יַדישער פּאַעזיע אין אַמעריקע, ג"י 
6, ב" 1, זי 15, 

2 ז, שייקאָװסקי -- קאַטאַלאָג פון דער ייװאַיאויסשטעלונג: מאַריס ראָי 
זענפעלד און זיין צייט, ג"י 1962, זי 16, 

5 ה, לייװיק --- ,דער פּאָעט איז געװאָרן בלינד", דראַמע אין 3 אַקטן. 
זאַמלביכער, ב' 3, נ"י 1928, זי 371. -- דאָרנפעלד איז ביי ה. לייװיקן מאָריט? 
ראָזנפּעלד. | 
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מאָריס ראָזענפעלך 


דער טרערן-מיליאַנער 
א ניט קיין גאָלד'נער קאַמערטאַן 


- שטימט-אָן מײַן קעל צום זינגען, 


עס קען דער װונק פֿון אויבן אָן 
מײַן שטים ניט מאַכן קלינגען; 
דעם שקלאַפֿס אַ קרעכץ, ווען ער איז מיד, 
נאָר װועקט אין מיר די לידער -- 
און מיט אַ פֿלאַם לעבט-אויף מײַן ליד, 
פֿאַר מײַנע אָר'מע ברידער, 
2 
דערפֿאַר פֿאַרגײ איך אָן אַ צײַט, 
דערפֿאַר װעפּט-אויס מײַן לעבן; 
װאָס קענען מיר די אָר'מע לײַט 
פֿאַר אַ באַלױנונג געבן? 
זיי צאָלן טרערן פֿאַר אַ טרער -- 
דאָס אַלעס, װאָס זיי קאָנען -- 
איך בין אַ טרערן-מיליאָנער 


און וויין אויף די מיליאָנען.. 


- צום װאַנדערשטאָק 


שטעקן, דו, מײַן אַלטער שטעקן, 
וועלכער קען מײַן יעדן גאַנג, / 
וועלכער קען אין צײַט פֿון שרעקן 
זיך פֿאַרװאַנדלען אין אַ שלאַנג.. 


זאָג מיר, אַלטער פֿרײַנד, ביז װאַנען, 
יאָ ביז װאַנען איז דער שיער? 

זאָג, װי לאַנג איך װעל נאָך שפּאַנען 
און זיך חבֿרן מיט דיר? 
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אויפן בוזעם פון ים 


דער שרעקלעכער װווינט, דער געפֿערלעכער שטורעם, 
עֹר ראַנגלט זיך דאָרט מיט אַ שיף אױפֿן מעער , 
ער זויל זי צעברעכן, און זי מיט יסורים 
שנײַדט-דורך אַלע טיפֿעניש' קרעכצנדיק שוער. 


עס טרעשטשעט דער מאַסטבױם, דער זעגל -- ער ציטערט, 
דאָס רוישנדע װאַסער איז מוראדיק טיף; 

עס קעמפֿן מיט צאָרן,. עס שטרײַטן פֿאַרביטערט 

אויף טויט און אויף לעבן דער וינט מיט דער שיף. 


אָט מוז זי זיך לייגן, אָט מוז זי זיך שטעלן, 
! אָט טרײַבט עס צוריק זי, אָט טרײַבט עס פֿאָרױס -- 
אַ שפּילכל איז איצטער די שיף בײַ די װעלן 
זיי שלינגען זי אײַן און זיי שפּײַען זי אויס, 


עס ליאַרעמט דער ים און עס הייבן זיך כװאַליעס, 

עס הודזשעט, עס פּילדערט מיט שרעק און מיט גרויל; 
דער שטורעם, דער גזלן, װויל אומברענגען אַלעס, 

דער תּהום עפֿנט-אױף זײַן פֿאַרשלאָסענעם מויל, 


עס הערן זיך זיפֿצן, עס הערט זיך איין בעטן, 
ס'איז גרויס די סכּנה, ס'איז שרעקלעך די נויט, 
און יעדער בעט בײיַ זײַן גאָט, ער זאָל רעטן, 
באַפֿרײַען די מענטשן פֿון זיכערן טויט, 


דאָס וויינען די קינדער, עס קלאָגן די װײַבער, 
מען שרײַט און מען איז זיך מתוודה אַצינד, / 
עס פֿלאַטערן זעלן, עס ציטערן לײַבער 

פֿאַר שרעק, פֿאַר דעם בייזן, פֿאַרניכטנדן ווינט, 


ים, 
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2אַ שפּילװאָרט צום גואם (װאָיעט:מאָיעט), ענלעך צו מיאַוקען 


מאָריס ראָזענפעלר 


דאָך אונטן. אין צווישנדעק, זיצן צוויי מענער 

גאַנץ רויָק. זיי רירט ניט דער מינדעסטער װיי; 
זיי זוכן קיין רעטונג, זיי קלערן קיין פּלענער, 
וי אַלץ װאָלט זײַן זיכער און שטיל אַרום זיי, 


עס ליאַרעמט דאָס װאַסער, די װעלן -- זיי שוימען. 
עס װאָיעט, עס מיאָעט? משונה דער וינט, 
עס סאַפּעט דער קעסל, עס הודזשעט דער קוימען -- 
דאָך אונטן די צוויי זעט זיי שװײַגן אַצינד, 


זי קוקן מיט קאַלטקײט דעם טױט אין די אויגן, 
זיי רירט ניט דעם שטורעמס געפֿערלעכע מאַכט, 
עס שײינט אַז דער טויט האָט אַליין נאָר דערצויגן 
זי ביידן אין שרעק און אין פֿינצטערער נאַכט. 


-- ווער זײַט איר, אומגליקלעכע, לאָזט עס דאָך הערן 
װאָס קענען פֿאַרשװײַגן די גװאַלדיקסטע נויט, 

װאָס האָבן קיין זיפֿצן און האָבן קיין טרערן 

אַפֿילו בײַם שרעקלעכן טויער פֿון טויט? 


-- זאָגט, האָבן אײַך טאַקע נאָר קבֿרים געבוירן? 
איר לאָזט גאָר קיין עלטערן, װײַב אָדער קינד, 
צו וויינען אויף אײַך ווען איר ווערט דאָ פֿאַרלױרן 
אין טיפֿן, אין שרעקלעכן אָפּגרונט אַצינד? 


-- װוי? לאָזט איר ניט קיינעם, װאָס אים זאָל פֿאַרזדריסן, 
װאָס ער זאָל ווען בענקען, צו לאָזן אַ טרער, 

ווען אײַך װעט דער נאַסער בית-עולם פֿאַרגיסן, 

ווען איר װעט דאָ קיין מאָל צוריקקערן מער? 


בי 
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מאָריס ראָזענפעלך 


--- װוי? האָט איר קיין פֿאָטערלאַנד גאָר, קיין מדינה, 
קיין היים װווּ צו קומען, קיין פֿרײַנדלעכע שטוב, 
װאָס איר האָט באַהאַלטן אין זיך אַזאַ שׂנאה 

צום לעבן און װאַרט אויף דער פֿינצטערער גרוב? 


--- איר האָט גאָר ניט קיינעם אין הימל, דאָרט אויבן, 
צו וועמען צו שרײַען ווען איר זײַט אין צער? 

איר האָט גאָר קיין פֿאָלק ניט, איר האָט גאָר קיין גלויבן? 
פֿאַרלױרענע, װאָס איז מיט אײַך פֿאַר אַ גזר? 


עס גענעצט דער אָפּגרונט, עס ברויזן די אינדן 
עס קראַכן די לייטערס פֿון שיף און עס טראָגט, 
עס הוליעט דער שטורעם, עס פֿײַפֿן די ווינטן, 
און איינער האָט ענדלעך מיט טרערן געזאָגט: 


--- דער שװאַרצער בית-עולם איז ניט אונדזער מוטער, 
עס איז אונדזער וויג ניט דער קבֿר געװוען; 

עס האָט אונדז געבוירן אַ מלאך אַ גוטער, 

אַ טײַערע מוטער מיט ליבע פֿאַרזען 


-- עס האָט אונדז געפּיעשטשעט אַ מאַמע, דערצויגן 
אַ צערטלעכע, װאַרעמע, פֿרײַנדלעכע ברוסט; 
געקעכלט און שטענדיק געקוקט אין די אויגן 

האָט אונדז אויך אַ פֿאָטער און ליבלעך געקושט.. 


--- מיר האָבן אַ הויז, נאָר מען האָט עס צעבראָכן 
און, אונדזערע הײליקסטע זאַכן פֿאַרברענט, 
די ליבסטע און בעסטע פֿאַרװאַנדלט אין קנאָכן, 
די לעצטע פֿאַריאָגט מיט געבונדענע הענט. 


-- מען קען אונדזער לאַנד, אָ עס לאָזט זיך דערקענע: 
דורך יאָגן, דורך שלאָגן, ניט ווערנדיק מיד, 
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דורך זוכן דעם טוט פֿאַר דעם עלנטן ייִד. 


--- און מיר זײַנען ייִדן, פֿאַרװאָגלטע ייִדן, 

אָן פֿרײַנד און אָן פֿרײדן, אָן האָפֿענונג אויף גליק -- 
ניט פֿרעגט מער, אָ, פֿרעגט ניט, אָ, זעט, לאָזט צופֿרידן! 
אַמעריקע טרײַבט אונדז קיין רוסלאַנד צוריק, 


--- קיין רוסלאַנד, פֿון װאַנען מיר זײַנען אַנטלאָפֿן; 
קיין רוסלאַנד, דערפֿאַר װאָס מיר האָבן קיין געלט; 
אויף װאָס בלײַבט אונדז איצטער צו װאַרטן, צו האָפֿן? 
װאָס טויג אונדז דאָס לעבן, די פֿינצטעדע װעלט? 


-- איר האָט װאָס צו וויינען, איר האָט װאָס צו ברומען, 
איר האָט װאָס צו שרעקן זיך איצט פֿאַר דעם טויט, 

איר האָט געוויס אַלע אַ היים, וו צו קומען, י 
און פֿאָרט פֿון אַמעריקע אויך ניט אויס נויט. 


-- דאָך מיר זײַנען עלנטע, גלײַך צו די שטיינער; 

די ערד איז צו שלעכט אונדז צו שענקען אַן אָרט ‏ -- 

מיר פֿאָרן, דאָך ליידער עס װאַרט אויף אונדז קיינער, 
דערקלערט מיר, איך בעט אײַך, װוּ רײַזן מיר פֿאָרט! 


-- זאָל שטורעמען דער ווינט, זאָל ער ברומען מיט צאָרן 
זאָל זידן, זאָל קאָכן, זאָל רוישן דער גרונט! 
דען סײַ װי סלל זײַנען מיר ייִדן פֿאַרלאָרן, 

| דער ים נאָר פֿאַרלעשט אונדזער ברענענדע וונד., 


28 


מאָריס ראָזענפעלך 


די היסטאָרישע פּעקלעך 


אַ רעש, אַ געפּילדער, עס קאָכט אין די גאַסן, 

עס אײַלן די מענטשן, עס לױפֿן די מאַסן, 

עס הערן זיך זיפֿצן, עס הערט זיך אַ לאַכן 

מען רעדט און מען פּלױדערט אויף אַלערלײ שפּראַכן. 
אָט נעמען זיך רוקן שוין אָרדענונג-חיות, 

איך פֿרעג װי צעטומלט: ,װאָס איז דאָ פֿאַר אַ נײַצס?" 


און פֿרעגנדיק האָב איך דערזען, נעבעך, גרינע, 
געקומען פֿון עפּעס אַ װײַטער. מדינה.. 

מען האָט אויף די עלנטע לײַכט געקענט לעזן 
אין װאָס פֿאַר אַ קנעכטשאַפֿט זיי זײַנען געוועזן, 


אין װאָס פֿאַר אַ ווינקל זיי זײַנען געבאָרן 
אויף שפּאָט און פֿאַראַכטונג, און בלוטיקן צאָרן. 


באַטראַכטנדיק איינעם פֿון זי און דעם צווייטן. 
אַנטלאָפֿענעם, טויטן פֿון נאַכט און פֿון קייטן, 
באַטראַכטנדיק זייערע טאָרבעס און פּעקלעך, 

די אָרעמע, שװאַרצע פֿאַרלאַטעטע זעקלעך, 
האָט פּלוצלינג, אַ פֿראַגע באַשעפֿטיקט מײַן זינען: 
--- די פּעקלעך, אָ, װאָס קען דאָרט ליגן דערינען? 


אָ, זאָגט מיר, איר אַלטע, היסטאָרישע פּעקלעך, 
איר, ייִדישע טאָרבעס, איר, ייִדישע זעקלעך, 
װאָס ליגט דאָס פֿאַרװיקלט אין אײַערע טיכער? 
געוויס ניט קיין רעכטן, אין דעם בין איך זיכער! 
געוויס קיין פּאַפּירן, אַז װוּ איר װעט קומען 
זאָל װוערן דער וועג אײַך באַשאָטן. מיט בלומען. 


אָ, זאָגט מיר, איר, קלומקעס, מײַן האַרץ ווערט צעריסן, 
װאָס ליגט דאָס אין אײַך בין איך גערן צו װיסן? 
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און פֿרעגנדיק -- װוּנדער! -- האָט ריכטיק, יי טרעפֿנד, 
אַ פּעקעלע, נעבעך, זײַן בוזעם געעפֿנט, 

אָט פּונקט וי ער װאָלט צו מיר זאָגן מיט שמאַרצן; 
--- נאַ, זע, װאָס איך טראָג אין מײַן װונדיקן האַרצױ 
און, קוקנדיק טרויעריק אין שטויב און אין שימל, 
װאָס האָב איך דערזען, אָ, אַלמעכטיקער הימל! 


איך האָב אין אַן אַלטן, צעריסענעם טיכל 

דערקענט אַ צעריסענע, אַלטינקע ביכל, 

די טאָוולען פֿאַרגאָסן מיט בלוט און מיט טרערן 
איר קענט אָט דאָס ביכל, ניטאָ װאָס צו קלערן 

דאָס ביכל, איר קענט עס, אין דעם בִין איך זיכער: 
דאָס הייליקסטע בוך פֿון די הײיליקסטע ביכער! 


מיר האָבן שוין פֿיל פֿאַר דאָס ביכל געגעבן, 

אי פֿרײדן, אי ליידן, אי אוצרות, אי לעבן, 

פֿון װאַנען האָט אונדז שוין דער פֿײַנד נישט געטריבן 
צוליב די בריליאַנטן אויף פּאַרמעט געשריבן? 

מיר האָבן די שמות צזאַמענגעקליבן, 

פֿאַרשטױבט און צעטראָטן... זיי זײַנען געבליבױ 
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ניט לױפֿט נאָך די גרינע, איר, ווילדע נאַראָנים, 

ניט מיינט, אַז דאָ פֿאָרן אַ באַנדע קבצנים! 

דאָס זײַנען קיין ווילדע, קיין בעטלערס, קיין שנאָרערס -- 
רעספּעקט פֿאַר די אַלטע, די אייביקע פֿאָרערס! 
באַגריסט זיי, די זין פֿון דעם איינציקן בורא: 

זי פֿירן דאָס ליכט פֿון דער וועלט -- זייער תּורה! 
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נו, זאָגט, קען מען רופֿן אַזאַ אומה אָרעם, 

אַן אומה װאָס װואַנדערט דורך נאַכט און דורך קבֿרים, 
דורך שרעק און דורך טויט, און דורך העלישן פֿײַער, 
צו רעטן װאָס איר איז פֿאַרהײליקט און טײַער; 

װאָס טראַמפּלט אויף מתים און ווייס נישט פֿון אימות, 


| און שטעלט-אײַן דאָס לעבן פֿאַר עטלעכע שמות? 


אַ פֿאָלק װאָס עס באָדט זיך נאָר שטענדיק אין טרערן 
װאָס יעדערער שלאָגט דאָס און מאַטערט דאָס גערף 
װאָס װאַנדערט דורך װיסטעניש טויזנטער יאָרן 

און האָט נאָך ביז איצט זײַן באַרוף ניט פֿאַרלאָרן, 

אַ פֿאָלק מיט אַזױ פֿיל נשמה -- דערמאָנען, 

אָ, װאַשט אײַך די ליפּן, רעספּעקט, איר, נאַציאָנעף 


איך ליב זיי, די גרינע, די ביינער-געשטאַלטן, 

בײַ זיי איז דער אוצר פֿון לעבן באַהאַלטן, 

אין זייערע אָרעמע טאָרבעס, די שטומע, | 
געפֿינט זיך דער סוד פֿון דער אײיביקער אומה -- 
אין זייערע קלומקעס די װאָגלענדע ליגן 

די כּוחות פֿון אמת, װאָס װעלן נאָך זיגן. 


אָ. הייליקע פּעקלעך, ליבלעכע, שיינע, 

אין אײַך ליגט מײַן פֿאָן, די שטאָלצע די ריינע, 

אין אײַך ליגט דער גײַסט פֿון מײַן פֿאָלק, מײַנע ברידער, 
דורך אײַך װעט מײַן אומה נאָך אױפֿלעבן װוידער. 
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יידישער פּנקס 
לײענענדיק ידישע געשיכטע 


אָ, ייִדישער פּנקס, אָ, ייִדיש האַרץ! 

אָ, אײיביק וועלטבוך פֿון שווערע געמיטער! 

איך בלעטער דיך אויף מיט אַן איניקסטן ציטער, 
איך לייען און לייען דעם ברענענדן שמארץ 
אין דײַנע פֿאַרבלוטיקסטע, שרעקלעכע שורות. 
רבונו של עולם, פֿיל מוט און פֿיל גבֿורות, 

פֿיל בלוט און פֿיל טרערן ‏ 

אָט װוּ איך זאָל קערן 

און װוּ איך זאָל מישן די הייליקע בלעטער! 
דאָס זײַנען קיין מענטשן ניט -- דאָס זײַנען געטער, 
װאָס האָבן געקענט אַזױ לײַדן און שטרליטן, 
און בלײַבן אויף אייביק און אייביקע צײַטן. 


אָ, ייִדישער פּנקס, אָ, ייִדישער רײַך 1 

אָ; גרויסער בית-עולם פֿון ייִדישע צרות! ‏ 

אָ, װוּ האָט די וועלט נאָך אַזאַ בית-הקבֿרות 
פֿון לויטער מאַרטירערס? אָ, װוּ איז דיר גלײַך 
אַ בוך אין דער װועלט גאָר? איך לייען און לייען 
די שטילע מצבֿות פֿון טויזנטער וייען 

און פֿרעג זיך פֿאַרװונדערט . 

אָ, וועלכער יאָרהונדערט 

וועט ענדלעך שוין ברענגען אַ שטיקעלע תּקומה 
מײַן עלנטער, שװאַכער און לײַדנדער אומה? 

אָ, ווער װעט אין ייִדישן פּנקס פֿאַרשרײַבן; 

-- געענדיקט דער גלות, אַ סוף צו דעם טרײַבן+ ‏ 


* די ימלוכה; 
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אָ, ייִדישער פּנקס, איך עפֿן דיך אויף 

מיט ציטערנדע הענט און שרײַב-צו נאָך אַ צײַל2, 
איך בין װי אַ שאָטן פֿאַרגענגלעך, אַ װײַל 

נאָר װועצט דאָ פֿארזוימען מײַן עלנטער גוף.. 
דאָך כּליזמן עס ברענט נאָך דאָס הייליקע פֿײַער, 
גיב איך פֿון מײַן פֿלאַמנדער זעל דאָ צו שטײַער 
דיר עטלעכע פֿונקען, 

אין יאוש באַטרונקען, 

וי אַ ייד און וי אַ ייִדישער דיכטער אין גלות, 
געזויגן מיט בלוט און פֿאַרװיגט מיט יללות, 
באַהאַלט איך אין דיר פֿאַר דער נאָכװעלט, אויף שפּעטער; 
מײַן שמאַרץ און מײַן ליבע אין ייַדישע בלעטער. 


אין דער אָרעמער גאַס 


ניגונים פֿון דער אָר'מער גאַס, 

וי פֿול מיט וויי איר קלינגט מיר! 

איך הער אײַך און מײַן אויג ווערט נאַס, 
מײַן קאָפּ צעמישט, מײַן פּנים בלאַס, 
מײַן האַרץ און לײַב צעשפּרינגט מיר, 
דען ניט פֿון פֿרײד און ניט פֿון גליק 
דערציילט מיר אײַערע מוזיק, 


אַ מוטער זינגט איר קינד אַ ליך 

פֿון ראָזשינקעס מיט מאַנדלען, 

אַליין איז זי פֿאַרשװאַכט און מיד 

פֿון לעבנס פֿינצטערן יאַריד / 

און קען קיין גליקן האַנדלען. 

איר קינד איז קראַנק, איר מאַן אַװעק, 
איך הער איר ליד און פֿיל ;} שרעק. 


2 שורה (אין אַ טעקסט) 


= 
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דאָרט לױפֿן קינדער מיט געזאַנג, 

זי ליגט קיין זאָרג אין זינען. 

און דאָך איך ווייס, עס נעמט ניט לאַנג, 
פֿאַרלירן װעט זיך זייער קלאנג 

אין רויש פֿון די מאַשינען. 

צעקלינגען װעט זיי אין פֿאַבריק 

אַ כאָר פֿון אַנדערער מוזיק. 


דאָרט זאָגט אַ בדחן פֿײַנע שטיק, 

איך קוק אויף די פֿאַרליבטע: 

-- אָ, בלייכע קינדער פֿון פֿאַבריק! 
זיי גייען מאָרגן דאָרט צוריק 
צעשיידטע און באַטריבטע. 

דער בדחן שפּאַסט, דער עולם קועלט, 
נאָר איך באַטראַכט אַ שלעכטע ועלט. 


דאָרט שטייט און זינגט זיך ביל זײַן פּרעס 
אַ שװאַך, פֿאַרהונגערט ייַדל, 
איך קוק אים אָן און איך פֿאַרגעס, 
מיר דאַכט, איך זע פֿאַר מיר אַ מו, 
װאָס קרעכצט פֿון גרוב אַ לידל, 
דען נאָך אַ טאָג, צי נאָך אַ וואָך, 
און ער װעט פֿאַלן דאָ אין יאָך, 

אי : 
ניגונים פֿון דער אָר'מער גאָס, 
געזאַנגען פֿול מיט קלאָגן, 
איך הער אײַך און ווער פֿול מיט האַס, 
מײַן פֿוױסט דערהייבט זיך מיט אַ כּעס, 
איך װאָלט די װועלט דערשלאָגן, 
דען צו פֿיל שמאַרץ און צו פֿיל פּיַן 
איז אין דער גאַס, װוּ איך מוז זײַן, 
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פֿאַרדאַרטע פֿרעסערקע, אַ, בייזע ערד, 

װאָס דײַן צערייצטער האַלדז שלינגט אַלץ אַרײַן 
און לאָזט נאָר איבער לעבעדיק דעם פּײַן 

װאָס. אין דײַן גרויסן בויך ווערט אַלץ צעשטערט 
און נאָר מצבֿות זאָגן, װאָס דו האָסט פֿאַרצערט! 
פֿאַרשאָלטן. װאָלט איך דיך, אָ, דו,. מרשעת, 
פֿאַרפֿלוכט דײַן שטויב מיט וייטיק און מיט כּעס. 
דאָך װוי זאָל איך פֿאַרשילטן דיך אַצינד, . 

אַז אין דײַן שװאַרצן בוזעם רוט מײַן קינד? 
פֿאַרשלונגען האָסטו, וויי, דעם זיסן בליק, 

אין וועמעס ליכט עס האָט געטראָנט מײַן גליק, 
װאָס איז איצט אויך ניט מער װי ערד אַ שטיק. 


 טכַאנ‎ 


גרויע װאָלקן-טראַנטעס,. שטיקער שימל, 
הענגען אין דער מוטנער לופֿט אַראָפּ. 
וי אַן אַלטער בעטלער שלאָפֿט דער הימל, 
צוגעדעקט מיט שמאַטעס איבערן קאָפּ. 


װאַגאַבונדן-שאָטנס, װאַקלענד, שיכּור, 
בלאָנדזשען אין דער טונקל'ער װײַטקײט שטיל. 
אַלע װײַלע װערט דער חושך דיקער 

און אַ טויטשרעק טראָגט זיך אָן אַ ציל. 


נאָר דורך גרויל און אימה קלאַפּט דער שומר, 
פֿרעגנדיק די נאַכט: ,היי, װוער איז דאָרט?" 
מעלאַנכאָליע אָטעמט אויף די ביימער 

און די וועלט איז שאַ, מען הערט קיין װאָרט.. 


איד בין א װאעוין... 





צייכענונג פון אפרים'משה ליליון 
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דער סװװעטשאַפּ: 


עס רוישן אין שאַפּ אַזױ ווילד די מאַשינעף ‏ 

אַז אָפֿט מאָל פֿאַרגעס איך אין רויש, אַז איך בין; 

איך װוער אין דעם שרעקלעכן טומל פֿאַרלױרן 

מײַן איך ווערט דאָרט בטל, איך ער אַ מאַשין; 

איך אַרבעט און אַרבעט, און אַרבעט אָן חשבון, 

עס שאַפֿט זיך, און שאַפֿט זיך, און שאַפֿט זיך אָן צאָל. 

פֿאַר װאָס? און פֿאַר וועמען? איך ווייס ניט, איך פֿרעג ניט -- 
וי קומט אַ מאַשינע צו דענקען אַ מאָל? 


נישטאָ קיין געפֿיל, קיין געדאַנק, קיין פֿאַרשטאַנד גאָר; 
די ביטערע, בלוטיקע אַרבעט דערשלאָגט 

דאָס איידלסטע, שענסטע און בעסטע, דאָס רײַכסטע, 
דאָס טיפֿסטע, דאָס העכסטע, װאָס לעבן פֿאַרמאָגט. 

עס שווינדן סעקונדן, מינוטן און שטונדן 

גאָר זעגל-שנעל פֿליען די נעכט מיט די טעג; 
איך טרײַב די מאַשין גלײַך איך וויל זיי דעריאָגן -- 
איך יאָג אָן אַ שׂכל, איך יאָג אָן אַ ברעג, 


ודער זייגער אין װאָרקשאַפּ?, ער רוט ניט אַפֿיל, 


ער װײַזט אַלץ און קלאַפּט אַלץ און װעקט נאָך אַנאַנד. 
געזאָגט האָט אַ מענטש מיט אַ מאָל די באַדײַטונג: 

זײַן װײַזן און װועקן -- דאָרט ליגט אַ פֿאַרשטאַנד. 

נאָר עטװאָס געדענקט זיך מיר, פונקט וי פֿון חלום: 
דער זייגער, ער װעקט אין מיר לעבן און זי . 

און נאָך עפּעס --- איך האָב פֿאַרגעסן -- ניט פֿרעגט עס! 
איך ווייס ניט, איך ווייס ניט, איך בין אַ מאַשיףף.. 


1 שװיצפאַבריק. --- * אַרבעטפּלאַץ, 
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און צײַטנװײַז, ווען איך דערהער שוין דעם זייגער, 
פֿאַרשטײ איך גאַנץ אַנדערש זײַן װײַזן, זײַן שפּראַך; 

מיר דאַכט, אַז עס נוקעט מיך דאָרטן דער אומרן 3 

כ'זאָל אַרבעטן, אַרבעטן, מערער, אַ סך! 

איך הער אין זײַן טאָן נאָר דעם באָס'+ ווילדן בייזער, 

זײַן פֿינצטערן קוק אין די וײַזערס די צויי; 

דער זייגער, מיר סקרוכעט *, מיר דאַכט, אַז ער טרײַבט מיך 
און רופֿט מיך ,מאַשינע!/, און שרײַט צו מיר: ;ניי!י 


נאָר דאַן, װוען ס'איז שטילער דער וילדער געטומל, 
אַװעק איז דער מײַסטער, אין מיטאָנצײַט-שטונד, 
דאַן פֿאַנגט אָן אין קאָפּ בײַ מיר לאַנגזאַם צו טאָגן, 
אין האַרצן צו ציִען. -- איך פֿיל דאַן מײַן װוּנד; 

און ביטערע טרערן, און זודיקע טרערן 

צעווייקן מייַן מאָגערן מיטאָג, מײַן ברויט -- , 
עס װאַרגט מיך, איך קען ניט מער עסן, איך קען ניט! 
אָ, שרעקלעכע פּראַצע! אָ, ביטערע נויט! 


ס'דערשײיַנט מיר דער שאַפּ אין דער מיטאָגצײַט-שטונדע 
אַ בלוטיקע שלאַכטפֿעלד, ווען דאָרט װערט גערוט; 
אַרום און אַרום זע איך ליגן הרוגים, 

עס ליאַרעמט פֿון דר'/ערד דאָס פֿאַרגאָסענע בלוט... 

איין װײַלע, און באַלד ווערט געפּוקט אַ טרעװאָגע 5 

די טויטע דערװאַכן,. עס לעבט-אויף די שלאַכט, 

עס קעמפֿן די מחנות פֿאַר פֿרעמדע, פֿאַר פֿרעמדע, 

און שטרײַטן און פֿאַלן, און זינקען אין נאַכט. 


* דעו פּערפּענדיקל (מאַרקירט אין גרויסע זייגערס די סעקונדעס מיט יעדן 
וויג הין און צוריק, מאַכט ,נוינו", נוקעט, נוקעט..). -- * באַלעבאָס (פאַבריק- 
פירער).--- * ס'גייט-דורך אַ קעלט איבערן לײַב, שוידערט.--- * (רוס') אַליאַרצָם, 


מאָריס ראָזענפעלר 


איך קוק אויף דעם קאַמפֿפּלאַץ מיט ביטערן צאָרן;. 

מיט שרעק, מיט נקמה, מיט העלישן פּײַן 

דער זייגער -- איצט הער איך אים ריכטיק, עױ װעקט עס: 
;אַ סוף צו דער קנעכטשאַפֿט, א סוף זאָל דאָס זיין?" 

ער מינטערט אין מיר מײַן פֿאַרשטאַנד, די געפֿילן, 

און װײַזט װי עס לױפֿן די שטונדן אַהין: 

אַן עלנטער בלײַב איך, וי לאַנג איך על שװײַגן, 
פֿאַרלױרן, װי לאַנג איך פֿאַרבלײַב װאָס איך בין.. 


דער מענטש, וועלכער שלאָפֿט אין מיר, הייבט-אָן דערװאַכן. 
דער קנעכט, וועלכער װאַכט אין מיר, שלאָפֿט דאַכט זיך אײַן, 
אַצינד איז די ריכטיקע שטונדע געקומען 

אַ סוף צו דעם עלנט, אַ סוף זאָל עס זײַף 

נאָר פּלוצלינג --- דער וויסטל *, דער באָס -- אַ טרעװאָגעי. 
איך װער-אָן דעם שׂכל, פֿאַרגעס װוּ איך בין.. 

עס טומלט, מען קעמפֿט, אָ, מײַן איך איז פֿאַרלױרן -- 
איך ווייס ניט, מיך אַרט ניט, איך בין אַ מאַשין.. 


דאָס ליד פון מאַשינען 


מיד זינגען און טרײַבן 

די קזינגער"-מאַשינען, 

דעם מײַסטער דאָס לידל געפֿעלט, 
מיר זינגען כּסדר 

פֿון טרערן, װאָס רינען, 

פֿון בלוטיקע קליידער 

ניט קללות דערינען 

א ליד פֿון דער פֿינצטערער וועלט, 


' (ענגליש) אָנזאָג מיט אַ פײַף. 


מיר טרײַבן די .זינגער", 
סײַ עלטער, סײַ ייִנגער, 
צו שאַפֿן די דינגער 

אַ לעבן פֿון פּראַכט, 

מיר זינגען און זינגען. 

אָ, ביז אונדז פֿאַרשלינגען 
די שאָטנס פֿון נאַכט, 
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דער בלייכער אָפּרײטער: 


איך זע דאָרט אַ בלייכן אָפּרײטער 
פֿאַרקאָכט אין דער אַרבעט, אַ שרעק! 
און זינט איך געדענק אים, אַלץ נייט ער 
און לייגט זײַנע קרעפֿטן אַװעק. 


עס װערן חדשים פֿאַרפֿלױגן, 

עס לױפֿן די יאָרן אַהין, 

און נאָך זיצט דער בלייכער געבויגן 
און קעמפֿט מיט דער רער מאַשין 


איך שטיי און באַטראַכט דאָרט זײַן צורה, 
זײַן צורה, פֿאַרשמירט און פֿאַרשװיצט, 
און פֿיל, אַז דאָ אַרבעט קיין גבֿורה, 
דער אימפּעט נאָר פּראַצעװעט איצט, 


דאָך פֿאַלן די טראָפּנס כּסדר, 

פֿון אױפֿגאַנג ביז אונטערגאַנג שפּעט, 
און זאַפּן זיך אײַן אין די קליידער, 
און טרינקען זיך אײַן אין די נעט. 


איך בעט אײַך: װי לאַנג װעט נאָך יאָגן 
דער בלייכער דאָס בלוטיקע ראָד? 
אָ, װער קען זײַן ענדע מיר זאָגן? 
ווער ווייס יענעם שרעקלעכן סוד? 


אָ, שווער, זייער שווער דאָס צו זאָגן, 
דאָך איינס איז באַװוסט און באַשײדט: 
ווען אים װעט די אַרבעט דערשלאָגן 
זיצט תּיכף אַ צווייטער און נייט, 


(ענגליש) שנײַדער װאָס נייט אויף דער מאַשין. 
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מאָריס ראָזענפעלך 


אַ טרער אויפן אייזן 


אָ. קאַלט און פֿינצטער איז דער שאַפּו 

איך האַלט דאָס אײַזן, שטיי און קלאַפּ; 

מײַן האַרץ איז שװאַך,. איך קרעכץ און הוסט; 
עס הייבט זיך קוים מײַן קראַנקע ברוסט, 


איך קרעכץ און הוסט, און פּרעס, און קלער, 
מײַן אויג ווערט פֿײַכט, עס פֿאַלט אַ טרער, 
דאָס אײַזן גליט: דאָס טרערל מײַן -- 
דאָס קאָכט און קאָכט, און זידט ניט אײַן. 


איך פֿיל קיין קראַפֿט, עס איז פֿאַרװענדט; 
דאָס אײַזן פֿאַלט מיר פֿון די הענט, 
און דאָך די טרער, די הייסע טרער. 
די טרער, די טרער קאָכט מער און מער. 


עס רוישט מײַן קאָפּ. עס ברעכט מײַן האַרץ; 
איך פֿרעג מיט וויי, איך פֿרעג מיט שמאַרץ. 
-- אָ, זאָג, מײַן פֿרײַנד, אין נויט און פּײַן 
אָ. טרער, פֿאַר װאָס זידסטו ניט אײַן? 


אָ. שטומע טרער, אָ. שטומע שפּראַך! 
זאָג, האָב איך דײַנע נאָך אַ סך? 

צי דו ביסט שוין דער לעצטער הײַנט 
פֿון אַלע מײַנע הייסע פֿרײַנד? 


ביסט אפֿשר גאָר אַ קוריער, 
זאָגסט-אָן מיר, אַז עס קומען מער? 
איך װאָלט עס װעלן וויסן, זאָג: 

ווען ענדיקט זיך דער גרויסער קלאָג? 
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איך װאָלט געפֿרעגט נאָך מער און מער 
בײַם אומרו, בי דער װוילדער טרער.. 
דאָ האָבן זיך דערלאַנגט אַ גאָס 

גאָר טרערן, טרערן אָן אַ מאָס 

און איך האָב שוין פֿאַרשטאַנען גלײַך, 
אַז טיף איז נאָך דער טרערנטײַך, 


אין טרוים 


גאַנץ אָפֿט אויף מײַן געלעגער 

אין מיטן פֿון דער נאַכט, 

דערשײיַנט פֿאַר מיר די װאָרקשאַפּ, 

דער אַלטער וויי דערװאַכט: 
אַ צימער שװאַרץ און רויכיק, 
די לופֿט פֿאַרשטיקט און הייס, 
איך שאַף מיט אַלע כּוחות -- 
פֿון פּנים רינט דער שוייס. 

די רעדער טומלען שרעקלעך! 

דער מײַסטער קוקט מיט כּעס -- 

אין מוח רוישט אַ רעיון 

און טרײַבט צו משוגעת. 
איך קרעכץ און צייל די שטונדן, 
װאָס ציען זיך װי טעב / 
און קלער: ווען װעט דאָס ענדןי 
ווען קומט דאָס צו אַ ברעג? 

דאָך פּלוצלינג פֿײַפֿט דער מיטאָג, 

איך זיפֿץ אַ שווערן עאַךו", 

דאָס שרעקנסבילד פֿאַרשװינדט, 

איך וויין -- און איך דערװאַך, 
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מאָריס ראָזענפעלך 


מיין יינ געלע 


איך האָב אַ קליינעם ייִנגעלע, 

אַ זונעלע גאָר פֿײַף / 

ווען איך דערזע אים, דאַכט זיך מיר, 
די גאַנצע וועלט איז מײַן. 


נאָר זעלטן, זעלטן זע איך אים, 

מײַן שיינעם, ווען ער װאַכט, 

איך טרעף אים שטענדיק שלאָפֿנדיק, 
איך זע אים נאָר בײַ נאַכט. 


רעסמנמעס סאענאמובן ידיטעסמ פשיגטעגעוקנשונע גלאעקנספוגגזק שכתקאנם ---עממע. וא יט ,טיט 2 יי 
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די אַרבעט טרײַבט מיך פֿרי אַרױס 
און לאָזט מיך שפּעט צוריק;: 

אָ, פֿרעמד איז מיר מײַן אייגן לײַב! 
אָ, פֿרעמד מײַן קינדס אַ בליק! 


איך קים צעקלעמטערהייט אַהיים, 

אין פֿינצטערניש געהילט -- 

מײַן בלייכע פֿרױ דערציילט מיר באַלד, 
וי פֿײיַן דאָס קינד זיך שפּילט, 


מײַן 


יינגעלע, צייכענונג פון 


אפרים'משה לֵילֵַי 
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מאָריס ראָזענפעלך 


װי זיס עס רעדט, װי קלוג עס פֿרעגט: 
?אָ, מאַמאַ, גוטע מאַ, 

ווען קומט און ברענגט אַ פּעני מיר 
מײַן גוטער, גוטער פֹּאַ?" 


איך הער עס צו און אײַל -- עס מוז -- 
יאָ, יאָ, עס מוז געשעף! 

די פֿאָטעריליבע פֿלאַקערט-אױף: 

עס מוז מײַן קינד מיך זעןיי 


איך שטיי בײַ זײַן געלעגערל 
און זע, און הער, און שאַ! 

אַ טרוים באַוועגט די ליפּעלעך: 
;אָ, װוּ איז, װוֹ איז פֹּאַל" 


איך קוש די בלויע אייגעלעך, ‏ 
זיי עפֿינען זיך -- ?אָ, קינד!" 
זי זעען מיך, זיי זעען מיך, 
און שליסן זיך. געשווינד, 


,דאָ שטייט דײַן פּאַפּאַ, טײַערער, 
אַ פּענילע דיר, נאַו" 

אַ טרוים באַװעגט די ליפּעלעך: 
;אָ, װוּ איז, װוּ איז פֹּאַלּ" 


איך בלײַב צעװוייטיקט און צעק?טמט, 
פֿאַרביטערט, און איך קלער: 

עווען דו דערװאַכסט אַ מאָל, מײַן קינד, 
געפֿינסטו מיך ניט מער".. 
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מיט מיין קינד 


דאָס װועטער איז ליבלעך, איך גיי מיר אין גאַס, 

מיט מיר גייט מײַן ייִנגעלע קרענקלעך און בלאַס, 

! בײַם וועג אויף אַ קאַרנער:, דערזעט ער אַ סטענד: 

און פֿאַנגט-אָן צו וויינען, און שטעלט-אויס די הענט. 

ער ציט זיך אַהין, װוּ עס ליגן די פֿרוכט -- 

אַן עפּעלע, נעבעך, װוי װאָלט ער פֿאַרזוכט! ‏ 

עס חלשט דאָס הערצל, עס ברעכט, נעבעך, שיער -- 

ער קוקט אויף די פֿרוכטן מיט וי און אויף מיר, 

-- אָ. קינד מײַנס, איך ווייס װאָס דו ווילסט, װאָס דיר פֿעלט, 
דאָך ניין, ניט פֿאַר אונדז איז די פֿרוכט פֿון דער וועלט, 


מיר גייען זיך װײַטער, מיין ייַנגעלע שװאַך 

זעט װידער אַ פֿענצטער מיט צאַצקעס אַ סך, 

ער קוקט אויף די גליקן מיט קינדערשן חן 

און קוקט מיר אין פּנים, צי ווייס איך זײַן מיין, 

ער פּלױדערט, ער פּלאַפּלט, ער וויינט און ער לאַכט, 
און ציט מיך דערװײַלע צום פֿענצטער באַזאַכט, 

יעדע איינציקע שפּילצײַג אַפּאַרט+ לאָקט אים אָף 

איך קוק מיט יסורים... אָ, װאָס זאָל איך טאָן? 

אַ צאַצקעלע, נעבעך, דאָס קינד איז געקוועלט.. 

-- דאָך ניין, ניט פֿאַר אונדז האָט זי צאַצקעס, די וועלט, 


נו, האָב איך מיט ערגערניש זיך און מיט כּעס 
פֿאַרשװױרן מײַן קינד ניט צו נעמען אין גאַס. 
ער בעט זיך און שרײַט: ,מיט דעם טאַטעניו גייף!"... 
עס רירט מיך, דאָך ענטפֿער איך טרויעריק: ,נייןָי 


{ (ע) ראָג, עק גאַס. -- *געשטעל, טיש אָדער פּאָליצעס (אויסצושטעלן 
סחורות). --- * באזונדער, 
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איך ענטפֿער אים: ;ניין!"... און איך פֿיל, איך פֿאַרגײ, 
אַן עופֿעלע, נעבעך. געערגערט -- װי ויי! 

וי ביטער און וויי איז עס מיר, און וי װינד, 

צו זען און צו פֿילן דעם צער פֿון מײַן קינד! 

און דאָך מיט אַ קול האַלב דערשטיקט פֿון געוויין 
אים ענטפֿערן: ;שאַ!",,. און אים ענטפֿערן: ;ניין!" 


דער אַלטער שניידער 


ער זיצט און נייט שוין אַ פֿולע יאָרן 

און זײַן בלייך פּנים שוויצט -- 

די באָרד איז אים שוין װײַס געװאָרן, 

וי דער פֿאָדעם, װאָס ער ניצט, 

נישטאָ כּמעט אין שטאָט אַ מײַסטער, 
וועלכן ער האָט ניט געדינט 

און דאָך האָט ער קיין סענט איך טעסטער- 
און קיין ברויט פֿאַר װײַב און קינד. 


ער קומט-אַרײַן אין שאַפּ באַגינען 

און פֿאַרדינגט שוין זײַנע הענט, 

ער האַלט פֿאַר איינס אין איין פֿאַרדינען 
און פֿאַרהולטעװעט קיין סענט. 

ער שאַפֿט שוין ווען עס גרויט דער מאָרג 
און ער שאַפֿט נאָך שפּעט בײַ נאַכט, 
און שטענדיק, שטענדיק, װווּ צו באָרגן 
זיצט ער טרויעריק און טראַכט. 


דער מײַסטער איז מיט אים צופֿרידן, 
װײַל ער טענהט ניט קיין סך, / 
ער מאַכט אין שאַפּ ניט קיין יאַרידן 
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און באַלײדיקט ניט זײַן פֿאַך. 

ער קומט און גייט-אַװעק אין שטילן -- 
ריידן, רעדט פֿאַר אים דער הוסט+ / 
די טרער פֿאַרדעקן אים די ברילן 

און דעם שמאַרץ פֿאַרדעקט די ברוסט. 


די אַרבעטלײַט, אַלע קוקן 

אויף דעם קראַנקן מיט אַ װיי 
זי קוקן אויף זײַן מידן רוקן 
וועלכער קרימט זיך בײַם געני. 
זיי זעען שוין דעם שװאַרצן זיגל, 
פֿאַר זײַן ערלעכקייט די שטראָף.. 
זיי זעען, פּונקט װי אין אַ שפיגל, 
אין דעם אַלטן, זייער סוף, 


צום אַרבעטער 


אַלע ריידן, אַלע שרייען, 
אַלע קריגן זיך פֿאַר דיר 
און דו האָסט ניט װאָס צו קײַען 
און דו האַלטסט נאָך מיטן גבֿיר, 


זוכסט אים דווקא אָנצושטאָפּן 
מיט דעם כּוח, װאָס דו האָסט; 
דו באַזינגסט די פֿילאַנטראָפּן 
און פֿאַרשטײסט ניט, װאָס דיר קאָסט, 
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די אַרבעטערס 


אָט שטייען זיי פֿאַר מיר, אַ בלייכע שרענגצ1, 
דעם עלנטס שרעקלעכע אַרמײ. 

אָ, ניט-געהאַלפֿענע, גענאַרטע מענגע! 

זי ברעכט מיך דורך דאָס האַרץ מיט וויי. 


דאָס זײַנען מײַנע ברידער, בלאַס און אָרעם, 
די שוועסטער מײַנע פֿון פֿאַבריק; 

איך האָב אַ מאָל געקלאַפּט אין זייערע קבֿרים, 
גערופֿן זיי צום לעבנס גליק, 


איך בין אין זייער וויי אַרײַנגעדרונגען, 
אין זייער חורבן טיף אַרײַן 

איך האָב פֿאַר גאָט און לײַט צעקלונגען 
דעם גרויסן בראָך פֿון זייער זײַן. 


איך האָב דער נאַכטיגאַל מײַן צונג געגעבן. 
צו זינגען זיי אַ פֿרײַהײטליד, 

צו ווײַזן זיי די פּרעכטיקייט פֿון לעבן, 

צו װײַזן אַז די צײַט פֿאַרפֿליט, 


איך האָב געמאַכט די קבֿרים ריידן, 

די הימלען אױפֿגעריסן װײַט, 

איך האָב געװעקט דעם גרוב און דעם גז-עדן 
וי אַן עדות צום גערעכטן שטרײַט. 


דאָך אָר'מע שקלאַפֿן זײַנען זיי פֿאַרבליבן 
און איך בין עלנט, אַלט און קראַנק, 
און װאָס איך האָב געזונגען און געשריבן. 
בלײַבט-איבער װאָגלען אָן אַ דאַנק. 


{(פּויל') אַ גלײיכע שורה, ליניע (װי סאַלדאַטן אויפן באַפעל). 


אויסגעקליבענעצ שריפטן 


מיין רו"פּלאַץ 


ניט זוך מיִך, װוּ די מירטן גרינען! 
געפֿינסט מיך דאָרטן ניט, מײַן שאַץ; 
ווו לעבנס וועלקן בי מאַשינען, 

דאָרטן איז מײַן רו- פּלאַץ, 


ניט זוך מיך, װוּ די פֿײיגל זינגען! 
געפֿינטט מיך דאָרטן ניט, מײַן שׁאֵץ; 
א שקלאַף נין איך, װוּ קייטן קלינגען 
דאָרטן איז מײַן רו-פּלאַץ, 
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ניט זוך מיך, װוּ פֿאָנטאַנען שפריצן! 
געפֿינסט מיך דאָרטן ניט, מײַן שא 
זווּ טרערן רינען. ציינער קריצן, 
דאָרטן איז מײַן רו-פּלאַץ, 


און ליבסטו מיך מיט װאָרער ליבע, 

טאָ קום צו מיר, מײַן גוטער שאַץ!ּ 

און הײַטער:אויף מײַן האַרץ דאָס טריבע 
און מאַך מיר זיס. מײַן רו-פּלאַץ. 


אוצר, פאַרמעגן, 
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פעדער-שקלאַפעריי 
די פּען און די עזער 


איך האָב געמיינט, דער שאַפּ איז שלעכט 
און בעסער די רעדאַקציע, 

אַצינד בין איך אַ פֿעדערקנעכט -- 

אָ, שרעקלעכע רעאַקציע! 


די פּען, װאָס האָט בײַ מיר געדינט, 
מוז איך אַליין איצט דינען -- 

איד וויין אויף יעדן טראָפּן טינט, 
װאָס איז פֿאַראַן דערינען, 


אַ מאָל האָב איך די וועלט באַקלײדט, 
באַמאַנטלט און באַיאַקעט -- 
אַצינד בין איך אַלין באַנײט 
און לאָז דעם עולם נאַקעט.. 


ווער קען זיך מאַכן אַ באַגריף 

פֿון מײַנע גרויסע ליידן? --- 

איך טראָג מײַן וויי אין האַרצן טיף 
און טאָר דערפֿון ניט ריידן, 


אָ, מאַכט מיר וידער אויף דעם שאַפּ 
איך װעל דאָרט פֿיל פֿאַרטראָגן -- 

אָ, צאַפּ מײַן בלוט, דו סוועטער, צאַפּו -- 
איך װעל אַ העלפֿט נאָר קלאָגן, 


װועל שאַפֿן ביטער, שאַפֿן שווער, 
יאָ; שאַפֿן אָן אַ טענה -- - 
פֿאַרדינגען קען איך נאָר די שער, 
די פּען מוז בלײַבן מײַנע! 
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פאַרקויפט 


ניט געטרוימט און ניט געזונגען 

שוין זינט לאַנגע, לאַנגע װאָכן. 

אַך, מײַן האַרץ װוערט מיר צעשפּרונגען! 
אַך, מײַן האַרץ װערט מיר צעבראָכן! 
פּעק מיט שורות מוז איך שמירן 

און פֿאַרשװאַרצן מײַנע יאָרן, 

און איך קען ניט מער שטאָלצירן 

מיט מײַן קונסט -- איך בין פֿאַרלאָרן! 
אײַנגעשפּאַנט אין פּראָסטן װאָגן 

גייט דער כּרובֿ, װאָס פֿלעגט מיך טראָגן 
אין די הימלען, װוּ עס בליען 

לעבנס שיינע פֿאַנטאַזיִען 1 


ווילדע קרײַטערס מוז איך זייען 
און די בלומען מײַנע שמאַכטן. 

און איך דאַרף מיט דעם זיך פֿרײען, 
װאָס מײַן זעל מון עס פֿאַראַכטן, 
נאָר סענסאַציעס מוז איך קלערן, 
צו געפֿעלן זשוק און זשאַבע 2.. 

וויי, װאָס װעט פֿון דיכטער וערן? 
װאָס וועט וערן פֿון זײַן גאַבע 5? 
אויס, פֿאַרדונגען די געפֿילן, 

די געדאַנקען און דעם וילן 

און איך קען מער פֿרײַ ניט שװעבן 
אין דער װעלט פֿון ליכט און לעבן. 


! (לשם ריטעם און גראַם) געענדערט פאַנטאַזיעס. -- * פּאָפּוֹלערעֶר משל, 
-- * (די) מתנה, | 
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אָ, איך פֿיל, איך ווער דערטרונקען 
דאָ, אין אָט דער טיפֿער בלאָטע! 

אָ, איך פֿיל, איך ער פֿאַרזונקען 
און איך וויין אַזש פֿאַר חרטה, 

וויי דעם שקלאַף אין סוועטערס העלע: 
בײַ דער פּרעס, בײַ דער מאַשינע! 
ווייער + דעם, װאָס מוז זײַן זעלע 
צופּאַסן צום עולמס מינע. 

ניין, איך קען דאָ מער ניט זיצן 

און מײַן גײַסט אויף נישט פֿאַרניצף 
ניין, איך קען ניט מער דערביי זײַן 
מײַן נשמה --- זי מוז פֿרײַ זײַן! 


אַלץ איינס 


אַרבעט מיטן כּוח: 

אַרבעט מיט די הענט, 

אַרבעט מיטן מוח; 

אַרבעט מיט טאַלענט, זשורנאַליזם 


נייען אָדער זינגען, 
שירים אָדער שער -- 
דאַרפֿסטו זיך פֿאַרדינגען 
פֿאַלט עס זייער שווער. 


הײַנט געשריבן, הײַנט געלעזן 

און אויף מאָרגן איז עס אַלט. 

אָ, װוי שווער די אַרבעט פֿאַלט! 
אָ, װי ווערט מען פֿאָרט גענעזן 
פֿון דער מי, װאָס האָט קיין ברכה, 
פֿון דער שענדלעכער מלאכה? 
כאָטש אַ יאָר פֿאַר מײַן שטאַרבן 
גאָט,. ניט לאָז דערבײַ מיך דאַרבן! 


* מער װיי, א גרעסערער װייטיק. 


מיר קוװען באפדייען די וועלט! 


מאָריס ראָזענפעלר 


די איינשווערונג 


פאַרן דיכטער א פּראָגראַם, 
װאָס צו זינגען און צו זאָגן 
דאָ אין אונדזער גרויסן ים 
פון יסורים און פון קלאָגן. 


אָ. זעסטו די שעפּער:? באַטראַכטסט די פֿאַבריקן? 
דאָס שאַפֿן די מענטשן דעם מענטש זײַנע גליקן; 
זיי שניצן און בויען, און שפּינען, און וועבן, 
און שנײַדן און שמידן און שאַפֿן דאָס לעבן, 
דאָך פֿרעג זיי, די בלייכע, װאָס צאַפּלען און שוויצן, 
וי גרויס זייער לוין איז און װאָס זיי באַזיצן? 
אָ, פֿרעג, װי זעט-אויס זייער היים, װוּ זיי קומען 
בײַ נאַכט, ווען די פֿינצטערע רעדער פֿאַרשטומען! 
אָ, פֿרעג װאָס זיי טוען אין צײַטן פֿון דאַרבן: 
אין צײַטן פֿון סלעק 2 יאָ, די צײַטן פֿון שטאַרבן! 
-אָ, פֿרעג ווער האָט שולד אין דעם עלנט, דעם שווערן, 
און פֿעלט זיי באַװוּסטזײַן --- זאָלסטו זיי דערקלערף! 
דערקלער זיי די סיבה פֿון שרעקלעכן איבל 
און מעג די פֿאַרדאָרבנקײט האָבן פֿאַראיבל, 
דײַן פּען זאָל אַ פֿידל צו גלײַך און אַ שװוערד זײַן; 
זאָלסט שפּילן און שטראָפֿ, דײַן קראַפֿט זאָלסטו איבן, 
און האַסט דין די היה -- דער מענטש װעט דיך ליבן 
דאָס רעכט װעט דיך ליבן, און גרויס װעט דײַן ווערט זײַן, 
נו, שווער, װועסט זײַן מיט דעם אָר'מען און שלאַפֿן! 
| ;אָ, הער: 
| איך שװוער!ּ" 
אָ נעם-צו. די ברכה פֿון טויזנטער שקלאַפֿן ‏ 


1 (ענגליש) װאַרשטאַטן,. -- * װײניק אַרבעט, 
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דו הערסט, װי מען פּריידיקט אונדז דומהייט * און ליגן? 
דו זעסט װי מען זוכט אונדזער האַרץ צו פֿאַרװיגן, 
דעם שׂכל צו קרימען -- מען װויל אונדזער לעבן! 
די נאַכט נעמט אונדז צו, װאָס דער טאָג האָט געגעבן. 
דו זעסט זיי, די פֿינצטערע? זעסט די באַצאָלטע? 
איין טײַװל: די בערדיקע וי די געגאָלטע!. 
דו זעסט, װי זיי זוכן דעם גײַסט צו אַנטראָנען 
אים שלעפּן צוריק אין די. שװואַרצע רעגיאָנען, 
פֿון װאַנען ער איז מיט אַ ווייטיק אַנטרונען? 
דו זעסט, וי זיי סמען דעם װיסנשאַפֿט-ברונען? 
/אויף אונדזערע מוחות דורך דאָרשט צו פֿאַרשמאַכטן 
אויף אונדז צו באַטריגן, אויף אונדז צו אומנאַכטן.. 
אַרױס מיט דײַן כּוח, אַרױס מיט געװאַלדן 
פֿאַרטומל די טומלערס, ניט לאָז זיי דאָ װאַלטן *, 
ניט לאָז אונדזער וויסן, דורך אָפּפֿער דערװאָרבן, 
זאָל פֿאַלן דעם בלוטיקן אומזין אַ קרבן. 
נו, שווער: װועסטו דעמאַגאָגן פֿאַרהאַסן? 
;אָ, הער: 
איך שווער!" 
טאָ נעם-צו אַ צענפֿאַכן גרוס פֿון די מאַסן 


א זעסט דורכן רויך די צעקאָכטע אַרמײען? ‏ 

דו הערסט? -- דער גיהנום װאַכט-אױף מיט געשרייעף! 
עס קלינגען די שװערדן, עס הילכן גראַנאַטן 

די טײַערע יוגנט פֿאַרשװינדט דאָ אין שאָטן 

אָ. בלוטיקע טײַכן פֿאַרגיסן די בלומעף 

דער אַקער פֿאַרפֿלײצט און די פֿעלדער פֿאַרשװוּמען, 
מען זעט ניט קיין ערד און מען זעט ניט קיין הימל --- 


נאַרישקײט. --- * הערשן, קאָמאַנדעװען. . 
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אָ. שרעקלעכע קולות, אָ, ווילדער געטומל! 
אַ פּחד פֿאַלט-אָן אויף די בערג און זיי שטינען 
דאָס איז אַ מלחמה, עס שפּילן זיך קרוינען. 
די בעסטיע אין מענטש האָט זיך פּלוצלינג צעבייזערט, 
דער מענטש אין דער בעסטיע, זיך פּלוצלינג צעקייזערט. 
נישטאָ קיין געפֿילן, נישטאָ קיין רחמנות, 
עס זיפֿצן יתומים, עס קלאָגן אַלמנות. 
עס וויינען די װאָלקנס אַרונטער פֿון אויבן 
עס יאָמערט די ליכע, עס ציטערט דער גלויתן.. 
נו, שווער: װועט דײַן פֿעדער פֿאַרדאַמען מלחמות? 
;אָ, הער: 
איך שווער!" 
טאָ נעם-צו דעם ליב פֿון מיליאָנען נשמות, 


אָ, זעסטו, דאָס שעפֿעלע? קוים װאָס עס זשיפּעט , 
צעשלאָגן,. צעהרגעט, צעקרעלט און צעשונדן. 

עס פֿלײצן די בלוטן פֿון טויזנטער זוונדן, 

אָט קוים װאָס דאָס אָטעמט נאָך, קוים װאָס דאָס כליפעט: 
;דערהרגעט מיך בעסער און נעמט-צו אין גאַנצן 

מײַן אָרעמעס לעבן", דאָך זעסט וי זיי טאַנצן, 

די בלוטיקע חיות? דו הערסט װאָס זיי זאָגן? 

;עס הייסט אונדז ניט גאָט דיך אין גאַנצן דערשלאָגן. 
נאָר שטראָפֿן דײַן זינד, דו פֿאַרדאָרבענע,. שלעכטע, 
און מיר פֿירן-אויס זײַנע רייד די גערעכטף. 
דערקענסטו דאָס שעפֿילע? -- די אָרעמע אומה! 

און קענסטו די חיות? --- די פֿעלקער די פֿרומע! 

נו, שנעל גאַרטל-אונטער די לענדן מיט כּוח 

און שטרעק-אויס דער װיסנשאַפֿט פֿלאַמענדן זעבל *! 


* אָטעמט מיט די לעצטע כוחות. -- *(דײַטש) שװערדי 
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אַרױס אױפֿן מאַרק צו דעם פֿינצטערן פּעבל / 
און װײַז זיי מיט ראַיות און װײַז זיי מיט מוח, 
אַז פֿרײַהײט אין גלויבן און גלויבן אין פֿרײַהײט 
וועט פֿירן די מענטשהייט צו אײיביקער טרײַהייט. 
נו, זאָג: װעסט זײַן קעגן ייִדן'העצערײַען? 

;אָ, הער: 

איך שווער!" 
טאָ לעב -- און דײַן נאָמען זאָל אײיביק געדײיען ! 


אומזיסט 


צעברעך די פּען, דו, אָר'מער דיכטער, 
פֿאַר וועמען זינגסטו דאָ דײַן ליױ? 
פֿאַר וועמען? אין אַ לאַנד פֿון טומל, 
װאָס קאָכט און רוישט וי אַ יאַרידן 


װווּ מענטשן לױפֿן װוי פֿאַרסמטץ, 

װוּ נאָר עס ליאַרעמט, הילכט און שרײַט; 
װווּ יעדער איינער שאַכערט, מאַכערט 
גון האָט קוים, קוים צו שטאַרבן צײַט.. 


װוער דאַרף דאָ דיכטערס און פּאָעטן? 
פֿאַרלױרן' ווערט דאָ דײַן געזאַנג, 

אין דעם צעמישטן ים פֿון האַנדל, 
צװישן. טאָלערס וויסטן קלאַנג! 


דו האָסט אַ פּנִים װוי משוגע 

בײַ דער פֿאַרקױפֿטער, פֿאַלשער ועלט; 
דאָ האָט מען פֿײַנט געציילטע זילבן, 
דאָ ליבט מען נאָר צו ציילן געלט, 


' װאַקסן, מצליח זײַן. 
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מיר זיינען פרייהייט-סאָלדאַטן 
אַן אַרבעטערימאַרש 


מִיר זײַנען סאָלדאַטן אין פֿרײַהײט-אַרמײ 

און שטייען גאַנץ פֿעסט אין די רייען -- 

מיר קומען באַפֿרײַען די װועלט פֿון איר װויי, 
די מענטשהייט פֿון קנעכטשאַפֿט באַפֿרײַען 
באַגײַסטערט מיט אמת, באַלאָדן מיט מאַכט, 
מאַרשירן מיר קעגן האַרמאַטן -- 

מיר קומען אין זונשײַן פֿאַרװאַנדלען די נאַכט, 


מיר קומען וי בראַװע סאָלדאַטן. 


מיר האָבן דורך דורות געטראָגן די נויט 

און שטיל, און געדולדיק געשוויגן, 

עס האָט אונדז דער רײַכער געמאַטערט צום טױיט, 
געטראָטן, געריבן וי פֿליגן. 

נו, קומען מיר זאָגן דעם מעכטיקן ,האַלט!" 

און װאַרפֿן אַ שרעק אויף דעם זאַטן.. 


מיר קומען צעשטערן די הערשאַפֿט פֿון גװאַלד 


און קומען װוי בראַװע סאָלדאַטן, 


מיר קומען מיט פֿעסטע כּלי-זיין פֿאַרזען 

און האַלטן זיך מער ניט פֿאַר שװאַך -- 

פֿאָרױס גייט אונדז מאַרקס מיט זײַן מעכטיקער פּען 
לאַסאַל מיט זײַן גװאַלדיקער שפּראַך, 

אונדז פֿעלן קיין פֿירערס, אונדז פֿעלט קיין געווער -- 
אָ. ציטערט, איר, שטאָלצע מאַגנאַט! -- 

מיר קומען פֿאַרזאָרגט און באַװאָפֿנט אַהער, 

און קומען וי בראַווע סאָלדאַטן. 
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װאָס אַרט אונדז אַ שׂונא! װאָס אַרט אונדן אַ שפּיאָן. 
מיר בלײַבן דעם אמת נאָך טרײַער, 

מיר הייבן נאָך העכער די הייליקע פֿאָן 

און װאַרפֿן זיך דרייסטער אין פֿײַער. 

ניטאָ אַזאַ מאַכט, װאָס זאָל שטערן דעם זיג. 

פֿון אונדזערע קרעפֿטיקע טאַטן -- 

מיר ציֶען מיט ליבע אין ברענענדן קריג, 

וי ערלעכע פֿרײַהײט-סאָלדאַטן, 


איך שטרייק 
אַ סוף זאָל דאָס נעמען מיט נאָדל און שער! 
איך בין מער קיין שנײַדער; איך אַרבעט ניט מער! 
איך טו מער קיין שניט ניט; איך טו מער קיין שטאָך -- 
געענדיקט אַן עסק און כאַפּט עס אַ בראָך! 


איך אַרבעט, און אַרבעט אַלץ, זינט איך געדענק, 
און װאָס האָב איך אָפּגעשפּאָרט פֿרעגט מיך? אַ קדענק! 
וי לאַנג איז דער שיִער צו פֿאַרבלײַבן אַ פֿערד? 

איך אַרבעט ניט לענגער און גייט עס אין דר'ערד! 


מען זאָגט, עס איז דאָ אַצינד אַרבעט לרובֿ -- 

װאָס העלפֿט דאָס? איך בלײַב אַלץ דער זעלבער בעל-חובֿ, 
איך אַרבעט און אַרבעט און, ווייסט איר, צו װאָס? 

צו שפּײַזן אַ סוועטער !, אַ לומפּיקן באָס ?, 


אָ זינט איך בין שנײַדער האָב איך שוין צענייט 
אַ ים מיט מלבושים, אַ וועלט שוין באַקלײדט -- 
דאָך װאָס קומט אַרױס, צי איך ניי, צי איך סטאַפּ+! 
אַ שריפֿה מעג קומען אַלץ איינס אויף דעם שאַפּו 


?(ע') איינער װאָס לאָזט אַרבעטן פאַר א הונגערלוין, -- א פאַבריק- 
פירער פון נידערטרעכטיקסטן מין. -- * שטעליאָפּ (די אַרבעט). 
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אייגענע שולד 


װאָס ווייניקער איר ווייסט, 
אַלץ מער געפֿינט איר. טרייסט 
און פֿרײד, און לוסט אין לײַדן 
װאָס קנאַפּער איר פֿאַרשטײט, 
אַלץ לוסטיקער איר גייט 

צום חלף ער זאָל שנײַדן 


איר זעט פֿאַר זיך אַ װעלט 
און ווייסט ניט, אַז זי פֿעלט 
אי אײַך, אי אײַערע ליבע. 
איר זעט און ווייסט ניט װאָס, 
און האָט ניט קיין פֿאַרדראָס/, 
און זוכט ניט נאָך די סיבה, 


;איר קענט ניט אײַער נויט 

דירום : זעט איר ניט דעם טויט, 
' װאָס גלאָצט אײַך גלײַך אין פּנים; 
איר פֿילט ניט אײַער שטאַנד, 
דערפֿאַר הייבט איר ניט קיין האַנט 
אַנטקעגן אײַערע שׂונאים. 


דאָס לעבן קומט און גייט, 

אַ דאַשער ווינט פֿאַרװײט, 
דאָך איר פֿאַרבלײַבט צופֿרידן. 
יאָ, אײַער וויי בלײַבט שטייךן, 
איר האַלט עס צו אַלײן 

אָ. אַרבעטערס און ייִדן 


אי 


1 (געקירצט) דערום, דעריבער, דערפאָר, 
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אַ נבואה 


אַזױ װוי איר קענט דאָס געפֿערלעכע מויל 
פֿון װילדן װוּלקאַן ניט פֿאַרמאַכן, 
! ווען פּלוצלינג ער קאָכט זיך פֿונאַנדער מיט גרויל 
און װאַרפֿט פֿון זײַן גליענדן ראַכן 1 
די יאָרנלאַנג קלייענדע גלוט ? מיט אַ גװאַלד, 
אַזױ װעט איר אויך ניט פֿאַרמאַכן 
דעם קראַטער פֿון צאָרן, בײַ דעם װאָט איר האַלט 
פֿאַרשקלאַפֿט איצט, ווען ער װעט דערװאָל 
איז שטיל, דאַכט זיך, רויִק, פֿון אױפֿרעגונג װײַט, 
און גיט זײַן געדולד אײַך צו שטײַער, 
דאָך טיף אין זײַן בוזעם פֿאַרפֿאַרטיַקט די צײַט 
אַ גרויסן און שרעקלעכן פֿײַער.. . 
און וויי, ווען דאָס דאָזיקע פֿײַער ברעכט-אויט! 
אָ, וויי אײַך פֿאַר יענע מינוטן. ‏ 
, ווען ענדלעך עס װעלן מיט שרעקן אַרױיט 
די יאָרן לאַנג קלייענדע גלוטן! 
אויף אײַערע טעמפּלען, אויף אללער פּאַלאָטט = 
אויף אײַ'רע סאַלאָנען זיך שפּרייטןך 
וועט יענער געװאַלטיקער פֿלאַם, מיט אַ האַסט, 
אויף אײַערע ווענט מיט די קוייטן, 
אין בלומענטאָפּ װעט ער פֿאַרצערן די רויה 
װאָס בליט אײַער ברוסט צו פֿאַרצירן, 
און לאָזן אײַך נאַקעט, און לאָזן אײַך בלויז, 
אין שאַנדע צום קבֿר מאַרשירן, 
צעשמאָלצן װועט ווערן דער גאָלדענער געץ, 
פֿאַר וועלכן איר קניט און איר פֿלאַטעױט, 
און איר, אין זײַן הייסן און בלוטיקן פֿעטס... 





(דײַטש) פיסק, אָפּגרוגט. --- * פלאַמפײַער. -- * פּאַלאַץ. 


02 


מאָריס ראָזענפעלך 


װועט װוערן צעקאָכט און געפּטרט; 

צו מאָל אויף די בערג װעט איר טרעפֿן דעם בראַנד - 
פֿאַרצערן דעם שפּיץ פֿון די אײַכן+ -- . | 
אומזיסט װעט איר הייבן צום הימל די האַנט, 


איר װועט אים ניט קענען דערגריכֿן 


דען העכער װעט ווערן אין יענעם מאָמענט 
דער הימל, גאָט וועט זיך דערהויבן 
און אָפּקערן פֿון די פֿאַרבלוטיקטע הענט, 
פֿאַרשמירטע פֿון מאָרדן און רויבן. 
און איר װעט דאַן בלײַבן אַ רוב צו דעם כּעט, 
װאָס איר נאָר אַלײין האָט געשאַפֿ, 
דורך אײַער צעלאָזנקײט און משוגעת -- 
אין אײַערע עלנטע שקלאַפֿן.. 

פֿון מזרח ביז מערבֿ װעט גרייכן דער פֿלאַם, 

פֿין דרום ביז צפֿון זיך ציען -- 

ער וועט וי אַ װוּנדער אַריבער דעם ים 

און קומען וי כּישוף צו פֿליען. | 

עס װעט קיין פֿאַר לעגענער ווינקל ניט זײַן, 

װוּ איר װעט זיך קענען פֿאַרשטעקן, 

דען העל וועט עס זײַן אומעטום פֿון אַ שײַן, 

װאָס װעט אויף אײַך װוײַזן מיט שרעקןי.. 
אָ. דאַן וװועט איר זען אײַער שרעקלעכן סוף, 
פֿון וועלכן איר וװילט איצט ניט הערן. 
דאָס וועלטגעריכט װעט אײַך באַשטימען די שטרנָף 
אין איר װעט ניט קענען זיך ווערן -- 
איר וועט, װי אַ חלום אין טונקעלער נאַכט, 
פֿאַרשװינדן אין רויך און אין שאָטן 
און ענדיקן װעט זיך די הערשאַפֿט פֿון מאַכט 
געשטיצט אויף דער קראַפֿט פֿון האַרמאַטן. 


*(די) דעמב, 


דער ספר: אַ טרײסט פאַר ידן, געצי פון אפרים-משה ליליען 


צ : 
שש , 6 
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דער ריס 


ווען איך בין געווען אַן אומשולדיק קינד, 

אין װעלטזאַכן פֿרעמד און אין גאָטזאַכן בלינד, 
געדענק איך: דער שמש אין פּאָליש בײַם װאַנט. 
פֿלעגט שטיין מיט אַ לאַנגער רצועה אין האַגט -- 
מײַן טאַטע פֿלעגט ליגן בײַ אים צו די פֿיס 

און צאָלן מיט גראָשנס פֿאַר יעדערן ריס. 


עס רוקט זיך די צײַט, דאַכט זיך, גאָר אומבאַטראַכט, 
מען האָט מיך מיט מזל אין חדר געבראַכט. 

אַ נײַער סאָרט לעבן, אַן אַנדער מין וועלט: 

אַ ייִדליק, אַ כּעסז, ער שמײַסט און ער קנעלט, 

ער האַקט מיטן קאַנטשיק, עס װערט אים ניט מיאוס -- 
מײיַן טאַטע צאָלט גראָשנס פֿאַר יעדערן ריס, 


בר-מצווה, איך שטיי און איך דרשן געשמאַק, 
דער רבי'ל גיט כּלומרשט אַ קניפ מיר אין באַק, 
אַ קניפ גיט דער חזן מיר אויך און ער זאָגט: 
אָ. וויי. סאַראַ קעפּל דאָס ייִנגל פֿאַרמאָגט! 
זײַן דרוש איז געפּערלט, זײַן מפֿטיר איז זיס., 
און יעדערער מיינט נאָר צו געבן אַ ריס.. 


אויף אומגליקן װאַקסט מען, און איך בין שוין גרויס, 
מען רײַסט מיך פֿון מײַנע געליבטע אַרױס:. 

אַ זעלנער... די עלטערן וויינען זיך בלינד, 
עס וויינט שוין אַ פֿרױ און עס וויינט שוין אַ קינדיי 
אַנטלױף קיין אַמעריקע אָדער גיי שיס.. 

וי שווער איז די שיידונג, װי טיף איז דער ריס! 
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עס זײַנען שוֹין צענדלינגער יאָרן פֿאַרףלי 

און שטענדיק דאָס אייגענע נאָך -- רײַסערלי 

איך זע אין מײַן לעבן קיין איין גאַנצן ביס, 

אַ גאַנץ ייִדיש לעבן -- אַ ריס אויף אַ ריס,, 

די שול און דער חדר, די חבֿרה, דאָס לאַנד -- 
עס רײַסט יעדער איינער, װאָס האָט נאָר אַ האַנט.. 


גלות 


מען האָט גערויבט די ערד פֿון אונטער אײַערע טריט, 
דאָס ליכט פֿון איבער אײַערע קעפ גענומען -- 

איר װועלקט אָן צײַט, איר ניט-געבליטע בלומען, 

דען װאָס איר דאַרפֿט צום לעבן -- גיט די װעלט אײַך ניט, 
איר זעט, דער פֿױגל פֿלאַטערט אין דער לופֿט, 4 

איר הערט זײַן העלן קול, ער װעקט, ער רופֿט, 

איר װוילט פֿון דר'ערד דערלאַנגען זיך אַ ריס, 

נאָר ס'הייבן זיך ניט אײַערע מידע פֿיס, 


-דער פֿרילינג לעבט. און שטאַרבט, דער זומעד גייט" פֿאָרבל?, 
געהילט אין גרינס און גלאַנץ, באקראנצט מיט זאַנגען 
און אײַער האַרבסט קומט איידער איר געניסט פֿון מײ, 
איר זעט, דער װאָרעם קריכט אויף דר'ערד אַלין, 
ער האָט געמאַכט אַ היים זיך אונטערן שטיין 
| איר ווילט אים נאָכקריכן, זאָל זײַן כאָטש דאָרט, 
דאָך בלײַבט איר ווערעם, אָבער אָן אַן אָרט, 


פֿון פֿינצטערניש צו פֿינצטערניש געיאָגט, האָט אײַך 
דער שיקזאַל ענדלעך דאָך געבראַכט צו טרײיַבן, 
אויף פֿרײַהײט-באָדן רויַק צו פֿאַרבלײַבן - 

צו טרינקען פֿון איר קוואַל מיט אַלעמען צו גלײַך, . 
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איר זעט, מען זױפֿט דאָס זיסע גליק מיט לוסט, 
מען פֿאַלט באַטרונקען אויף דער פֿרײַהײיט-ברוסט.. 
איר זעט דעם בעכער פֿון געזוכטן גליק, + 

דאָך איר נאָר טרינקט דעם רויש פֿון דער פֿאַבריקי ‏ 


אַ דומפּער גרוב איז אײַער היים -- זי אָטעמט פּעסט, 
איר קומט פֿון קאַמף זיך דאָרטן צו דערהיילן, 
דאָך צווינגט מען אײַך אַלץ מער דערפֿאַר צו ציילן, 


איר רײַסט עס אָפּ פֿון קאַרגן ביסן, װאָס איר עסט. 


איר זעט די שטיקער לאַנד אַרום, װי לער! 


גענוג פֿאַר אַלעמען און נאָך פֿיל מער, 


דאָך איז געטאָ נאָר פֿאַר אײַך געשטעלט, 
װײַל דאָרטן לעבט איר, דאָרט איז אײַער וועלט.. 


אַ גלות-מאַרש 


מיט דעם װאַנדערשטאָק אין האַנט, 
אָן אַ היים און אָן אַ לאַנד; 

אָן אַ גואל, אָן אַ פֿרײַנד, 

אָן אַ מאָרגן, אָן אַ הײַנט, 

ניט געדולדעט, נאָר געיאָגט, . 

װוּ גענעכטיקט ניט געטאָגט -- 
שטענדיק וויי, וויי, װויי, 

שטענדיק בי גיי, גיי, 

שטענדיק שפּאַן, שפּאַן. שפּאַן 

כּל זמן כּוח איז פֿאַראַן. 


| אונדזער גבֿורה ליגט אין שטויב, 


אונדזער תּורה איז אַ רויב, 
אונדזער נאָמען -- אַ געפֿאַר, 
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אונדזער יחוס נאָר אַ צער, 
אונדזער גאונות נאָר אַ. חטא, 
אונדזער פֿײַנקײט -- אַ געשפּעט, 
שטענדיק שלעכט, שלעכט, שלעכט, 
שטענדיק קנעכט, קנעכט, קנעכט, 
שטענדיק זוך, זוך, זוך, 

ברכה אין דעם שׂונאס פֿלוך, 


מוזיק -- הערץ גערשאַניץ. 
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און אַזױ, אָ, יאָר נאָך יאָר, 

און אַזױ, אָ, דור נאָך דור, 

אָן אַ האַפֿענונג, אָן אַ צוועק, 
אײַנגעהילט אין גרויל און שרעק, 
װאַנדלען מיר וועלט-אויס, וועלט-אײַן, 
פֿון יסורים נאָר צו פּײַן. 

שטענדיק טרעט, טרעט, טױעט, 
שטענדיק בעט, בעט, בעט, 
שטענדיק נויט, נױיט, נויט, 

גין קיין גליק צו מאָל צום טויט., 
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די ליכט-פאַרקויפערין 
(אַ בילד פון דער אָרעמער גאַס) 


אין העסטער סטריט 1, נעבן אַ טעלעגראַף-סלופּ, 

אַן אָרעמע פֿרױ זיצט דאָרט גלײַך צו אַ טרופּ ?; 

אַ ביינערן פּנים און בלייך װוי דער טױיט, 

דאָך קענטיק די באַקן געווען אַמאָל רױט; 

נאָר װוױלטאָג און פֿרײַנדשאַפֿט, און ליבע און פּראַכט, 
זי האָבן געוויס דאָס ניט חרובֿ געמאַכט. 

עס זיצט דאָרט די בלייכע, פֿון וויינען האַלב בלינד, 
איר ברוסט ציט אַ דאַר, אַ פֿאַרמאָרעטע קינד -- 

דאָס זויגט און דאָס וויינט, און דאָס שלאָפֿט, און מיט וי 
שפּרינגט-אויף דאָס סקעלעטל פֿון מאַמעס געשרי: 

--- קױפֿט, װײַבערלעך, ליכנטלעך צוויי פֿאַר דרײַ סענט, 


אויף מיר אַזאַ מזל, װוי ליכטיק דאָס ברענט! 


איר סחורה איז װינציק, איר קערבעלע -- קליין, 


דאָך שטענדיק דערנערט זיך די שװאַכע אַלײן; 

אין שניי און אין רעגן, אין פֿראָסט און אין ווינט, 

די אָרעמע ייִדענע זיצט מיט איר קינד; 

זי האַנדלט, און האַנדלט, אין צער און אין נויט, 

דאַר האַט זי קיין היים, נישט קיין קלייד און קיין ברויט; 
און אויסער דעם סלופּ, אָט דעם שטומען, מיר שײַנט, 
פֿאַרמאָגט זי קיין קרובֿ, קיין נענטערן פֿרײַנט ; 

דאָך כאָטש זי איז עלנט, פֿאַרלאָזן און קראַנק, 
פֿאַרלאַנגט זי פֿון קיינעם און בעט קיין געשאַנק -- 
מיט שבת-ליכט האַנדלט זי דאָ, װי איר זעט, 


מען זאָל זיי נאָר קױפֿן, איז אַלץ װאָס זי בעט. 


1 גאַס. -- ? מת. 
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לכּבֿוד! דעם שבת, דעם היײליקן גאַסט, 

לױפֿט יעדער אין מאַרק מיט אַ שׂמחה, מיט האַסט; 

עס טומלען זיך מענטשן אַהער און אַהין, 

דאָך ליגט די פֿאַרחושכטע קיינעם אין זיף 

ווער דאַרף אירע אָרעמע ליכטלעך די פּאָר? 

נאָך פֿלײיש, און נאָך פֿיש, און נאָך װײַן לױפֿט מען גאָר. 
די שװאַכע שטעלט-אויס אירע מאָגערע הענט: 

--- קױפֿט, װײַבערלעך, ליכטלעך צוויי, פֿיר דרײַ סענט!. 
דאָך ווער הערט איר שרײַען? -- פֿאַרלױרן ווערט דאָרט 
אין ווילדן געטומל איר אָרעמע װאָרט! 

אַחוץ די יתומה, די קליינע, אין שויס -- 

זי הערט מאַמעס שרײַען, דאָך װאָס קומט-אַרױס? 


איך בעט אײַך, װי לאַנג װעט נאָך האַנדלען אין גאַס 
די עלנט געבליבענע, קרענקלעך און בלאַס? 

וי לאַנג קען זי לײַדן נאָך הונגער און נויט, 

זיך ראַנגלענדיק מיט דעם פֿאַרביסענעם טויט? 

זוי לאַנג, אָ, װוי לאַנג װעט דאָס אָרעמע װײַב 

נאָך שפּײַזן דעם נפֿש װאָס ליגט בײַ איר לײַב? 
אַמאָל פֿלעגט דאָס קינד כאָטש דערשלינגען אַ טרער, 
דאָך איצט, מאַמעס אויגן, זיי וויינען ניט מער... 
ניטאָ מער. קיין טרערן, דער מוח איז לער, 

דאָס האַרץ איז צעבראָכן, דער אָטעם איז שװער: 
די ליפּן נאָר מורמלען נאָך קוים אויס מיט וױי: 

--- קוױיפֿט שבת-ליכט, װײַבערלעך, קױפֿט כאָטש צווייז 


אין העסטער סטריט, שטיל און פֿאַרלאָזן, אַלין, 
אַ יתומל שטייט דאָרט, אַ קערבעלע קליין, 
דערבײיַ זיצט אַ קאַלטער פֿאַרגליווערטער טרופּ, 
די אָרעמע סוחרטע, נעבעך אַ סלפפּ, 


0 


מאָריס ראָזענפאָלף. 


דערװײַלע האָט קיינער באַמערקט נאָך דעם מת - 
יעס זײַנען די רײַכע פֿאַרטאָן מיט דעם פֿרעס; 
הײַנט ווער רעדט די פֿרומע, די כעורע לײַט, 


זי האָבן געוויס ערבֿ שבת קיין צײַט. 

אַזױ איז די דראַמע אַװעק אומבאַטראַכט, 

ביז לאַנגזאַם און שטיל איז געקומען די נאַכט, 
געקומען איז אויך פֿון דעם הייליקן זבֿול 


די בת מלכּה שבת, איצט גייט מען אין שול. . 


8 


אין שול איז איצט ליכטיק, און ציכטיק, און פֿיַה 
דער חזן זינגט זיס, אַלע הערן זיך אײַן, 

דאָך װאָס איז די מנורה אַזױ װוי אין טרוים? 

די ליכט, וועלכע שטעקן דאָרט, שמינקלען זיך קוים! 
די ליכטלעך, זיי זײַגען דאָך -- װוייסטו עס ניט? -- 


| דער סוחרטעס װאָס איז געשטאָרבן אין סטריט, 
| דאָס האָבן די רײַכע, די פֿרומע געבראַכט. 


פֿאַר איר מיט איר קינד דאָ צו ברענען די נאַכט, 
די רײַכע, די פֿרומע דערפֿילן אַ פֿליכט; 


| זיי צינדן דאָס אָן דער געשטאָרבענערס ליכט. 


די רײַכע, די פֿרומע == װאָס אַרט זיי אַ גוף? 


נשמות -- דאָס, זעט איר, דאָס הייבן זיי אויף., 


אָ, הייליקע ליכט! איר זײַט עדות אַצינד, 
אַז נויט האָט דערשלאָגן דאָ מוטער און קינד, 


אַז דאָ װוּ מיליאָנען פֿאַרניצט מען צום שפּאַס, 
דאָ לאָזט מען פֿאַרהונגערן מענטשן אין גאַס; 


אויף. כּבֿוד, אויף לוקסוס, װוּ גאָלד ווערט פֿאַרװענדט, 


זײַנ! פֿאַר דעם געדריקטן פֿאַרשלאָסן די הענט, 


באַהאַלט אײַער פֿלאַם, אָ, איר הייליקע ליכט, 
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ביז יענעם אַלמעכטיקן טאָג פֿון געריכט! 

און דאַן, פֿאַר גערעכטיקייטס הימלישן טראָן, 
איר, ריינע נשמות-ליכט, דאַן צינדט זיך אָן -- 
זאָל ליכט װאַרפֿן ליכט אויף אַ פֿינצטערער צײַט, 
פֿון ערלעכקייט פֿרעמד און גערעכטיקייט װײַט! 


יוםיכיפּור צו מנחה 


יום-כּיפּור,. צו מנחה, דער אומעט איז גרויס, 
די - ריינע נשמות-ליכט גייען שוין אויס. 
דער עולם איז מיד און פֿאַרחלשט, און בלאַס. 
דֶער חזן איז הייזעריק, שװאַך איז דער באַס, 
די זינגערלעך לעכצן שוין אַלע נאָך רו, 
אַ פּאָר תּפֿילות מער, און דער מחזור איז צו. 
עס בלאָזט דער בעליתּקיעה לשנה הבאה 

| און פּוסט איז די שול -- עס איז קיינער גישטאָ. 

/ 

איך. שטיי בײַ דעם אָרון קודש און טראַכט: 

| אָ? װאָס איז נאָך דעם, ווען די שול איז פֿאַרמאַכט! 


| דער בלינדער בעטלער י 


אין גרענד סטריט, ניט װײַט דאָרט פֿון סאָקערשטײנס סטאָר, 
זיצט טעגלעך אַ בלינדער מיט גרוי-לאַנגע האָר, 

גאַנץ טיף אין זײַן פּנים האָט, קענטיק, די נויט ‏ 

דאָס שרעקלעכסטע אויסגעקריצט: ,שענקט מיר אויף ברויט!" 
ער זיצט דאָרט און קרעכצט, פֿאַרהונגערט און מיד, 

און שפּילט אויף זײַן פֿידל אַן אומעטיק ליד, - 


און אַיעדע סטרונע, װאָס ער גיט אַ דריק, 
און אַיעדעס מאָל, װאָס ער ציט מיטן סמיק, 
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דערהערן זיך טענער, געמישט מיט געויין, 
וואָס קענען צענעמען אַ האַרץ פֿון אַ שטיין -- 

דער אָרעמער שפּילט דאָרט אין ווינט און אין שטויב, 
זײַן פֿידעלע קרעכצט װי אַ װוּנדיקע טויב, 


אי הערן, אי דאַמעס שפּאַצירן דאָרט פֿיל, 

זיי ווייסן גאַנץ גוט, װאָס דער עלנטער ויל, 

זיי הערן זײַן ביטערן זיפֿץ, זײַן געוויין, 

און ווייסן אַז דאָ טאָר מען בעטלען ניט גיין.. 
זי ווייסן און האַלטן פֿאַרשלאָסן די הענט, 

די הענט און די הערצער, און גיבן קיין סענט, 


אָ, מענטש! דער בלינדער, װאָס זיצט דאָרט אַצינד, 
זײַט וויסן, איז ניט פֿון געבוירנהייט בליגד; 

ער האָט, װי מיר אַלע, די ליכטיקע זון. 

געזען און געהאַט אַמאָל נחת דערפֿן. 

ער האָט אין אַ קוילנגרוב צו לאַנג געשאַפֿט 

און דאָרטן פֿאַרלױרן זײַן שײַן און זײַן קראַפֿט, 


אָ, וויי! װער עס האָט נאָר אין דעם אַ באַגריף!ּ 
אָן לופֿט און אָן ליכט, אין דער ערד דאָרטן טיף 
צו שאַפֿן, צו לײַדן, צו זײַן דאָרטן נאָר, 

אָ, דאָרט, װוּ דאָס לעבן הענגט נאָר אויף אַ האָר, 
דער ווייסט, אַז ווען אונדז איז דאָ װואַרעם און גוט, 
דאַן װאַר'מען אונדז מענטשלעכע קנאָכן און בלוט., 


/ווען העל אײַער פֿײַערל פֿינקלט און בליצט, 

ווען איינזאַם און װאַרעם אין צימער איר זיצט, 
באַטראַכט איר ווען, מענטשן, אין גליענדן זשאַר, 
מיליאָנען געזיכטער צעלעכערט און דאַר? 

דאָס זײַנען באַגראָבענע גרעבערס אַ ים, 

דאָס שוועבט זייער שאָטן בײַ אײַך אויף דעם פֿלאַם, 


אוֹיסגעקליבענע שריפטן הי ר גח 


אָ, פֿרעסער! ווען בלוטיק איר. בלסט. מיט די ציין 

די פֿלײשן, געקאָכט מיט די בערגלײַטס געביין, 
באַמערקט איר די פּאַרע, װאָס שטײַגט אין דער לופֿט? 
דאָס איז פֿון פֿאַרשאָטענע גרעבערס דער דופֿט, - 
דאָס זײַנען די אָטעמס, די לעצטע, פֿון די . 
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אין יעדערן שטיקעלע, פּיצעלע קױל ‏ / 

באַטראַכט איר אין פֿײַער אַ גליִענדע מויל? 

איר הערט, װוי עס זיפֿצט, װי עס קרעכצט, װי עס בעט! 
איר הערט, װי עס ליאַרעמט, עס פּילדערט, עס רעדט? 
איר הערט, וי עס גװאַלדעװעט, דונערט און שרײַט; ‏ 
--- מיר זײַנען פֿאַרלױרן געװאָרן אָן צײַט! 


צו די פֿאַרברענטע דורך בלוטיקער. האנט 
געהערט אויך דער אַלטינקער גאַס-מוזיקאַנט; - 
פּרוּװוט,. זוכט אין די קוילן! דאָרט זײַנען פֿאַראַן. 
די גליענדע אויגן פֿון עלנטן מאַן 

אָ, זעט וי זיי קוקן אַרױס פֿון דעם זשאַר 

און ווינקען נקמה, נקמה דערפֿאַר! 


ִ+ 


אין גרענד סטריט, ניט װײַט דאָרט פֿון סאָקערשטיינס סטאָר, 
זיצט טעגלעך אַ בלינדער מיט גרוי-לאַנגע האָר, 

גאַנץ טיף אין זײַן פּנים האָט, קענטיק, די נויט | 
דאָס שרעקלעכסטע אויסגעקריצט: ,שענקט מיר אויף בדױיטו" 
ער זיצט דאָרט און שפּילט דעם גװאַלדיקסטן שמאַרץ, | 
דאָך זעלטן ווען רירט עס אַ מענטשלעכע האַרץ. 
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דער ממזר. 
די חדר -קינדער ווילן זיך מִיט מיר ניט שפּילן 
דער רבי שטעכט מיך דורך מיט זײַנע בליקן; 
ניטאָ פֿאַר מיר קיין האַרץ מיט מענטשלעכע געפֿילן == 
די בעסטע װאָלטן גערן מיך דערשטיקן." - | 
פֿון קידוש -בעכער, װוּ די קינדער אַלע זופּף  .‏ 
יאָגט מיך מִיט ווילדן כּעס אַװעק דער שמש -- 
כ'הייס ;ממזר", טאָר צום אָרון קודש זיך ניט ! שטופן, 
פֿאַרשאָלטן זײַנען מײַנע ד' אַמות, 
דער חזן טראָגט צום ,לייענען" די ספֿר-תּורה 
און יעדער איינער קושט זי מיט אַ קדושה; 
איך שטעל די ליפּן אויס, -מען קוקט אויף מיר -- אַ מורא! -- 
איך קער זיך אָפּ מיט ווייטיק און מיט בושה. 
איך טראַכט און טראַכט, און קען מײַן חטא זיך ניט דערקלערן: 
װאָס הייסט: אַ ממזר? זאָגט: פֿאַר װאָס מיך פּלאָגן? 
און פֿרעג איך עס מײַן מוטער, וויינט זי. ביט'רע טרערן, 
זי קושט מיך הייס און זויל עס מיר ניט זאָגן. | 
פֿאַר אַנד'ירע קינדער האָט אַ טאַטע װאָס צו זאָגן 
און פֿאַר אַ יתום שטעלט זיך יעדער איינער, 
נאָך איך בין הפֿקר, וי אַ בלאַט פֿון װוינט געטראָגן -- 
אַחוץ איין שװאַכע פֿרױ, אָ. ליבט מיך קיינער! 
| און װווּ איז דאָך מײַן טאַטע ערגעץ הינגעקומען? 
נישטאָ קיין תּירוץ פֿאַר דעם נע-ונדן. : 
איז ער אַװעק, האָט אים דער הימל צוגענומען? | 
| פֿאַר װאָס זאָג איך קיין קדיש נאָך מײַן טאַטן? 
נאָר פֿרעג דעם װינט! די וועלט איז שטום צו מײַנע שמאַרצן 
איך הער קיין ענטפֿער, הער קיין איינעם ריידף : / 
דעם אמת נאָר פֿאַרנעם איך טיף בײַ מיר אין האַרצן 
בין אומשולדיק און לײַד אומזיסטע ליידן. | 
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צן מיין עלנט 


אָי עלנט, דו נאָר ביסט דער איינער, 
װאָס ליבט מיך פֿון מײַן ערשטער שעה, 
און אויסער דיך, אָ. קען מיך קיינער, / 
איז גאָר קיין פֿרײַנד פֿאַר מיר נישטאָ! 


אָט װוּ איך ווענד זיך. טרעף איך שׂונאים, ‏ 
- פֿאַרפֿאָלגונגען פֿון יעדער זײַט; | 
(נאָר עלנט, דו, דײַן בלייכער פּנים,. 
| ער שמייבלט מיר צו יעדער צײַט, 


-מײַן עלנט, דו 6 מיך דערצויגן, 
אין וויג נאָך האָב איך דיך דערקענט, 
די זעלבע מוטנע, קליינע אויגן / 

די זעלבע ביינער-דאַרע הענט, 


דו האָסט אין חדר מיך גענומען 

און אויף דײַן האָרב געבראַכט צוריק, 
אָ. דו האָסט אָפּגעפֿאַרבט די בלומען - 
אין פֿרילינג-מאָרגן פֿון מײַן גליק! 


דו ביסט דער שדכן מיר געוועזן, 

דער רבֿל אויך.,. האָסט האַלב פֿאַרצאָגט, 
די כּתובֿה מײַנע דורכגעלעזן | 
דו האָסט מיַר מזל טובֿ געזאָגט, 


אָ. ניין, איך דאַרף שוין מער קיין ראַיות, 
דו ביסע מיר טרײַ... דו ביסט מיט מיר 
נאָך מײַנע האָפֿענונג-לװיות 

געגאַנגען ביז דער לעצטער טיר. 
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| אויך איצט, ווען זיך אין צרות קוועלנד 


איך בייג אין יאוש שוין מײַן קאָפּ, 
מײַן איינציקער, מײַן גוטער עלנט, 
אויך איצט, אָ. לאָזסטו מיך ניט אִפּו 


איך זע דיך שטענדיק, זע דיך קומען 
פֿון שיקזאַלס פֿינצטערן יאַריד 


צו מיר מיט וועלקע: קבֿרים-בלומען, 


אָי עלנט, מיט אַ מתים-ליד,. 


און שלאָף איך אײַן, פֿון לעבנסיקללות 
פֿאַרװיגט, דאַן קומסטו שטיל אַרײַן 
מיט דײַן לינגערעס ? שװאַרצע פּאָלעס 
און טוליעסט מיך דערינען אײַןף 


וי אַ לוין דערפֿאַר --- מיר בלײַבן ברידער! 
איך צאָל דיר אָפּ --- מיר בלײַבן קוויט: 
צו דיר נאָר ווידמ' איך מײַנע לידער, 

מײַן קראַנקע האַרץ, מײַן שווער געמיט!.. 


גרויע האָר 


גרויע האָר, בית-:עולם-בלומעף 

איך קוק אײַך אָן און פֿיל אַ קעלט -- 
צו שנעל זײַט איר צו מיר געקומען, 

שליחים פֿון אַ טויטער וועלט! | 


איר װוײַזט צו שנעל מיר מײַן פֿאַרבליען, 
מײַן זון, צו גיך וי זי פֿאַרגײט, 

דער בייזער װוינטער קומט צו צִיִען 

ער האָט דעם קאָפּ מיר שוין פֿאַרשנײט. 


1 פאַרוועלקטע, פאַרװיאַנעטע, --- ? (פראַנצייזיש) נאַכטװעש. 


אויסגעקייבענע שריפטן 


האָב מיטלייד, ווינטער, טו דערבאַרעמען, 
ניט װאַרף צו שטאַרק אויף מיר דײַן קעלט! 
איך האָב קיין זאַך װאָס זאָל דערװאַרעמען 
מײַן קראַנקע האַרץ אויף דער אָ וועלט. - 


|מײַן הייסער װוּנטש איז לאַנג פֿאַרפֿלױגן, 
ער האָט זיך נישט פֿאַרװירקלעכט, ניין! 
אומזיסט נאָר אויסגעוויינט די אויגן, 
אומזיסט געבליבן הויט און בייף 


שוין פֿיל איך דעם זכּרון שווינדן, | 
מיר בלײַבט קיין שפּור פֿון יענער צײַט, 
װאָס פֿלעגט מיך װווי אַ צויבער בינדן, 
צום שיינעם טרוים, װאָס איז צו װײַט. 


ווען איך לייד 


ווען איך לײַד און זע אײַך שװײַגן, 
גלייב איך נאָך אַ :מאָל: פֿילײַכט 
פֿילט איר מיט און קענט ניט העלפֿן 
ווערט מײַן טריבער בליק נאָר פֿײַכט. 


אָבער ווען איך לײַד און הער אײַך, 
װוי איר טענהט מיט אַ שפּאָט 

פֿון מײיַן ווייטיק, פֿון מײַן עלנט,. 
דאַן מײַן האַרץ נאָר פֿילסטו, גאָט! 


דאַן, אָ, װאָלט איך װעלן כאַפּן 
אונדזער וועלט מיט מײַנע הענט 
און צעטרייסלען זי װי שמשון 
האָט צעטרייסלט יענע װענט! ‏ 
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פֿאַל איך איינער, פֿאַלט איר אַלע! 
װאָס מיט מיר, אָט דאָס מיט אײַך! 
קענען אַלע גלײַך ניט לעבה 
שטאַרבן קענען אַלע גלײַך! 


צום פאָלק 
(סאָנעט) 
מײַן פֿאָלק, װאָס נאָך קענסטו פֿון מיר פֿאַרלאַנגען?! 


װאָס האָב איך נאָך, װאָס איך זאָל דיר ניט געבן? 
איך שענק דיר מײַנע הערצלעכסטע געזאַנגעף , 


- מײַן. קראַפֿט און מײַן נשמה, ריינע לעבן. 


װאָס אין מײַן אויג איז אָפֿט אַרומגעשװוּמען 

װאָס אין מײַן האַרץ האָט אָפֿט געברענט װי גלוטן,. 
דאָס האָב איך אין באַגײַסטערטע מינוטן 
צונױפֿגעװעבט אין לעבעדיקע בלומען, 

מײַן פֿאָלק, דײַן קאָפּ דיר צו באַקראַנצן, 

דײַן מידן קאָפּ, װאָס קען קיין רו געפֿינען. 

און איין געדאַנק נאָר האָט באַהערשט מײַן זיגען: 
פֿאַר. דיר צו זײַן, פֿאַר דיר אַלין, אין גאַנצן, ‏ / 
װאָס קען איך נאָך? װוּ האָב איך מער קרבנות, 
אויב ליבע איז דיר קאַרג און קנאַפּ רחמנית? 


א. איר קליינע ליכטעלעך... 


דער קאַנאַריק - 


עס טרילערט. דער קאַנאַריק - 

אין פֿרײַען װואַלד אַלײן, - 

ווער קען זײַן שׂמחה פֿילן! 

ווער. קען זײַן פֿרײד פֿאַרשטײן? 
עס טרילערט דער קאַנאַריק 

אין רײַכסטן פּאַלאַץ שייף 
ווער קען זײַן. ייטיק פֿילן? 
ווער קען זײַן שמאַרץ פֿאַרשטײןף - 


דאָס בענקען 


װוּ איך זאָל זוכן גיין אָפּרו און גליק -- 
תּמיך קיין ציון פֿאַרבלאָנדזשעט מײַן בליק, 
תּמיד אַהין, נאָך דעם היליקן לאַנד, 
װײַזט מיר דעם וועג אַ פֿאַרבאָרגענע האַנט, 
תּמיד אַהין װײַזט זי, תּמיד אַהין, 
דאָרט װווּ די פּאַלמע די שלאַנקע איז גרין, 
דאָרט װוּ דער צעדער זײַן שאָטן צעשפּרײט, . 
דאָרט װוּ דער אָראַנזש מיט גאָלד איז באַנייט, 
דאָרט װוּ די זון שײַנט מיט דאָפּלטער פּראַכט, 
דאָרט װוּ דער הימל דער לױיטערער לאַכט =- 
דאָרט אַהין ציט עס מיך, דאָרט נאָר אַהי / 
דאָרט נאָך מײַן ציון, אָט װוּ נאָר איך בי 


אָפֿט ווען דאָס האַרץ װויל מיך ברעכן פֿאַר וי 
שׂונאים פֿאַרפֿאָלגן מיך װוּ נאָר איך גיי, 
טויזנטער שרעקן פֿאַרװירן מײַן זין -- 

טראָגט אַ געדאַנק מיך נאָך ציון אַהין. 

דאָרט טרוים איך איבער מײַן טרוים פֿון דאָס גי, 
דאָרט גיי איך ווידער מײַן יוגנט פֿאַרבל, 

דאָרט זע איך נאָך איין מאָל בליען מײַן פֿעלד, ‏ 
טרוימען מײַן נבֿיא און קעמפֿן מײַן העלד, 
דאָרט זע איך װוידער מײַן היים װוי זי לעבט, 
| אויך ווען דער צויבער דער זיסער פֿאַרשװעבט. 
דאָרט אַהין ציט עס מיך, דאָרט נאָר אַהין, 
דאָרט נאָך מײַן ציון, אָט װוּ נאָר איך בין! 


דאָרטן נאָך ציון נאָר גאַר איך און שטרעב, 
דאָרטן נאָך צִיון אַזױ לאַנג װי איך לעב, 
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דאָרטן נאָך ציון, די הייליקע שטאָט, 

װוּ איך האָב רויִק געװוינט מיט מײַן גאָט, 

װוּ מיך האָט ליבלעך דער שיקזאַל געגלעט, - 
דאָרטן וו איך האָב מײַן לשון גערעדט, 

זאָרטן װוּ די זיסע מוזיק פֿון מײַן כאָר 

פֿלעגט מיך באַגײַסטערן דרײַ מאָל אין יאָר,- 
דאָרט װוּ עס זיצט נאָך און װאַרט בײַ מײַן טיר 
שטענדיק די ליבע, די אַלטע, אויף מיר -- 
דאָרט אַהין ציט עס מיך, דאָרט נאָר אַין 
זאָרטן נאָן ציון, אָט װוּ נאָר איך בין! 


פול מיט שטיינער... 


װוּ טוט מען הין די מידע ביינער? 

ווו גלײַכט מען אויס דעם רוקן? 

דער וועג זעט-אויס מסוכן.. 

אַיעדער סריט איז פֿול מיט שטיינשף... 
וווהין? וווהין? דו אָרימער וויינער! 


העלפֿט דעם נע-ונדן ברודער, 
שטרעקט אים אויס אַ װאַר'מע האַנט, 
שטעלט זיך בי זײַן שיקזאַלס רודעױ 
אין זײַן נײעם היימאָרט-לאַנד! 


ער אַנטלױפֿט פֿון טויזנט קללות, 
פֿון דעם טײַוולס שװאַרצן רײַך -- 
העלפֿט אים פּטרן דעם גלות, 

ווען ער קומט אַהער צו אײַך! 
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דער אײיביקער פונק 


;מים רבים לא יכלו לכבות את 
האהבה ונהרות לא ישטפות"., 
(שיר השירים, ה') 


טיף אין האַרץ בײַ מיר פֿאַרבאָרגן 
גליט אַ פֿונק, איך פֿיל עס קוים, 
שטענדיק גליט עס, נאַכט און מאָרגן, 
ווען איך װאַך און ווען איך טרוים, 
אָט דער פֿונק דער קליינער, שטילער, 
גליט אין מיר פֿון קינדהייט נאָך, 
קילער וערט אַלץ און קילער, 


און ער פֿינקלט, פֿינקלט דאָך. 


ווען איך זע דעם ייִדנס שמאַרצן, 
ווען זײַן שונא מאַכט אַ רעש, 

צינדט זיך אָן דער פֿונק אין האַרצן 
און ער פֿלאַקערט אין די אַשׂי ‏ 
ער פֿאַרװאַנדלט זיך אין פֿלאַמען 
און ער שׂרפֿעט, און ער ברענט, 

און איך פֿיל, װוי אַלע ימען 

װאָלטן לעשן ניט געקענט. 


ווערן קלענער זײַנע ווּנדן 

גיט מען אים אַ װײַלע רו -- 

ווערט דער גרויסער פֿלאַם פֿאַרשװוּנדן 
און איך ווייס ניט וי און וווי. 

נאָר דער פֿונק, ער פֿינקלט וידער, 
ער פֿאַרגײט ניט מיט דער צײַט -- 
פֿונק און פֿײַער ... ליבע ברידער, 
זאָגט מיר, װאָס דער סוד באַדײַט? 
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דער יידנשטאַט אָדער ייד און מענטש 


אָט האָט איר אַ לידל אין ייִדישע גראַמען; 

עס בינדט אונדז קיין זאַך װוי אַן אומה צוזאַמען. 
מיר האָבן קיין לאַנד און מיר האָבן קיין לשון, 
דער זיצט גאָר אין הודו און יענער אין בשן 
גיי, דראָטע-צונויף אַ צעבראָכענעם שאַרבף 

נאָר מילא, קקיין ייַנגערע זאָלן ניט שטאַרבן".. 
מיר האָבן דעם בורא גענוג שוין דערקוטשעט 
און כּלומרשט וי אַן אומה גענוג זיך געמוטשעט, 
מען זעט דאָך, אַז אונדזער נאַציאָן איז צעריבן, 
דאָך זײַנען מיר וייניקסטנס מענטשן פֿאַרבליבן? 


יאָ, מענטשן פֿאַרבליבן נאָך אַלע רדיפֿות. 

איז פּראָסטע סאָלדאַטן, איז ניט מיט קיין שליפֿעס... 
מיר זײַנען אַװדאי אַראָפּ פֿון אַ גדולה, 

נו, מילא, פֿאַרפֿאַלן, איז ניט קיין עם סגולה, 

איז ניט קיין מלמדים אין וועלטס גרויסן חדר... 

מען דאַרף אונדז ניט מערער, גצענדיקט א סדר! 

מען קען שוין די תּורה, מען ווייס שוין די חריפֿות! 
װאָס טויג דאָ די גרויסקייט און פּראַװען נאָך תּקיפֿות? 
מיר זײַנען קיין פֿאָלק מער, עס מעג אונדז פֿאַרדריסן, . 
דאָך זײַנען מיר מענטשן? אָט דאָס וויל איך וויסף 


אָט דאָס וויל איך וויסן, דאָך לאָזט עס צופֿרידף 
וווּ זײַנען מיר, מענטשן? װוּ זײַנען מיר, יידן? 
מיר זײַנען נישט אונטן און זײַנען נישט אויבן 
רבונו של עולם! טאָ װי זאָל איך גלויבן 

די אומה זאָל װוידער נאָך װוערן געבוירן 
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פֿון ברוּאים װאָס האָבן דעם איך שוין פֿאַרלױרן 


װאָס ווילן מיט גװאַלד זײַן צווישן די שׂונאים 
און האָבן קיין חרפּה, כאָטש שפּײַט זיי אין פּנים -- 


;זוי קען אַזאַ שטאָף, אַ צעפֿױלטער, צעטרענטערי 


אונדז בויען אַ הייליקן, ייִדישן צענטער? 


אַ ייִדישער צענטער --- װוי קען עס געמאָלט זײַן? 


זוי קען דאָרט אַן אָרדענונג, קען דאָרט אַ װעלט זײַן? ‏ 
הכשרים און פּלאָמבעס, און פֿעטע עליות, 
רבנים װאָס טויגן זיך נאָר צו נקיות, 


גבאות און פּושקעס, און פּעטש פֿאַר אַ מפֿטיר, 


און ציצית װאָס מעסטן זיך אויס אױפֿן קלאַפֿטער 1, 
און קללות און חרמות, און ווילדע אִיסורים 2, 

און זעות פֿון פּוחזים, ריקים און בורים 3 --- 

איך בעט אײַך, װי קען אַזאַ כיתה לצנים 

אונדז בויען אַ וועלט,. װאָס זאָל האָבן אַ פּנים? 


אונדז בויען אַ וועלט! אָ, ניט זיי װעלן בויען! 

זיי װוילן דעם הייליקן צײַטגײַסט ניט טרויען 

זיי װואַרטן, משיח זאָל דורכרײַטן זעזמער 4 

און נעמען דעם פֿאָלק מערידאַלנע * מיט כּלי"זמר.. 
ניט זיי וועלן בויען, ניט זיי וועלן שמידן, 

וווּ זײַנען זיי מענטשן, וו זײַנען זיי ייַדן? 

פֿאַר זיי איזי אַן אָרט אָט אַװוּ נאָר זיי קומען, ‏ 

אַבי נאָר אַ מנין, אַבי אַ מזומן 

אבי נאָר אַן עירובֿ די דומהייט * צו טראָגן, 

אבי נאָר אַ שולכל אַװוּ זיך צו שלאָגן, 


1{(מאָס) עפּעס מער פון 2 מעטער. -- ?פאַרגאָטן (באָיקאָטן. --- 5גאָר- 


נישטן, פּוסטע קעפּ (שופטים ט' ד') און עם:הארצים. -- *אַ קליין שטצטל, 
אָנגערופן װי אַ קלינגװאַרט. -- *(שפּעטילשון) אַזעלכץ װאָס ליידן פון מערידן. 


| -- /* גאַרישקײט, אידיאָטסטװע. 
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אַבי נאָר אַ שולכל -- ניט זיי װעלן ציון 

די ליבע, די אַלטע דערוועקן צו בליען. 

זי דאַרפֿן ניט פֿרײַ זײַן -- געבוירענע שקלאַפֿן -= - 
פֿאַר זיי איז אַ שמוציקע געטאָ באַשאַפֿן 

אָ, לאָזט זי פֿאַרזינקען און בלײַבן פֿאַרפֿאַלן, 

אויף זיי װעט דער מאָרגן שוין קיין מאָל ניט שטראַלף 
אין אײַך אָבער, ברידערלעך, יונגע און נײַע, ‏ 

אין אײַך קען איך קניפּן פֿיל האָפֿענונגען טרײַע.. 

הערט אויס מײיַנע ווערטער, איך גיי אײַך איצט בענטשן. 
צי דאָ אָדער דאָרטן --- זײַט ייִדן און מענטעזן ! 


משה 


;עלה אל הר העברים הוה הר גכיי, 
ומת בהר אשר אתה עלה.. כי מנגך 
תראה את הארץ ושמה לא תבוא", 
| (דברים) 
נו, שטייסטו אויף דעם העכסטן באַרג פֿון לעבן 
און זעסט פֿון װײַטן יענעם ליבן אָרט. 
דו זעסט, וי לײַכטע רויזן-װאָלקנס וועבן 
דעם ווונדער-פֿײַנעם מאָרגן-הימל דאָרט, 


דו שטייסט און זעסט די הייס-געליבטע געגנט 

עס קלאַפּט דיר הויך און שטאַרק דײַן העלדן-ברוסט -- 
דו זעסט דאָס לאַנד, װוּ גליק, װוּ ברכה רעגנט,. 

דאָך שטאַרבסטו אין דער װויסטע מיט דײַן לוסט, 


עס רײַסן דיך מיט וייטיק די געפֿילן, 
דײַן אויג פֿאַרטיפֿט זיך אין דער װײַטער פּראַכט, 
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דו הערסט דעם כאָר פֿון די לוייִם שפּילן 
דו זעסט דעם טעמפּל, װוּ די שכינה װאַכט, 


דײַן ריינער בליק האָט ניט גענאַרט דײַן זינען. 
ס'איז אמת, װאָס דו זעסט און האָסט געזעף 
דײַן פֿאָלק װעט רו אין יענעם אָרט געפֿינען. 
אַזױ זאָגט גאָט: עס װעט, עס מוז געשען. 


עס מוז געשען, דאָך דו וועסט דאָ פֿאַרבלײַבן, 
אין װילדן מדבר -- זע, דיר װײַזט אַ האַנט! 
אַן אַנדער פּאַסטעך װועט דײַן שאָף פֿאַרקלײַבן 
אַהין, אין יענעם אייביק-גרינעם לאַנד, 


דאָך כאָטש דו קענסט מיט זיי דאָרט ניט אַריבער, 
עס שלאָגט דײַן לעצטע שעה, דער װעג איז װײַט, 
דאָך בלײַבן דײַנע זיסע לערעס איבער 

ביז אין דער װײַטסטער, װײַטסטער איביקייט, 


נו, זאָג דײַן זײַט געזונט צו יענע פּאַלמען 
געזעגן זיך מיט זיי כאָטש פֿון דער װײַט! -- 
דאָרט וועט אַ זינגער נאָך אין זיסע פּסאַלמען 
פֿאַראײביקן דיך ביז דער ייִנגסטער צײַט. 


עס וויינט דײַן פֿאָלק, ס'וועט מער קיין משה קריגן. 


די פֿרײַהײיט קלאָגט -- דאָך איז דײַן לוין ניט קאַרג,. 
יאָ, אמת, אין אַ טיפֿן טאָל דאָ וועסטו ליגן, 
דאָך שטאַרבן שטאַרבסטו אויף דעם העכסטן באַרג.. 
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אָ, ניין, איך קען אין פֿרעמדע לענדער 
ניט בעטלען גיין אַ היים מיט שאַנד -- 
נאָך בינדן אַלטע ליבע-בענדער 

מיך פֿעסט צו מײַן געליבטן לאַנד, 


נאָך ווערן פֿול די מידע אויגן, 

ווען איך דערמאָן מיך אין אַמאָל, 

ווען איך האָב זיסע רו געזויגן 

און נישט געהערט דעם טרײַבערס קול, 


ווען איך האָב נישט געקענט דעם האַסער 
און האָב די עלנט ניט געפֿילט, 

ווען איך האָב בײַ דעם ירדנס װאַסער 
געשטיפֿט, געזונגען און געשפּילט. 


ווען איך האָב מײַנע שאָף געפֿיטערט 
און נעבן מיר האָט זיס און פֿרום 
אין הייסער ליבע שטיל געציטערט 
ירושלימס שענסטע בלום, 


נאָך װוערט די ברוסט מיר פֿול מיט פֿרײדן, 
ווען איך. געדענק די אַלטע צייט -- 

מיר דאַכט, איך הער די טויטע ריידן 

צו מיר פֿון װוײַט, פֿון זייער װײַט, 


מיר דאַכט, איך הער באַקאָנטע שטימען 
מיך רופֿן: ,קום אַהים צוריל!" 

און טיף אין האַרץ פֿאַנגט-אָן צו גלימען ג 
אַ האָפֿענונג אויף אַ נײַעם גליק. ‏ / 


1 טללען, צינדן, 
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מיר דאַכט, איך זע דעם כּרמל ווידער, 
דעם שרון גרינען פֿון דאָס נײ, 
עס שמעקט די לופֿט, עס קלינגען לידער -- 


עס קומט-צוריק מײַן ערשטער מײי.. 


מיר דאַכט... און כּל זמן מיר װעט דאַכטן, 
װעל איך ניט אויסשטעלן מײַן האַנט 

צו די װאָס קענען מיך ניט אַכטן 

און בעטן זיי אַ היים מיט שאַנד, 


אָ, ניין, איך קען אין פֿרעמדע לענדער . 
ניט אומגיין זוכן אַ. באַשטאַנד, 

נאָך בינדן אַלטע ליבע-בענדער 

מיך פֿעסט צו מײַן געליבטן לאַנד, 


ציון 


גייט-אויף די זון מיט זִיסֶער פֿדייך, 
מוז איך אין דיר געדענקען 

און גייט זי אונטער, טיפֿע לייך 
באַפֿאַלט מיך -- אַ טיף בענקען. 


|אין מזרח איז מײַן געוועןי 


אין מערבֿ איז מײַן גלות, 
דירום פֿרײט דאָס מיך פֿאַרשפּרײט צוֹ זען 
דעם מאָרגנס גאָלד'נע פּאָלעס. 


דירום וויין איך, ווען עס גייט-אַװעק 
דער טאָג אויף טונק'לע וועגן 


| און פֿון דער װוײַטן ווינקט מיט שרעק 


די שװאַרצע נאַכט אַנטקעגן. 
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די חנוכה-ליכט 


אָ,. איר קליינע ליכטעלעך! 
איר דערציילט געשיכטעלעך, / 
מעשׂהלעך אָן צאָל, 

איר דערציילט פֿון בלוטיקייט 
בריהשאַפֿט און מוטיקייט, 
װונדער פֿון אַמאָל, 


ווען איך זע אײַך שמינקלענדיק, 
קומט אַ חלום פֿינקלענדיק; 
רעדט אַן אַלטער טרוים: 

;ייַד, דו האָסט געקריגט אַמאָל, 
ייָד, דו האָסט געזיגט אַמאָל.. 
גאָט, דאָס גלייבט זיך קוים! 


,ס'איז בײַ דיר אַ טאָלק געווען. 
ביסט אַמאָל אַ פֿאָלק געווען, 
האָסט אַמאָל רעגירט: 

האָסט אַמאָל אַ לאַנד געהאַט, 
האָסט אַמאָל אַ האַנט געהאַט".. 
אַך, װי טיף דאָס רירט!. 


אָ. איר קליינע ליכטעלעך! 
אײַערע געשיכטעלעך 
וועקן-אויף מײַן פּײַן; 

טיף אין האַרץ באַועגט עס זיך 
און מיט טרערן פֿרעגט עס זיך: 
װאָס װעט איצטער זײַן?.. 


2 


אויסגעקליבענע שריפטן | 1 


ניט אײביק זײַנען מיר, וי הײַנט, 
געווען אַ פֿאָלק, װאָס קען נאָר קלאָגן; 
מיר האָבן אויך אַ מאָל דעם פֿײַנד 
געוויזן, אַז מיר קענען שלאָגן, 


מיר האָבן אויך מיט העלדישקייט, 
מיט טיגערמוט, פֿאַר אונדזער גלויבן, 
געװאָרפֿן זיך אין גרעסטן שטרײַט 
און הויך די פֿאָן פֿון זיג דערהויבן, 
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נאָר דורות זײַנען זייער פֿיל 
אַװעק, פֿאַרגאַנגען זײַנען יאָרן -- 
מיר זײַנען שװאַך געװאָרן, שטיל, 
דעם אַלטן ריזנמוט פֿאַרלאָרן, 


פֿאַרלאָרן האָבן מיר דעם מוט 

אין גלות צװוישן די רשעים 

דאָך איז פֿאַראַרבט אין אונדזער בלוט 
דאָס פֿײַער פֿון די חשמונאים, 


און כאָטש עס האָבן שטאַרקע הענט. 
מיט דרעשערס אינדזער לײַב געדראָשן, 
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דאָך יענער אַלטער פֿײַער ברענט -- 
אים האָט דער בלוט-ים ניט פֿאַרלאָשן 


יאָ, אמת, טיף איז אונדזער פֿאַל, 
מיר זײַנען קערפּערלעך נאָר פֿליגן, 
דאָך לעבט אין אונדז איין אידעאַל, 


דעם קענט איר, פֿעלקער, ניט באַזיגן: 


דער יידישער מֿיי 


ווידער איז דער מײַ געקומען 


מיט זײַן צויבער, מיט זײַן פּראַכט -- 


אַלע גראָזן, אַלע בלומען 

האָבן װידער אױפֿגעװאַכט. 

ווידער גרינט עס אין די וועלדער, 
ווידער בליט עס אויף די פֿעלדער, 
ווידער גלאַנצט עס איבעראַל, 
װוידער זינגט. די נאַכטיגאַל, 


ווידער נעמט דער פֿרילינג מאָלן 
מיט זײַן. פּענדזל; װי ער שמירט, 


| ווערן בערגער, ווערן טאָלן, 
ווערט די ערד מיט גרין פֿאַרצירט. 


ווידער לאַכט די זון אַרונטער 
צו דער װעלט און מאַכט זי מונטער: 
מיט איר שמייכל, מיט אִיר קוש 


מאַכט זי גרייט זי צום גענוט.. 


+ 


גלײַך פֿאַנגט-אָן צו גרינען, בליען 


יעדעס מענטשלעכע געפֿיל, 
װוּנדער-שיינע פֿאַרנטאַזיען 


אוימנטקליב זנע שריפטן 


וארי יי 





ציען דורכן האַרצן שטיל, 
גאָלדענע חלומות שװועבן 
און זיי ועבן 

נײַע הימלען, 

און זיי וועקן 

אַ נײַ לעבן, 

און עס קלעקן 

טויזנט גליקן, 


יעדע זעל אויף צו דערקוויקן 
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דאָך איר זעט דאָרט איינעם טרעטן 
קוקנדיק צו דר'ערד אַראָפ? 

אויף די גרינע מײַ-טאַפּעטן 

זיפֿצט ער שאָקלענדיק דעם קאָפּ, 


איינזאַם מיט זײַן שווערן קומער 1 
גייט ער אָפּגעלעבט און מיד -- 
זײַן געשמאַקער מײיַ, זײַן זומער 
האָבן לאַנג שוין, לאַנג פֿאַרבליט! 


ווייסט איר, קענט איר יענעם קװאַנקן 
וועלכער גייט ווו אַלצדינג בליט, 
מיט די שרעקלעכע געדאַנקען 


און אַ שטורמישן געמיט! 


אונדזער אַלטער, אונדזער ייד 


. גאר קיין זיסע פֿאַנטאַזיען 


און קיין האָפֿענונג אין זײַן בליק; 
דורך זײַן האַרצן 
ציִען שמאַרצן, 


? אומעט, האַרצװײטיק, 
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אַלטע ווונדן 

צוגעבונדן 

מיט דעראינערונגען אַלטע -- 
מתים, מתים, טרופּעס ? קאַלטע, 
אַלטע יוגנט, אַלטע גליק, 


יעדע בלום און יעדער דאָרן 
טרײַבט מיט אים אַ ווילדן שפּאַס: 
דער סטאַבון * קוקט-אָן מיט צאָרן 
און די קראָ --- זי שרײַט מיט כּעס. 
פֿרעמד די בלומען, פֿרעמד די בלעטער 
פֿרעמד די וועלט, אַ פֿרעמדער מײ! 
פֿרעמדע פֿײיגל, פֿרעמדע געטער, 
פֿרעמדע: מענטשן --- אַלץ פֿאַרבי!.. 
8 | 
לאַכט ניט בלומען, נאָר ניט שפּעטן! 
איר זײַט שיין --- געוויס, געוויס! 
דאָך פֿיל שענערע צעטרעטן 
האָט דער ייד מיט זײַנע פֿיס.. 
פֿעלדער פֿול מיט פּאָמעראַנצן 
האָבן אין זײַן לאַנד געגלאַנצט, 
זײַנע װוּנדער-שיינע פֿלאַנצן 
האָט זײַן גאָט אַליין פֿאַרפֿלאַנצט., 


פֿרעגט די צעדערן פֿון. לבֿנון, 
פֿרעגט דעם שרונס גרינע מירט, 
אָ, זי װעלן נאָך דערקאָנען 
זייער אָפּגעלעבטן ווירט, 

פֿרעגט דעם שיינעם הר הזיתים, 


?(רוסיציזם) מתים. -- * געװיקס װאָס װאַקסט נישטנאָרמאַל, 
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פֿרעגט דעם כּרמל -- יעדן בוים -- 
פֿרעגט די אַלע שיינע מתים 
אויף דעם שיינעם, אַלטן טרוים.. 


אין זײַן היײיליקער מדינה 

האָט גן-עדן-לופֿט געשמעקט, 

אין זײַן טעמפּל האָט די שכינה 
שטענדיק זיך צו אים אַנטפּלעקט. 
טויזנט ענגל+ פֿלעגן שפּילן 

אין זײַן הײיליקן געצעלט, 

טויזנט פֿרײדן פֿלעגט ער פֿילן, 
פֿרידן פֿון אַן אַנדער וועלט, 


דאָרטן האָט אַמאָל דאָס ייַדל 

פֿון אַ װונדער-רײַכער פֿידל 

אויסגעקושט די שענסטע לידער, 

וועלכע קלינגען קיין מאָל ווידער' 

מיט דעם זעלבן זיסן צויבער -- 

ריין און הייליק, ריין און זויבער -- 

אויף אַ ווערבע, אויף אַ שטומער, 

הענגט דער חלום פֿון מײַן אומה.. 
4 

יאָ, אַװעק איז יענער חלום, 

דאָך דיר חלומט פֿון דאָס נײַ --- 

הערסטו ייָד? פֿון װײַטנס ,שלוםו" 

רופֿט צו דיר אַ נײַער מײ, 

וויין ניט, ביסט נאָך ניט פֿאַרלאָרן, 

כאָטש דו ביסט פֿון לײַדן מיד, 

נײַע יאָרן, גוטע יאָרן 


* (ד') מלאָכים, 


מאָריס ואָזענפעלד . 


ווינקען שוין צו דיר, מײַן ייִד! 
הערסטו דורך די װאָלקנס ציִען 
הימל-רײיכע מעלאָדיען, 

זיסע כּרובֿים-האַרמאָניִען? 
הערסטי, הערסט דאָס נײַע ליך? 


ווידער וועט דײַן אתרוג שמעקן, 
גלאַנצן װעט דײַן אַפּעלסין; 
ווידער װעט זיך גאָט דערוועקן 
און װעט ברענגען דיך אַהין.. 
זינגען וועסטו הירטנלידער 5 
פּאַשענדיק נאָך דײַנע שאָף; 
לעבן װעסטו, לעבן ווידער, 
לעבן אײביק, אָן אַ סוף, 

נאָך דײַן שרעקלעכער נטיעה 
וועסטו אָטעמען מיט לוסט --- 
אין דעם שטומען באַרג מוריה 
קלאַפּט עס נאָך אַ העלדנברוסט.. 


קיינער װועט דיר מער ניט טרליבן 
מיט זילזולים אָן אַ צאָל: 

אין דער היים װעסטו פֿאַרבלײַבֿן, 
שטיל און רויַק װוי אַמאָל. 
טרעט-פֿונאַנדער נאָר די סטעזשקע פ 
פֿון דײַן אַלטן פֿאָטעדלאַנד, 

ס'גליט נאָך דאָרט איין האָלאָוועשקעז 
בײַ דער אײַנגעפֿאַלינער װאַנט!.. 


ר'געזאננען. -- * שמאַלער װעג. -- /האָלץ פאַרװאַנדלט איף 
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לידיש 


עס קלאָגן מאַנכע גראַמען-פֿלעכטערס, 
אַז אונדזער לשון איז אַ שלעכטער: 
אַז ייִדיש איז צו פּראָסט, צו טרוקן, 
עס האָט קיין בלומען און קיין פֿאַרבן, 
און קראַצט די זעל גאָר װי אַ שאַרבן, 
און איז פֿאַרזױערט און מסוכּן, 


עס פֿעלט אונדז, זאָגן זיי, דאָס שיינע, 
דאָס אייד'לע װאָרט, דאָס זאַנפֿטע, ריינע, 
און דאָס באַשרענקט זיי די געזאַנגען.. 
עס האָט נאָר ראַפּניקעס 1 צו רײַסן, 

נאָר ריטער, זאָגן זיי, צו שמײַסן, 

און ניט קיין האַרצעדיקע קלאנגשן ‏ 


אָ. װײי; די וועלט נאָך צו פֿאַרבלענדן, 
די מוטערשפּראַך גאָר פֿרעך צו שענדן 
און זיך פֿאַרטײידיקן דורך ליגף 

אָ, ייִדיש, דו, מײַן בעסטער חלק, 

וי ביסטו רײַך, װי ביסטו הײליק! 

װאָס קען איך ניט מיט דיר באַזיגן? 


די שענסטע בלום פֿון אַלע טאָלן, 
מיר פֿעלט קיין פֿאַרבן זי צו מאָלן, 
אָי מערקט דאָס אײַך, איר, גײַסטער פֿלאַכ! 





* קאַנטשיק פון איין לעדערל (קײלעכיק װי א שטריק און װי א גומע) 
צו שמייסן, | 
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און קוים זאָל זיך מײַן האַרץ פֿאַרליבן, 
מײַן ליבע װאָלט ניט שטום געבליבן, 
דען הימלגרויס איז מיר מײַן שפּראַך! 


דאָס לעבן קען קיין זאַך מיר ברענגען, 
איך זאָל ניט קענען דאָס באַזינגען. 
מײַן שפּראַך איז ברייט וי אַלע ימען 
און שיין וי מײַ אין פֿולן בליען. 

איך זינג און מײַנץ לידער גליען 

אין טויזנט-פֿאַרבעדיקע פֿלאַמען. 


שפּראַך 


װאָס זשע קימערט: מיך אַ שפּראַך, 
װאָס זשע לוינט דאָס פּשטלען 

ווען מיר מוזן קראַנק און שװאַך 
גיין בײַ שׂונאים בעטלען? 


אַך, די בעטלשפּראַך איז טויט, 
מעג זי זײַן פֿון בלומען, 

קען זי דאָך אין שאַנד און נויט 
צו איר שטאָלץ ניט קומען! 


;שפּראַך* מיר ניט, אָ, לאָז דאָס גיין, 
פֿאָלק מיט ויי באַלאָדן! 

יעדע פּלױדערײַ איז שיין 

אויף איר אייג'געם באָדן.. 


; אַרט, פאַרשאַפּט עגמת'נפש. 
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גאָר פֿיל שיפֿן גייען- אונטער 

און דערגרייכן ניט דעם ברעג, 
אונדזער שיף גייט שטאָלץ און זיכער, 
כאָטש געפֿערלעך איז איר וועג. 

זי לאַכט-אױס די גרעסטע שטורעמס ‏ 
און די ימים ווילד און טיף, . 
אונדזער שיף איז פֿעסט און אײביק; 
אונדזער שיף, די שטאַרקע שיף. 


מוזיק --- עמנואל באַרקאַן 


ציקעעצנקאאטאא - 


18ו. 





אָ, עס האָט אויף אַלע ימים 
אונדזער שיף זיך שוין געגליטשט: 
אויף דעם רויטן, אויף דעם טוט 
אויף דעם שװאַרצן פֿאָרט זי איצט, 
יעדע כװאַליע האָט געפּאַטשט איר 
און געטאָן מיט איר אַ שטיף, 

דאָך זי גייט בשלום װײַטער, 
אונדזער שיף, די אַלטע שיף. 
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ניט קיין קריגשיף איז זי, ברידער, 
ניט קיין פּאַנצערשיף, אָ. נייף - 
דאָך אַנטקעגן גרעסטן פֿײַער 

קען זי פֿרײַ און זיכער גיין, 

פֿרעגט ניט װי, עס איז אוממעגלעך 
זיך צו מאַכן אַ באַגריף -- 
אונדזער שיף איז איין-און-איינציק, 
אונדזער שיף, די שטילע שיף. 


דאָך ניט װוּנדערט, װאָס פֿאַר איר איז 
קיין סכּנות ניט פֿאַראַן; 

אַ געניטער און געשיקטער 

איז איר אַלטער קאַפּיטאַן. 

אָ. ער קען אַ יעדעס װאַסער, 

מיטן נאָמען יעדן טריף ו! 

ער איז מײַסטער אויף די ימים, 
קאַפּיטאַן אויף אונדזער שיף, 


און עס װעט שוין לאַנג ניט נעמען 
און ער ברענגט זי אויף אַן אָרט, 
דען שוין יאָרן, לאַנגע יאָרן, 

וי זי פֿאָרט נאָר און זי פֿאָרט, 
איצט, אָ, ענדיקט זיך דאָס װאַסער 
און דעם שטורעמס ווילדער שטיף, 
און עס רוט אויך ענדלעך, ענדלעך 
אונדזער אַלטע װאַנדערשיף, | 


+ אויסגוס, אַרײַנפאָר (אין ים), 
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יהרדה הממבל 


אין האַרץ די ליבע צו זײַן בורא, 
אין האַנט די שווערד, טרעט-אויף אין פֿעלד, 
זײַן פֿאָלק צו רעטן און זײַן תּורה, 
ירושלימס לעצטער העלד. 
געשטיצט אויף גאָט, דעם גאָט פֿון גבֿורה, 
מאַרשירט ער קעגן שׂונאס מאַכט, 
ער קוקט מיט שפּאָט דעם טױט אין צורה 
און ציט מיט זיכערקייט אין שלאַכט, 
מיס חוצפּה פֿון א ווילדן טיגער, 
מיט שטאַרקייט פֿון אַ יונגן לייף, 
דערשײַנט אין פֿעלד ער צװוישן קריגערס, 
דערלאַנגט יהודה. זיך אַ הייב, 
אָט ברומט דער פֿײַנד פֿון אַלע זײַטן 
חיילות פֿיל, וי זאַמד און ערד, 
פֿון נאָענטן קומען זיי און װײַטן, 
צו פוסן און אויף שטאַרקע פֿערד, 
דאָך שלאָגט דער העלד דורך וונטע מײַלן 
זיך דורך און שגײדט דעם פֿײַנד צו דר'ערד, 
דורך װאָלקנס שטויב און ימים פֿײַלן 
בליצט-דורך יהודהס שאַרפֿע שווערד.. 
גיבורים שטוינען פֿאַר זײַן ליאַרעם, 
אויף גאַנצע מחנות פֿאַלט אַ שרעק, 
די ליבע מאַכט דעם האָס אים װאַרעם 
און זײַן נקמה האָט קיין פֿלעק, 
נו, ליגט דער שׂונא פֿון די ייִדן, 
און ער, דער פֿרומער פֿעכטער, רוט, 
דער קאַמף איז אויס. דער זיג אַנטשידן, 
גערעכנט איז ישׂראל בלוט.. 
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- דער .פּתח" מיטן ;קמץ"* אָדער ליטװואַק און דייטש * 


דער פתח מיטן קמץ- 
גייען מאַכן שלום -- 

אָ, װײַז דײַן חסד, טאַטע, 
קלײַב:אויף די נע-ונדע, 
פֿאַרװוירקלעך אונדזער חלום! 


דער קמץ מיטן פּתח 
גייען שליסן פֿרידן -- 

אָ, גאָט, באַװײַז דײַן װוּנדער: 
ניט לאָז אונדז גיין באַזונדער 
און ברענג-צוזאַמען ייִדף 


דער פתח מיטן קמץ 

קומען זיך פֿאַרטראָגן.. 

א זיריק און מלופם, 

גענוג זיך אויך צוֹ שטופּן 

און הערט זיך אויף צו שלאָגן 


איר זײַט נקודות אַלאָ - 

קליינע פּינטעלעך, שטילע, 

דאָך הויך און שטאַרק, און מעכטיק, 
און הײיליק, שיין און פּרעכטיק, 

אין אַחדות -- גרויסע תּפֿילה.. 


* צו דער געלעגנהיט פון א פאַראייניקונג צװישן די ניריאָרקער רוסישע 


ייִדְן און דייטשישע יאַהודים, 


פֿון אפרים משה 


ליליענט אילוסטראַציעס צו װ 


א 


זעגפעלדט לידער 





פאַטאַמאָרגאַנאַ 


אין סאַהאַראַ,. ווען מען װאַנדערט 

אין דעם הייסן מדבר-זאַמד, 

ווערט מען פּלוצלינג שטאַרק פֿאַרװונדערט 
זעענדיק באַװוױינטעס לאַנד, 


פּראַכט-געבײַדעס, זילבער-טײַכן, 
גערטנער פֿול מיט גלאַנץ און פּראַכט, 
צװײַגן רײַך מיט גאָלד'נע פּירות 

און אַיעדע פּרי 1 לאַכט, 


לעמער שפּרינגען אויף די לאָנקעס 
און דעם פּאַסטעך זעט מען קלאָר, 
און מען ווערט אַנטציקט פֿון תּענוג, 
און מען מיינט, אַז אַלץ איז װאָר. 


אָבער, אַך! דאָס איז אַ ליגן, 

אַ נאַטורבלענד, און ניט מער. 
ס'איז אַ וויסטעניש, אַ ווילד'ציש. 
--- און װוי קומט אַ ועלט אַהער? 


פּונקט אַזױ אין לעבנס-מדבר 

טרעף איך פּלוצלינג אָן דײַן בליק, 

און ער װײַזט מיר. גאָלדינע שלעסער, ‏ 
און איך ער אַנטציקט פֿון גליק. / 


אָבער, אַך! דאָס איז ניט אמת. 
און עס גיט אין האַרץ אַ ריס, 

ס'איז אַ בלענדבילד -- און איך בלאָנדזשע 
איינזאַם אין דער ווילדעניש, 
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היעראָגליפן 


מײַן בליק פֿאַרטשעפּעט זיך בײַ איר אין פֿענצטער; 
פֿילײַכט אַ ליבער װונק, אַ זיסער שמייבלך 

דאָך פּערל-היעראָגליפֿן אויף די שויבן -- 

עס האָט דער רעגן דאָרט אַ סוד פֿאַרשריבן.. 
אַנטציפֿער זיך, דו, ליבעס סוד! 


װאָס טוט מײַן װײַסע האַרצנס פֿירשטין איצטער? 
זאָג! קאַמט זי ניט די שװאַרצע שטראַלן 

אַרום איר זוגיק, ליכטיק פּנים? 

מײַן נשמה איז איר קאַם., 

פֿאַרשפּיליעט זי ניט איצט איר בוזעם 

מיט קליינע מוטערפּערלנע שטערן? 

דאָס זײַנען מײַנע טרערן... 


זאָג!: הויכן ניט די רויזן אירצ | 
פּאַרפֿיומיק דורכן שלאָף מײַן נאָמען? 
דאָס איז מײַן חלום,., 


זאָג! ליגט זי ניט אין שטילן טונק'לען קבֿר, 
אויף דעם בית-עולם פֿון מײַן יוגנטס האָפֿענונג, 
באַװאַקסן מיט רויטע און בלויע בלימעלעך? 


מײַנע לידער! / 
אַנטציפֿער זיך, דו, ליבעס סוד! 


זי לאַכט 


איך פֿרעג איר: זאָג דאָס װאָרט, מײַן גאָלד, 
זאָג, מעג איך האָפֿן? האָסט מיך האָלך? 
זי ענטפֿערט ניט. זי שװײַגט. זי טראַכט, 
באַטראַכט מיך שעלמיש און זי לאַכט, 
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זאָג, בעט איך זי צום לעצטן מאָל, 


זאָג, ליבסטו מיך? דו, װײַב פֿון שטאָל, 


זאָג, מעג איך וװאַרטן שוין? זי טראַכט. 
זי ענטפֿערט ניט. זי שװײַגט. זי לאַכט, 


זאָג. ווער איך בייז, אַרױס מיט רייד! 
האָסטו פֿאַר מיר קיין טראָפּן פֿרײד? 

זע, װאָס דו האָסט פֿון מיר געמאַכט! 

זי דריקט מיך צו איר צרוסט און לאַכט. 


שטענדיק ביי דיר 


איך ווער פֿאַרלױרן אין מיטן דערינען 
איך זוך און קען זיך ניט געפֿינען 
אָט בין איך בײַ איר אין אַ שיכל, 

אָט בין איך בײַ איר אין אַ טיבל, 

אָט פין איך בײַ איר אין די צעפּ גאָר, 
אָט בין איך בײַ איר אין דער שלעפּ גאָר, 
אָט גאָר אין איר פֿאַרטוך באַהאַלטן, 
אָט גאָר אין איר האַרצן דעם קאַלטן. 
אָט פֿעל איך, און בין גאָר סך-הכּל 
באַהאַלטן בײַ איר אין דעם יאַקל, 

אָט גאָר אין אַן אויג, אַ חן"גריבל, 


|מיט איר אויף דער גאָס און אין שטיבל, 


אָט בין איך בײַ איר אין אַ שמײיכל -- 
מיט איין װאָרט --- נאָר זי איז מײַן היכל. 
אָ, צײַט איך קען זי בין איך... איך ניט, 
קיין מאָל אין דער היים און בײַ זיך ניט., 


אויסגעקליבענע שריפטן 7 


מיין רויז איז אַלין 


אַ סאַמעטן ווינטעלע לאַשטשעט די פֿעלדער 
אין פֿאַרביקן חן. 

אַן אָטעם אַ מילדער װי קטורת צעלאָזט זיך, 
מײַן רויז איז אַלין, 


עס ציטערן די זײַדענע שאָטנס און ציטערן 
אויף טוי טראָפּנס קליין, / 

אין קלאָרװײַטע שלייערס שפּאצירט די לבֿנח, 
מײַן רויז איז אַלײן, 


וי זילבערנע גלעקעלעך קלינגט אין די ביימער 

אַ פֿױגלס געוויין, 

עס מורמלט דער איינזאַמער גײַסט פֿון די וועלדער, 
מײַן רויז איז אַלײן, 


איך רוף דיך גאָר ניו 


איך זאָג: ,מײַן גאָלד, איך האָב דיך האָלך!", 
דאַן קוקסטו זיך אַרום, 

דוּ זעסט אויף זיך קיין ברעקל גאָלד 

און מאַכסט דײַן מינע קרום; 


-- דו רעדסט פֿון גאָלד, ס'איז אָן אַ קלער 
אַ גוטע זאַך, דו, יאָלך! 

דו רעדסט דערפֿון, טאָ גיב אַהער, 

יאָ, גיב אַהער דאָס גאָלך! 


איך װאָלט דיך רופֿן: ,מײַן בריליאַנט!", 
איז דאָ אַ גרויסער שטער; 

מיר איז דײַן אַרגומענט באַקאַנט, 

איִך רוף דיך גאָר נישט מער.. 
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װאָלט וויטמאַן. 


אָ, דו, אין וועמעס שטאַרקער זינגערברוסט 
עס האָבן זיך צוויי אָפּגרונטן פֿאַראײניקט: 

די טיפֿקײט פֿון פֿאַרקלערטן הימל און. 

די שטיל פֿאַרװיגטע טיפֿקײט פֿון דער ערד; 
אין וועמעס האַרץ עס האָט געשײַנט די זון 
און די לבֿנה, װוּ עס האָבן העל געגלאַנצט 

די שטערן, גאַנצע ועלטן אָן אַ צאָל, 

אין װועמעס האַרץ עס האָט געגרינט דער מײַ 
און װוּ דעם דונערס ברום האָט זיך צעמישט 
מיט דעם געטשוויטשער פֿון דער נאַכטיגאַל; 
אין וועמעס װװוונדער שטאַרקן ליד מען פֿילט 


! די אַלמאַכט און די קראַפֿט פֿון דער נאַטור -- 


פּראָפֿעט,. אומשטערבלעכער, איך גיב דיר לױב, 
איך פֿאַל אין שטויב איצט פֿאַר דײַן שטויב און זינג! 


אין זיין האַנס 


געקימערט און צעטראָגן בלײַב איך שטיין, 
װוּ אַלע וועגן טיילן זיך פֿונאַנדער. 
פֿון אויבן, הער איך, שרײַט אַ שטימע: קװאַנדער!" 


| דאָך, גרויסער גאָט, איך ווייס ניט װוּ צו גיין. 


עס קלאַפּט דאָס האַרץ פֿאַר אױפֿרעגונג און שרעק, 
פֿאַר גרויל און צװײפֿל גייען-אויס די,-קרעפֿטן, 

די מידע פֿיס צום קאַלטן באָדן העפֿמן, ז 
נאָר די געדאַנקען שוועבן װײַט אווע זי 


איך פֿאָלג דיר, מײַן געביטער און מײַן האָר; : 


איך גיי, װײַל איך קען. לענגער שטיין ניט בלײַבן. 
דו װעסט געוויס מיך ניט אין אומגליק טרײַבן. 
ניט לענקען מײַנע טריט מיר צו געפֿאַר. 
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דו ליבסט מיך ניט, דו ליבסט מיך ניט, 
איך זע, עס איז געשעף 

דו ליבסט מיך ניט, דו ליבסט מיך ניט 
און װילסט מיך מער ניט זען 


דו האָסט געדראָעט און האָסט געדראָעט, 
איך האָב געמיינט, דו שפּאַסט, 

דו האָסט געדראָעט און האָסט געדראָעט, 
און ענדלעך מיד פֿאַרהאַסט. 


וי שווער 


וי שווער עס איז אין כּעס צו ווערן 
אויף דעם װאָס דו האָסט האַרציק גערף 
וי שווער עס איז גאָר צו פֿאַרדאַמען 
אָט דעם װאָס דײַנע ליבע-פֿלאַמען 

פֿאַר אים נאָר טיף אין בוזעם שלאָגן! 

וי שווער עס איז אים האַרב צו זאָגן 
;איך האָב דיך פֿײַנד, דו, פֿאַלש וועזן, 
ווי ווערט מען פֿאָרט פֿון דיר גענעזו?" 


דאָך, פֿאַלשע, מוז איך דיר דאָס זאָגף 
איך קען דאָס לענגער שוין ניט טראָגן, 


10 
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די כלה פון די בערג 


אויף די אַלעגײנע-בערגערג 
זעט זיך אַ רויַנע, 

דאָרטן ליגט אַן אײַנגעפֿאַלינע, 
אַלטע קוילן-מינע. 


און ניט װײַט פֿון דער אָ חורבֿה, 


איינזאַם און פֿאַרלאָזן, 
שטייט אַ שטיבעלע אַ קליינע 
צװישן ווילדע גראָזן. 


דאָרטן פֿלעגט דער אַלטער בערגמאַן 
רו בײַ נאַכט געפֿינען; 

דאָרטן פֿלעגן זיפֿצן קלינגען 

שטילע טרערן רינעןי 


דאָך די וויסטע קוילן-מינע -- 
דאָרט איז בלוט געפֿלאָסן: 
אונטן ליגט דער גוטער אַלטער 
און זײַן טאָכטערס חתן. 


און זײַן פֿרומע,. שיינע טאָכטער 
אַך, װאָס קען זײַן ערגער? -- 
װאַנדלט מיט אַ גײַסט אַ קראַנקן 


אויף די שטומע בערגער. 


איינזאַם לעבט זי צװישן שטיינערי 
אָן אַ טרייסט, אָן האָפֿן 

שפּעט בי נאַכט נאָר אױיף דער מינע 
ווערט זי שטיל אַנטשלאָפֿן. | 


1די אַלעגײנע בערג געפינען זיך אין פּענסילװאַניע און װירדושיניע 


שטאַטן און זיינען זייער רייך אין קוילן-מינעס. 
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דאָך װי גיך זי שלאָפֿט נאָר אײַן דאָרט, 
שפּילן די כּלי-זמרים, | 
און איר טאַטע און איר חתן 

עפֿענען די קבֿרים, 


און מיט זיי די בערגלײַט אַלע, 

אַלע מיט געזאַנגען -- 

און ניט װײַט דאָרט פֿון דעם קלויסטער 
הערט מען דומפּע קלאַנגען. 


- שטום אַנטשװיגן, װי דער קבֿר, 
שװאַרץ און בלוט באַגאָסן, 
נעמט אין אָרעם זײַן געליבטע 
דער פֿאַרקילטער חתן, 


גלײַך טרעט-צו דער אַלטער טאַטע, 
דורכגעברענט מיט וונדן, 

וויינט און בענטשט די קינדער זײַנע, 
זיפֿצט און ווערט פֿאַרשװונדן, 


דאָ פֿאַרשטומען די כּלי-זמרים 

און די גלאָקן אַלע, 

אַלץ פֿאַרשװינדט און שװײַגט, עס בלײַבן 
נאָר די חֹתן-כּלה. 


און זיי בלייבן און זיי טאַנצן 
רויִק, קיינער שטערט ניט, 

ביז עס גיט אַ װוּנק פֿון ערגעץ, 
און דער חתן וערט ניט ‏ 


דאָ שפּרינגט-אויף דעם טױיטנס כּלה: 
-- אאָ, די מענטשן-שעכטער!" 

און פֿאַרשװינדט אין די בערגער 
מיט אַ ווילד געלעכטער. 
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האַרבסט:בלעטלעך 
==ן = 


איינזאַם זיץ איך, װי געפֿאַנגען. 
פֿון אַ זעלטענעם געפֿיל; 

עפּעס האָב איך יאָ פֿאַרלאַנגען 
דאָך איך. ווייס ניט, װאָס איך וויל. 


זײַנען פֿרײדן, זײַנען ליידן - 

ערגעץ װוּ פֿאַר מיר באַשטעלט? 
קראַנק איז איינער פֿון אונדז ביידן --- 
זאָגט: בין איך עס צי די וועלט? 


שעהען קומען און פֿאַררינען -- 
נײַע, נײַע קומען-צו; | 
דאָך קיין איינע ברענגט מײַן זינען 
און מײַן קראַנקן בוזעם רו. 


וויינען מוז איך, קען ניט ריידן, 
קען ניט וויסן, װאָס מיר פֿעלט, 


קראַנק איז איינער פֿון אונדז ביידן -- 


זאָגט: בין איך עס צי די וועלט? 
= || = 


איך ליב דעם וינט, איך ליב דעם ים, 
דען װי דער ערשטער בין איך עלנט 
און װוי דער צווייטער רוישט מײַן האַרץ. 


איך ליב די װאָלקנס, ליב די נאַכט, 
דען װי די ערשטע קען איך וויינען 
און װי די צווייטע איז מײַן וועלט. 


איך װעל שניידןן 


דער לאַטוטיס: אָדער דער לומפּנשנײידער 


ארי 


(פּאָלעמיש) 


שנײַדער בין איך און װעל שנײַדן 
שטענדיק מער און מער, 

וויי דעם װאָס װועט מוזן לײַדן 

פֿון מײַן שאַרפֿער שער. 

שנײַדן װעט עס. אײַך און קלעמען, 
קלעמען פֿון דאָס נײַ. 

ציטערט, דען איך װעל זיך נעמען. 
צו דער שנײַדעריי! 


וועט מײַן שער ניט שנײַדן קענעף 
גליט מײַן אײַזן רױיט. 

איך װעל פּרעסן, איד װעל ברענען 
ברענען אײַך צום טויט. 

וועט די צײַט מײַן אײַזן קילף 
גילט מײַן נאָדל נאָך, 

און איר זאָלט אויך ענדלעך פֿילן 
ביז צים ביין מײַן שטאָך. 


איך בין אַ ,לאַטוטיס*, ניקסען ? 
זײַט איר --- דאָס איז װאָר! 
גאַנצע האָב איך ניט צו פֿיקסען 
לומפּן פֿיקס איך נאָר. 

אַלזױ, שטומט אין אײַ'רע זומפּען, 
שמירערס פֿון באַטרוג, 

דען צו שנײַדן אײַך, איר, לומפּען, 
בין איך גוט גענוג, 


1 לאַטוטניק, לאַטע-לײגער. -- * גאָרנישטן (ניקס). --- * פאַרריכטן, כאַפּן, 
פּאַקן, ליקווידירן, 


אויסגעקליבענע שריפטן - 115 


דער לייב און די מויז 


 )סשימעלַאּפ(‎ 


האָט איר אַ מאָל, געזען דעם שטאַרקן לייב, 

ווען ער דערלאַנגט זײַן שטאָלצן קאָפּ אַ הייב, 

אַ טרייסל מיט דער גריווע און אַ ברום? 

דער װאַלד דערשרעקט זיך און די ערד אַרום, 
דער טיגער בלײַבט פֿאַרבליפֿט, דער לעמפּערט שטומט, 
די אײַזערנע גאָרילע בלײַבט פֿאַרמומט, 
פֿאַרצאַפּלט ווערט פֿאַר שרעק דער ווילדער שויין, 
די שלאַנג קױיכּט װידער אין איר לאָך אַרײַן, 
דער בער האָט מורא נאָך זײַן רױיכ צו גיין, 

דער בייזער װאָלף באַהאַלט די שאַרפֿע ציין. 

איין חיהלע נאָר לאַכט פֿון לייב זיך אויס, 

איין בריאהלע אַ נבֿזהדיקע: --- די מוין, 


זי רעדט זיך שפּעטנדיק און פֿרײילעך 
פֿון װאַלד, פֿון זײַן געקרוינטן מלך, 
--- איך בין דאָך נאָר אַ קליינער שרץ 
אַנטקעגן אײיַך,. איר גרויסע חיוז. 
דאָך לאַך איך פֿון דעם לייבס העוויות 
און האָב קיין ברעקל דרך-ארץ, 
זײַן קראַפֿט, 
קיין האַפֿט, 
ניט אמת, מײַנע טרײַע שרצים, 
איר ווערעם, יאַשטשערקעס און שקצים? 
זײַן ברום 


* אַן עקלהאַפטע, אַן אָפּשטױסנדיקע, 
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איז דום, 
וי קען. ער זיך צו מיר פֿאַרגלײַכן? 
- ער קוקט מיך אָן און מוז מיך װײַכן 


דאָך ווען דער פֿוקס איז גראָד. דערבײַ 
און הערט דער נבֿזחס קוויטשעריי, 
דאַן גיט ער פֿרײלעך זיך אַ לאַך 
{ און זאָגט איר אויס די גאַנצע זאַך: 
-- װי זיכער ביסטו, מײַזל, אין דײַן זיג! 
-דען ווער װעט עס מיט דיר גיין פֿירן קריג? 
דו מעגסט באַלײידיקן דעם לייב אַלײן, 
ער װועט געוויס מיט דיר אין קאַמף ניט גיין. 
מלתמה האַלטן מיט אַ מױז -- צו װאָס? / 
דו זידלסט --- נו, װוער האָט דערפֿון פֿאַרדראָס? 
ביסט גליקלעך, מויז, דײַן נישטיקייט אַ דאַנק, 
דײַן קליינקייט מאַכט דיך פֿרײַ און פֿראַנק. 
מיט דיר צוי שטעלן גלײַך זיך אױפֿן פּלאַץ 
איז טאַקע נאָר אַן עסק פֿאַר דער קאַץ. 


דער קאַלװאַריער דאַטש: 


איך בין אין קאַלװאַריע געבאָרן, 

ניט װײַט פֿון דער שוסטערשער שול, 

איך בין דאָרט אַ שוסטער געװאָרן 

איך האָב דאָרט געהיט מײַן קאַפּול?. 

מען האָט מיך פֿאַרדרײט דאָרט מיט צירקען, 
אַ מויד װאָס פֿלעגט צירעווען זעק, ‏ 

דאָך איך האָב אַ כאַפּ געטאָן מירקען 

און בין מיר קיין ניו-יאָרק אַװעק. 


1(שפּעטילשון) נאָכגעקרימטער דײַטש. -- * קאָפּיטע, אַ הילצערנע פאָרעם 
פון שוך, | 
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דאָ איז אונדז געגאַנגען אין אָרדער 5 
געמאַכט די אַפּותּיקה גיך. 

מײיַן מירקע פֿלעגט האַנדלען מיט באָרדער *... 
און איך מיט פֿאַרלאַטעטע שיך, 


אַצינד איז מײַן מירקע אַ קיידי5,. 
און איך הייס שוין בערע? ניט מער. 
מײַן װײַב איז געװאָרן אַ לֵיידִי ז 

און איך בין געװאָרן אַ סער 5, 


איך האַנדל שוין לאַנג מיט קיין שלאָרעס 5 
איך האָב איצט אַ סטאָר 10 אין בראָדװיי, 
און רעדט מען פֿון גבֿירים, פֿון שׂררות, 
דערמאָנט מען מיך אויך צווישן זיי. 


מען קען ניט מער מירקע לײַדאַטשקע, 
מען קען ניט מער בערע יונגאַטש. 
מײַן װײַב איז געװאָרן אַ דאַטשקע, 
און איך בין געװאָרן אַ דאַטש, 


איצט זוך איך קאַלװאָריער צו מײַדן, 
איך וויל זיי בײַ מיר פֿאַר קיין געסט, 
איך קען מער קיין ליטװאַק ניט לײַדן, 
אַ רוסישער ייַד איז אַ פּעסט! 


איך האַס זיי -- און װואָס איז דער חידוש? 
עס האָט מיר אַ טעם זייער קװאַטש! 

איך קען ניט פֿאַרשטײן מער קיין ייָדיש, 
צו מיר מוז מען שפּרעכען אין דאַטש.. 


* בסדר. -- * קװאַרטיראַנט מיט פּענסיאָן, װױנען מיט עסן. -- אַן ענג- 
לישער נאָמען, צו װעלכן ייִדן האָבן זיך צוגעכאַפּט. -- *(פראָסטאַצקע) בערל, 
== מאַדאַם. --- * אַן אַריסטאָקראַט. -- ? שמאָכטעלײעס, אַבי װאָס, אַלץ װאָס 
מאַכט זיך. -- ?1 לייטיש געשעפט, 
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די רעפאָרמערס 


אַ נײַע שול, דער שטענדער נײי 
גאָר שפּאָגל נײַע לידער, 

דאָס ביסל ייִדיש אויסגעמעקט 
אין גאַנצן פֿון דעם סידור, 


קיין רבֿ מער, נאָר אַ פּריידיקער, 

אַ וווילער יונג, אַ בחור, 

װאָס שטייט זוי אַ רעפֿאָרמער דאַרף: 
צום אָרון מיטן אָחור. 


דער חזן זינגט דאָרט ניט אַלין 
און האַלט זיך ניט בײַם גאָרגל, 
איין שייגעץ זינגט אַדון עולם, 
דער צווייטער שפּילט דעם אָרגל, 


דער אָרגל און די גוי'שע לײַט 


און דער שטודירטער קאַנטער, 


און פֿינף, זעקס שיינע שיקסעלעך -- 
די זאַך ווערט אינטערעסאַנטער.. 


דער עולם קװועלט זיך דאָרטן ניט, 
מען עפֿנט ניט די פּיסקער, 

דאָרט היט מען נאָר דאָס נײיטיקסטע: 
דעם קדיש און דעם יזכּור.. 


צום סוף טרעט-אויף דער פּריידיקער 
און מוסרט די קהילה, 
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ער דרשנט מיט אַ הוילן קאָפּ, 
אַ נאַקעטן במחילה.. 


און װײַל ער זאָגט אָפֿט מיט אַ פּליך 
גאַנץ גלאַט און פּיסקעװאַטע, 
קומט-אויס זײַן פּריידיק גלאַט און הויל 
און מערסטנס פּליכעװאַטע.. 


אַ נײַע שול, דער שטענדער נײַי 
עס בליאַסקעט פֿאַר די אויגן, 

אָט האָט איר די רעפֿאַרמערײַ! 

און זאָגט -- װאָס קען דאָס טױיגן? 


ניט שטענדיק 


ניט שטענדיק זיצט אַ זײַדינע היטל 
אויף אַ קלוגן קאָפּ מיט מאַרך, 
גאַנץ אָפֿט איז עס אַן אָפּנאַר-מיטל 
צו פֿאַרדעקן נאָר אַ פּאַרך.. 


צדקה 


בעלייטובֿות,. צדקה-געבער -- 
טײַער קאָסט דיר זייער געבן! 
גיבן דיר אַ לעק פֿון צעבער, 
נעמען דיר אַװעק דאָס לעבןף. 


פֿילאַנטראָפּן, זייער פֿליכט 

טוען זיי, װוּ נאָר זיי קענען; 

גאָט, פֿאַרלעש ניט זייער ליכט -=. 
טו אַ נס און זאָלן זיי ברענעןיי 
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בור און מענטש 
עס האָט דער אױפֿגעקומ'נער בור 
די זייער העסלעכע נאַטור 
צו לייקענען אין זײַן אַמאָל, 


| ווען ער האָט ניט געהאַט קיין שיך 


און איז נאָך ניט געווען קיין איך, 
און האָט געהאַלטן זייער שמאָל, 


דאָך דער, װאָס איז מיט גײַסט באַזעלט, 
געדענקט, ווען ער וערט הויכגעשטעלט 
דורך רײַכטום אָדער דורך אַ שם, 

דעם שװאַרצן,. טרוי'ריקן מאָמענט, 

ווען קיינער האָט אים ניט געקעגט, 

און ער פֿאַרטרױט דער װעלט מיט דעם. 
און מעג אויך פֿירן יענע מאַפּ 

אַפֿילו דורך דעם שנײַדער- שאַפּ 

עס לייקנט דאָס ניט סײַ װי סײ; 

ער הייבט די נאָדל און די שער, 

און ער שטאָלצירט מיט זיי נאָך מער, 
און מאַכט נאָך גרויס די שנײַדערי.. 


דאָס ערגסטע 


מיר האָבן, פּונקט װי יעדעס פֿאָלק, 
אויך אונדזער אייג'נעם שאַנדע פּאָלק, 
װאָס שווינדלט, גזלט, רויבט און צינדט, 
װאָס לעבט פֿון טומאה און פֿון זינד, 
װאָס האָט פֿאַר העלפֿער דעם עװואַרציאָר 
און באָדט זיך אין פֿאַרברעכנס נאָר, 
דאָך דער װאָס שנײַדט אונדז ביזן ביין 
איז דער משומד נאָר אַלין! 
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הפקר פּעטרישקע 


ער האָט דאָ אי הײַזלעך, אי ברײַזלעך געהאַט, 
מסחרים פֿון יעדן כאַראַקטער -- 

איצט דרוקט ער פֿאַר ייִדן דאָס כּשרע בלאַט 
און ער איז אַליין דער רעדאַקטער. 


ער קען ניט קיין ייִדיש, קיין ענגליש, קיין דײַטש, 
ער איז אַ גראָביאַן מיט די ביינער -- 

סך-חכּל נאָר טויג ער צו האַלטן אַ בײַטש 

און פֿירן אַ װאָגן מיט שטיינער.. 


נו, זאָג איך אים: פּעטרישקע, לאָז דאָס צו ר 
דו האָסט דאָך קיין ברעקל באַדײַטונג --. 

ווי קומט אַזאַ טריפֿער עם-הארץ וי דו 

צו ווערן דער קאָפּ פֿון אַ צײַטונג? 


זווּ ביסטו אַ שרײַבער? װאָס האָסטו פֿאַרפֿאסט? 

וי קומסטו צו ניצן אַ פֿעדער? 1 

און ווילט זיך דיר שמירן, טאָ שמיר װי דיר פּאַסט: 
מיט סמאָלע אויף טרוקענע רעדער.. 


דאָך פּעטרישקע לאַכט זיך פֿונאַנדער: ,דו, נאַר! 
איך װעל אַ רעדאַקטאָר פֿאַרבלײַבן, 

װאָס טויג מיר השׂכּלה? איך דאַרף דאָס װי צער, 
אַבי נאָר געזונט, מען װעט שרײיַבן.. 


--- איך דינג מיר שרײַבאַרעס און גיב זיי געהאַלט, 
און טשעפּע זיך צו צו אַ קלײַזל, 

אַ בלאַט, אַ רעדאַקציע, פּיש, פּיש, אַ גװאַלד, 

ס'איז -- גלייב מיר -- ניט מער וי אַ הײַזל., 


און פֿירן אַ הײַזל דאָס קען איך דאָך, האַ? 
האָב, דאַכט זיך, דעם עסק דערגרונטיקט, 
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כ'באַצאָל אַ שרײַבאַר װי מיר לוינט זיך און --- שאַי 
ער טונקט שוין די פּען און ער זינדיקט..* 


ער האָט ניט גערעדט מער, ער האָט נאָר געלאַכט, 
אַ געלעכטער װאָס פּאַסט פֿאַר אַ פֿאַקטער: -- 
דער כּלל, הפֿקר פּעטרישקע, האָב איך געטראַכט, 
און פּעטרישקע בלײַבט אַ רעדאַקטער, 


עפּיגראַמען 


שאַפן 


און שאַפֿסטו פֿאַר געצאָלט אַלין, 

דאַן איז דײַן שאַפֿן זעלטן ריין, 

און שאַפֿסטו, װײַל דו זוכסט אַ שם, 
דאַן נאַרסטו זיך צו מאָל מיט דעם, 

- דען שאַפֿן האָט נאָר דאַן אַ האַפֿט, 

ווען איינער שאַפֿט נאָר, װײַל ער שאַפֿט, 


די װעלט 
די וועלט איז טויב ווען מען לויבט דיך, 
און הערט ווען מען איז דיר צו װוידער; 
די וװועלט איז בלינד ווען מען הייבט דיך, 
און זעט ווען מען לייגט דיך אַנידער.. 


ביכער 
אַ מאָל פֿלעגט דער פֿאַרלעגער קוקן 
דאָס רובֿ אַ גוטן בוך צו דרוקףן 
דאָס אויסזען פֿלעגט ניט װוערן ניכּר, 
דער אינהאַלט נאָר פֿלעגט זײַן דער עיקר. 
נאָר איצטער איז דער אײַנבונד אַלעס, 
דאָס ווערק אַליין -- אַ גײַסטיקער דלות. 


טענאב יע ינב :וכ 


1 מעקלער, פאַרמיטלער, 
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דער לייב 


װאָס רוקט איר אַלץ די פֿלײיש אין זיך! 
און אשמײַסט צו מיר די ביינער? 

װאָס מיינט איר, װאָס? אַ. הונט בין איך, 
אַ הונט מיט קהלשע ציינער? 


אַ הונט װאָס לױפֿט-אַרום אין גאַס 

און נעכטיקט אויף די בריקלעך, 

און ווען אים פֿאַלט אַ ביין צום שפּאַס, 
איז ער שוין איבער גליקלעך? 


אַ הונט װאָס כאַפּט אַ ביס אין קיך, 
דערנידעריקט און שפֿל, 

און לעקט דערפֿאַר דעם ווירט די שיך, 
דער ווירטין די פּאַנטאָפֿל? 


אָ, ציטערט! דען איך בין דער לייב' -- 

ניט שפּילט מיט מיר אין שפּיצלעך, 
דען קוים דערלאַנג איך מיך א. הייב, 

צעפֿלײש איך אײַך אויף פּיצלעך! 


איך קען דעם סטעפ, איך קען דעם װאַלד, 
איךְ בין אין יאַכט געבאָרן, 

איך טו אַ ברום, עס װערט אַ גװאַלד -- 
און איר. דערקענט מײַן צאָרן, 


ניט קוקט זיך אײַן, װאָס איך פֿאַרשװײַג, 
ניט האַלט מיך פֿאַר אַ שוטה -- 

עס קומט דער טאָג, איך ברעך די שטײיג 
און איר בלײַבט ליגן טויטע.. 


124 


מאָריס ראָזענפעלד 


געדענק! 


האָסטו דעם דיכטער בייז געמאַכט, 
האָסטו פֿאַרדינט זײַן קללה --- 

דאַן ציטער! האָסט 'אויף זיך געבראַכט 
דײַן אייביקע, מפּלה. 


דו האָסט געשטעלט דײַן זעל אין קאָן, 
דו האָסט פֿאַרשפּיַלט דײַן לעב / 

ער שיקט אויף דיר די גײַסטער אָן 

דו זאָלסט זיי חשבון געבן, 


נקמה נעמען זי מיט כּעס / | 


פֿון דיר, געמיינער זינדער! 


דער הימל לאָזט ניט מאַכן שפּאַס 
מיט זײַנע מוזע-קינדעריי . 


עס שלאָגט אַ דונער מיט אַ ברען 
דײַן איצטער און דײַן שפּעטער, 
דו ווייסט ניט װי דאָס װעט געשען 
און ווייסט ניט פֿון קיין רעטער. 


עס טרעט אַ ווילדע קראַפֿט אַרױס, 

אַן אַשמדאי אין צאָרן, 

ער שלינגט דיך אײַן און שפּײַט דיך אויס 
צו אַל די שװאַרצע יאָרן 


אָ, ציטער פֿאַר דעם דיכטערס שטים! 
ניט טשעפּע, ניט צערייץ אים! 

דער הימל נעמט זיך אָן פֿאַר אים, 
די העל 1 מיט אירע לצים. 


1 דער גיהנום, 
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פּעסימיזם 


די וועלט איז אַ צעהרגעט ליך, 

אַ װויסטע שטיק בדחנות! | 

עס האָט קיין גראַם, עס האָט קיין טעם, 
אַן עקל, בנאמנות! 


עס האָט קיין גײַסט און קיין געפֿיל, 
עס פּאַסן ניט די צײַלן 

אַ גוטע שורה וו-ניט זוו, 

אַ שלעכטע ציט זיך מײַלן.. 


װוּ כאַפּ איך ערגעץ דעם פּאָעט, 
איך זאָל אים קענען װײַזן 

דעם פֿאַלשן ,מישקל? אומעטום, / 
די ;תּנועות? מיט די גרײַזן?.. " 


איך זאָל אים פֿרעגן, װי ער קומט 

אַזאַ ‏ מין קװאַטש צו דיכטן, 

און אויב ער לאָוט דאָס װי דאָס אי 
אויף קיין מאָל צו פֿאַרריכטן.. 


-- וו --- 


אַ טעות איז די וועלט,. באַנקראָט 
פֿון אָנהײיכ ביז צום סוף, 

עס האָט זי אַ באַטרונקינער גאָפ' 
באַשאַפֿן אין זײַן שלאָף, 
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ער האָט געגענעצט און געלאַכט, 

ניט וויסנדיק זײַן שולד, 

איצט זיצט ער ברייטלעך און באַטראַכט 
די מענטשלעכע געדולד, 


אָ, גאָט, דײַן וועלט איז שטאַרק ניט גוט, 
(אויף צרות איז, דײַן ערד! | 
זי שמעקט מיט בראַנפֿן און מיט בלוט, 
און גלאַנצט נאָר מיט דער שוערדי. 


נו, היט זיך מיט אַ קאָפּ פֿול װײַן, 
װוי דו באַטראַכטסט דײַן בלענד, 
דען וויי דעם גאָט, װאָס פֿאַלט-אַרײַן 
בײל מענטשן אין די הענט!.. 


אַ קריטיקער 


שואָס מיר דיכטער? װאָס מיר לידער?? -- 
הער איך װי דאָלט רעדט אַ ייַד -- 
;קוים נאָר גראַמט זיך ווידער-סידור 
הומע-פֿרומע -- הייסט עס ליך.. 


פֿעלן דען אין ייִדיש ווערטער? 

וועלכע חכמה שטעקט דערבי? 
ערטער-הערט ער, שטערט ער-קלערט ער 
און עס קלינגט, און עס איז ניי.. 


היי, זײַט מוחל דאָרט, זוי הייסט איר! 

נאָך אַ גראַם, פֿאַרגעסט דאָס ניט! 

בילט ניט, ס'גילט ניט, מכּות װוייסט איר -- 
דאָס, ר' ייַד,. איז אויך אַ ליד. 
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די וועלט 
די וועלט איז אַ קו, 
וועלכע בריקעט -- אַן אימה! 
אַ מילכקו אַפֿילן, 
נאָר דאָך. אַ בהמה.' 


דורך מי און דורך שרעק, 
דורך ריטשען און ברומען 
נאָר קענסטו די מילך 
אין שעפֿל באַקומען, 


און האָסטו שוין פֿול.. 
טאָ, ברודער, ניט פֿרײ זיך! 
דען גלײַך גיט די קה 
די ווילדע, אַ דריי זיך, 


און וויי דײַן געמעלק 

און וויי דײַנע ציינער! 

דו לױפֿסט פֿון דער שטאַל 
קוים, קוים מיט די ביינערי. 


הפקר 


הפֿקר איז דער אָרעמאַן, 

שפּאָט זײַן לעבן, ניט כּדאַי, 

מעגסט אים טויטן -- דו ביסט פֿרלי, 
ס'איז פֿאַר אים קיין רעכט פֿאַראַן. 
ער איז ביליק אין פֿאַבריק, 

ער איז ביליק אין דער גאַס. 

אַך, ער איז דער מענטש אָן גליק, 
אויסגעזטצט צו שפּאָט און האַס. 
יעדע בײַטש און יעדע רוט 

מעג זיך באָדן אין זײַן בלוט, 
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דער וועלטס כפּרה 


ווען לעבן װאָלט געווען אַ האָן 

װאָלט איך ניט קלערן װאָס צו טאָן 
און גלייך געענדיקט אַלע צרות: 

און װאָלט געכאַפּט עס איינס און צוייי 
און פֿאַר די פֿיס דערלאַנגט אַ דריי 
און אָפּגעשלאָגן שנעל כּפּרות. 


און װוען די װעלט װאָלט זײַן װי געלט, 
װאָלט איך מיך אויך ניט פֿיל געקוװועלט 
און װאָלט קיין עוולות ניט פֿאַרטראָגן: 
איך װאָלט געדרייט עס אַרום קאָפּ, 
איין מאָל פֿאַר אַלע, און אַראָפּ, 

אַראָפּ מיט אַלע אונדז'רע קלאָגף 


נאָר װוײַל דאָס איז ניט װי איך וויל, 
דירום מוז איך װואַנדלען אָן אַ ציל, 
געיאָגט פֿון יעדן וויי און צרה, 

און רק מען כאַפּט מיך און מען בינדט.. 
און רק עס איז מיר ויי און וויגד. 

און רק איך בין דער וועלטס כּפּרה.. 


שפּאַס און ערנסט 
: ר' 
לאַכן איז אי גוט, אי שיין 
דאָרטן װוּ מען דאַרף דעם שפּאַס. 
אָפֿט איז אָבער גוט דער כּעס 
און דאָס קריצן מיט די ציין. / 
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צו אַ יונגן דיכטער 


מײַן פֿרײַנד, דײַן ליד איז הוילע שמאַלץ 
עס פֿעלט דיר אויך קיין גראַט ניט, 
דאָך איז דאָ, ליידער, קנאַפּלעך זאַלץ 
און האָט דערפֿאַר קיין טעם ניט, 


ס'איז ניט דעם קוגלס פֿעטס אַלײן, 
װאָס מאַכט זיך אונדז באַלעקן, 

עס דאַרף דער גײַטט נאָך האָבן חן 
און מוז מיט שבת שמעקן.. 


אַמאָל און היינט 


ווען די יידן פֿון מצרים 

משה האָט אַמאָל באַפֿרײַט, 

איז די וועלט געווען אַ ווילדש 
און פֿון חכמה זייער װײַט. 

אָבער איצטער ווערט דאָס װועלטל 
קליגער, וויסנדעוי פֿון שעה, 
איצטער האָט זי אַלעס, אלפט, 
נאָל קיין משה איז ניטאָ. 


בֿײַ די ייִדן אין דעם מדבר, 

גאָר פֿאַר צײַטן, גאָר אַמאָל, 

האָט מען ניט געקענט קיין חבֿרו, 
ניט געהאַט קיין ראש הקהל, 

אָבער איצטער האָט, מיט מזל, 
ייִדישקייט אַן אַנדער פּלאַן -- 
אַלץ איז דאָ, נאָר ליידער זײַנען 
מער קיין ייִדן ניט פֿאַראַן? 
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פּאַס-אױיף! 


ווען דו לעבסט וי עובֿר בטל, 

טוט די וועלט דיר אָן אַ זאָטל, 
װאַרפֿט-אַרױף אויף דיר אַ לייצע 

און זי זיצט דיר אויף דער פּלײצע, 
אין זי. שמײַסט דיך און זי שרײַט. 
דו ביסט פֿערד און זי איז רײַטער 
און זי טרײַבט דיך שטענדיק װײַטער. 
קריגסט אין בויך מיט שאַרפֿע שפּאָרן, 
פּונקט וי נאָר דערצו געבאָרן --. 
און די װעלט, די שלעכטע, רײַט.. 
דעריבער װאַך און האַלט זיך טײַער! 
בריקע --- און דו ביסט אַ פֿרײַער.. 


דער מאַסקנבאַל 


דאָס לעבן איז אַ מאַסקנבאַל, 

די װעלט -- אַ גרויסער מאַסקנזאַל, 
איעדער גייט-אַרום פֿאַרשטעלט 

אין אונדזער טומלדיקער וועלט. 

עס טראָגן מאַסקעס קינד און גרליז, 
און דער, װאָס פֿאַרמאַסקירט זיך גוט, 
מעג הוליען מיט אַן אַנדער מוט, 


יאָ, ער געווינט דעם ערשטן פּרײַז.. 
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פונקען 
זײַ מעסיק! 


ניט פֿאָדער צו פֿיל פֿון דעם לעבו 

דו מעגסט זײַן טײַוול אָדער גאָט, 

וועט ער פֿאַר קיין שום פֿאַל דיר געבן 
קיין ברעקל מער װי װאָס ער האָט. 


זז אַ חצוף ! 
אויב דו פֿילסט, עס פֿעלט דיר מוט, 
דאַן איז חוצפה אויך גאַנץ גוט, - 
ס'ווייס קיין אונטערשייד די װעלט 
צווישן חצוף און דעם העלד! 


רעשטלעך און שטיקער 
דו קעגסט ניט זײַן אין גאַנצן גליקלפך, 
סײַדן דו ביסט נאַר צי שיכּור, 
דען פֿרײידן האָט די ועלט נאָר שטיקלעך, 
סרויער האָט זי גאַנצע שטיקער. | 


פּאַליטיק 
גלייב ניט, פֿרײַנד, אין פּאָליטיק! 
קענסט אויף איר. ניט צו פֿיל בויען 
װוײַַל זי בײַט זיך מיטן בליק, 
וי די מאָדע בײַ די פֿרױען 


ליכט 
אַך, װי לאַנגזאַם פֿרײַהײט קריכט! 
! אַך, וי פֿינצטער -- צינדט-אָן ליכט! 
זאָלן מיר כאָטש קענען זען 
אונדזער אייגן אונטערגיין! 
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זיי צופרידן! 


ווילסטו וויסן, פֿרײַנד, די אורזאַך 
פֿון קבצנות? טאָ ניט קלער! 

דאָס איז פּשוט אַ נאַטורזאַך 

און דו דאַרפֿסט ניט גריבלען מער. 


האָסט קיין רעכט צו זײַן אַ האַסער 
פֿון דײַן לייד און פֿון רײַן פּײַן 
דאַרפֿסט צופֿרידן טרינקען װאַסער, 
ווען דער נגיד שיכּורט װײַן. 


דאָס איז די נאַטור, איר וועלער, 
און זי ענטפֿערט ניט פֿאַר װאָס, 
דו מוזסט ניחאווענען: אין קעלער 
און דער גבֿיר מוז זײַן אין שלאָס, 


איז! דען בייז די טשערעפּאַכצ . 
פֿאַר די משׂא, װאָס זי שלעפּט? 
בעט זי עפּעס? זוכט זי ראַכע? 

זי איז גליקלעך, װאָס זי לעבֿט, 


איז דער טכויר, דער שנעק, דער ביבער, 
אין דער שװאַרצער לאָך דער קראָט, 
ניט צופֿרידן? קלערט ער איבער? 

האָט ער טענות דען צו גאָט? 


ליג אין דר'ערד! הער-אויף צו קלאָגן, 
װאָס דו ביסט פֿון גליקן װײַט! 
זע, דײַן װײַב זאָל מער ניט טראָגן -- 
ניט פֿאַרמער קיין אָר'מע לײַט! 


? האַלטן פאַר ניחא, זיך באַנוגענען. 
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אַן עצה 
על תען כסילי. 
ענה כסיל... (משלי, כ"ו) 


דאָס בעסט', װאָס דו קענסט טאָן דעם לומפּ, 

איז וועגן אים צו שרײַבן, 

ער וװועט זיך שטיין אין מיטן זומפּ 

און פּשוט נחת קלײַבן. ‏ 
דײַן קראַפֿט װוטרט נאָר אומזיסט פֿאַרװענדט, 
גייסט ריידן צו אַ שרץ -- 
ער װערט דורך דעם נאָר פּראָמינענט 
און קריגט קיין דרך-ארץ, 

דו ווילסט דעם לומפּ פֿאַרשאַפֿן שמאַרץ, 

זאָלסטו אים איגנאָרירן, 

דאַן ברעכט אין אים זײַן שװאַרצע הארץ, 

ער מוז פֿאַר פּײַן קראַפּירן, 
דער לומפּ באַלײידיקט דיך, געדענק, 
זאָלסט זיך מיט אים נישט דינגען! 
מען גלייבט אים טי וי סײַ א קרעגק, 
ער מעג דאָ באַלד צעשפרינגעף 

דאָך ווען ניט ווען איז עס כּדאַי 

דו זאָלסט דאָס אים ניט שענקען 

דאַן גיב אים, גיב אים סײַ װוי סײ, 

און זאָל ער דיך געדענקעף 


אומזיסטע כוחות 


איך האָב מיר אין אַ ליד אַמאָל 
דעם עולם אָפּגעשמיסן, 

געשאָטן שמיץ גאָר אָן אַ צאָל, 
גאָר פּראָסט די הויט געריסן, 
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די קהלס-לײַט און די גאָלד'נע פֿאָן 
כ'האָב אַלעמען געגעבן, 
דעם פּאָליש און דעם אױבנאָן; 
דעם בעדער און דעם רבין. 
דערנאָך האָב איך קיין מי געשפּאָרט, 
איך בין געגאַנגען הערן 
װאָס רעדט מען דאָ, װאָס רעדט מען דאָרט, 
װאָס בני ישׂראל קלערן. 
איך גיב דִי מזוזה מיר אַ קוש 
און גיי, און טרעף דעם רבין 
--- ;אוי, לעבן זאָלט איר פֿאַר דעם דרוש, 
איר האָט זיי גוט געגעבו!" 
מיר טרעפֿט אַ ייד און נאָך אַ ייָד, 
דער מוהל קומט אין מיטן; 
-- ;איך האָב געלייענט אליעף ליך, 
איר האָט זיי גוט געשניטף" 
דער שוחט מאַכט אַושׁ מיט די הענט, 
איך זע זײַן שׂמחה בולט: 
-- ,איר האָט געוויזן,. װאָס איר קענט, 
איר האָט זיי פּראָסט געקוילעט!" 
דער מלווה זאָגט: --- ,איר קענט, איר קענט, 
דאָס זײַנען אַנדירע דרכים, 
איר האָט געצאָלט זיי מיט פּראָצענט, 
געצאָלט זיי מיט רווחים.." 
דער גבאַי קומט אַנטקעגן מיר, 
עס ריידן פֿופֿצן שתּיות :: | | 
-- ;איר האָט געטיילט זיי װוויל, אַ בחיר 2, 
די ריכטיקע עליותו" 


1 (גלעזלעך) געטרונקען. -- ? ממש אױיסדערװײילט, אַן אַנטיק, 
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דער יחזן מאַכט דאָס קורץ און שאַוף: 
--- ,, דאָט דריידל איז געלונגען. 
איר האָט געדאַװונט װי מען דאַרף, 
איר האָט זיי פֿײַן געזונגען.." / 
דער בעדער שרײַט, איך הער זײַן קול, 
דאָס פּנים זײַנע זשאַרעט 5 
--- ,איר זײַט אַ בריה אױפֿן פּאָל, 
איר האָט זיי גוט געפּאַרעט!" 
נו, טו איך מיר אין שול אַ גיי 
דער גאַנצער עולם פֿרײט זין: 
-- ,ס'איז גוט אויף זיי, ס'איז גוט אויף זיי, 
מסתּמא. עס פֿאַרשטײט זיך וי 
איך בלײַב צעמישט, איך בלײַב פֿאַרטראַכט, 
און לאַך מיט קאַלטע ציינער: 
איך האָב פֿאַרװענדט מײַן גאַנצע מאַכט 
און ליידער פֿילט דאָס קיינערי 


איר פרעגט, אויב יידיש איז אַ שפּראַך... 


איר פֿרעגט, אויב ייִדיש איז אַ שפּראַך, 
גראַמאַטיש און נגידיש =-- 
איך קען אײַך זאָגן נאָר איין זאַך:. 
דעם ייִדגס שפּראַך איז ייִדיעז ' | 
צו זוכן ליגט ניט אין מײַן פֿאַך, 
פֿון װאַנען װוערטער שטאַמען, 
איך ווייס נאָר, אַז איך ליב מײַן שפּראַך, 
דעם לשון פֿון מײַן מאַמען 
אָט װי זי האָט גערעדט צו מיר, 
אַזױ רייד איך אַצינדער, 


* ברענט, פלאַקערט, 
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פֿאַר מיר איז ייִדיש גרויס אָן שוָּור 
און װוונדער איבער װונדער. 

אין ייִדיש טרוימט מײַן אָר'מער ייָד, 

װאָס טויג מיר יעדעס פּשטל? 

אין ייִדיש קלינגט ;שולמית"-לידך, 

אין ייִדישׁ רעדט מײַן ;שטעטל", 
מײַן ;מירעלע אפֿרת* רעדט זשאַרגאָן, 
מײַן ,באָנטשע* עװוײַיגט אין ייִדיש.. 
און ביידע שטייען אױבנאָן 
און זײַנען שיין, אַ חידוש! 

װוי פֿײַן דאָס ייִדיש קינד זיך שפּילט 

מיט זײַנע װײַסע ,,ציינדעיאַך".. 

וי שיין מײַן! קרומער , פֿישקע" שילט; 

;א ביאָך אין דײַנע ביינדעיאַך"! 
װי ליב מײַן מאַמעס ניגון קלינגט 
פֿון יענעם װײַטן ציגעלע, 
װאָס רעדט אין ייִדיש און װאָס ברענגט 
אַ הימל אין דעם וויגעלע.. 

אין ייִדיש קרעכצט מיר די פֿאַבריק, 

אין ייִדיש רוישט מײַן קינה, 

ווען פֿאַלשע פֿרײַהײט טרײַבט-צוריק 


מײַן ייִד פֿון איר מדינה... 


אין ייִדיש ווער איך אָפֿט אין כּעס 
אויף אונדזירע קהלשע וערעם 

און האַלב אין ערנסט, האַלב אין שפּאַס 
נעם איך זיי די געדערעם.. 


עס מעגן נעמען אונדז'רע ;פּני* 


פֿאַר אונדזער שפּראַך אַ גראָשן, 
מיר לאַכן זיך אַלע אויס פֿון זי 
און ריידן מאַמע-לשון! 


2065 72 


4 יט / 





װוינטצער פון אפריםימשה ליליען 


נאַפּאָלעאָן און הערצל 


(פערזענלעכע איינדרוקן אױיף דעם 4טן ציון קאָנגרעס אין לאַנדאָן, אין 1900). 


| צװוישן די דערהויבענע, גײַסטרײַכע בילדער אין די גאַלערײען 
פֿון דעם ניו-יאָרקער ,מעטראָפּאָליטן" קונסטמוזיי געפֿינט זיך אַן 
אומשטערבלעכע געמעל פֿון דעם פֿראַנצײיזישן מײַסטער מעסאָניע. 
אָט דער געניאַלער מאָלער שטעלט-פֿאָר, וי נאַפּאָלעאָן דער ערשטער 
דערשײַנט פֿאַר זײַן אַרמײ און װוי די גאַנצע ריזיקע מחנה ווערט 
פֿון דער דאָזיקער דערשײנונג פּלוצלינג עלעקטריזירט. איר זעט, 
וי די טויזנטער רויע שלעגערס װערן מיט איין מאָל לויטער גײַסט. 
זייערע נשמות דריקן זיך דורך דורך זייערע שטאַרקע געזיכטער, 
דורך זייערע מעכטיקע פֿױסטן, וועלכע האַלטן די צוימען פֿון זייע- 
רע ברענענדיקע פֿערד. אַלע מײַלער זײַנען אָפֿ, אַלע אויגן בליצן, 
אַלע ליפּן צוקן פֿאַר אַנטציקונג, און פֿון די אויסגעשטרעקטע העל- 
דזער רײַסט זיך אַרױס אַ דונערדיקער הוראַ, וועלכער בלײַבט הענ" 
גען אין דער לופֿטן װוי אַ װאָלקן. 
נאַפּאָלעאָן זיצט אויף זײַן װײַסן שימל, דעם קאָפּ געבויגן. זײַן 
שטערן איז גלאַט, זײַנע באַקן באַװעגן זיך ניט, זײַנע ליפּן זײַנען 
פֿאַרמאַכט. ער זיצט וי אַ גאָט אויף אַ װאָלקן פֿײַער און בייגט זײַן 
קאָפּ פֿאַר זײַנע אייגענע שאַפֿונגען. 
די אַרמײ איז גרייט. ווען ער הייסט איר אײַננעמען די אַלפּן- 
בערג, ווערן זיי אײַנגענומען. ווען ער הייסט באַזיגן די פּיראַמידן 
פֿון אַלט-עגיפּטן, װוערן זיי באַזיגט. די העלדן קעמפֿן מיט דעם שם 
המפֿורש פֿון זײַן מעכטיקן קוק. ער גיט אין זיי אַרײַן זײַן העלדישן 
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גײַסט און װי די אומבאַזיגבאַרע עלעמענטן פֿון דער נאַטור דריקן 


זיי הימל און ערד. 
6 


אָט אַזאַ געמעל שטעלט-פֿאָר דער ציון-קאָנגרעס בײַ דער דער- 
שײַנונג פֿון דעם נאַפּאָלעאָן פֿון ייִדישן גײַסט, דעם אומגעקרוינטן 
געקרוינטן הערשער פֿון אַן אומגעקרוינטער געקרוינטער נאַציע, פֿון 
דעם אַרכיטעקט פֿון דער נײַער ייִדישער היסטאָריע -- ד"ר טעאָ- 
דאָר הערצל, / | 

ער פֿאַנגט-אָן צו באַטרעטן די פּלאַטפֿאָרמע און זײַן מעכטיקער 
גײַסט טרעט אים פֿאָרױס. איידער הערצלס מאַיעסטעטישע פֿיגור 
דערשײַנט נאָך פֿאַר דער אַרמײ פֿון ציוגס דעלעגאַטן, איז שוין דער 
גאַנצער זאַל פֿול מיט זײַן כּבֿוד,, און דער אומבאַזיגבאַרער אײנפֿלוס 
פֿון זײַן גרויסער זעל פֿילט:אָן יעדעס ווינקעלע פֿון די ייִדישע 
נשמות. ער טרעט-אויף, און אַלע| הערצער קלאַפּן מיט ערפֿאָרכט, 
אַלע אויגן בליצן, אַלע ליפּן צוקן, אַלע הענט הייבן זיך אַלין צו אַ 
שטורמישן אַפּלױיז, און אַלע, אַלע קעלן זײַנען פֿול מיט הוראַ-גט- 
שרייען, וועלכע רײַסן זיך אַרױס וי דונערן פֿון מעכטיקע װאָלקנס, 

אָבער װאָס פֿאַר אַן אונטערשייד -- צװישן הערצל און נאַפּאָ- 
לעאָן! ווען נאַפּאָלעאָן איז דערשינען פֿאַר זײַן מחנה, האָט ער זי 
באַגײַסטערט צו פֿאַרגיסן בלוט און צו זעטיקן אירע שװערדן מיט 
מענטשנפֿלײיש. און ווען הערצל דערשײַנט אין דער מחנה ישׂראל, 
שוועבט איבער זײַן שטאָלצן קאָפּ ציונס װײַסע פֿאָן פֿון תּכלת, די 
שיינע פֿאָן פֿון שלום, דער הייליקער באַגער פֿון אײביקן פֿרידן, פֿון 
אמתער ליבע -- פֿון ייִדישער ליבע. 


א 


| = הערצל איז ישעיהס פֿאַרקערפּערטע נבֿואה, װאָס האָט גערעדט 
פֿון דעם אײבעואזענטע), וועלכער װעט צעשמעלצן זײַן שווערד אי 
אַן אַקער-אײַזן, און זײַנע שלעכטע מחשבֿות װעלן װײַכן פֿאַר דעם 
געטלעכן ליכט פֿון ריינעם שׂכל. נאַפּאַלעאַן האַט דעראַבערט קרוי- 
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נען און זי פֿאַרטײלט צווישן זײַן משפּחה. און הערצל איז פֿיל מאָל 

געפֿאַלן אין אונגנאַדע בײַ זײַן לעבנסבאַגלײיטערין דערפֿאַר, װאָס צִױ 

| ליבט זי ניט אַזױ שטאַרק וי זײַן געליבטע ציון, און אָפּפֿערט אַפֿילן. 

זײַן ברויט אויף דעם הייליקן אַלטאַר פֿון ליבע צו זײַן פֿאָלק, 
א 


הערצל זוכט א קרוין, אָבער ניט פֿאַר זיך. ער ויל ווידער 
קרוינען דעם אַלטן פֿאַרשאָלטענעם קעניג פֿון מענטשלעכן ויסן 
און מענטשלעכער מאָראַל, װאָס זייער טראָן עס האָט אַ מאָל גע" 
גלאַנצט אין זוניקן מזרח. ער זוכט צוריק פֿאַר דעם הערשער פֿון די 
גײַסטיקע װועלטן זײַן דרײַפֿאַכיקע קרוין: כּתר תּורה, כּתר מלכות און 
כֹּתר שם-טובֿ, וועלכע דער גלות האָט באַדעקט מיט דעם שטויב פֿון 
דורות און מיט דעם בלוט פֿון אומשולדיקע ייַדישע קרבנות, 
+ 

מען מוז בײַװווינען אַ ציון-קאָנגרעס אונטער דעם פֿאָרזיץ פֿון 
דעם אומשטערבלעכן פֿירער, כּדי צו באַגרײַפֿן זײַן גרויסע קראַפֿט, 
וועלכע האָט היפּנאָטיזירט אַ פֿאָלק. עס איז אַ געטומל, אַ רויש, אַ 
הו-האַ צװישן די הונדערטער דעלעגאַטן אונטן און צוישן די טויזג" 
טער באַזוכערס אין די גאַלערײען. טייל דעלעגאַטן האָבן פּרעטענזיעס 
צו ד"ר הערצל, טייל קלײַבן זיך צו נעמען אים אױפֿן פֿאַרהער און 
אַרױספֿאָרן מיט האַרבע קשיות. זיי ווילן טאַקע וויסן איין מאָל פֿאַר 
אַלע מאָל, װאָס עס. וועט זײַן די ענדע פֿון די אַלע קאָנגרעסן... ווען 
וועט עפּעס קומען אַ שטיקל אמתע ישועה אויף ייִדן.. אַגבֿ האָבן זי 
טענות צו דעם אַקציאָנס-קאָמיטעט. זיי װועלן ניט שװײַגן, זיי וועלן 
ריידן, זיי מוזן ריידן... פּלוצלינג דערזעט זיך די שלאַנקע פּאַלמענ- 
מעסיקע שטאַטור פֿון ד"ר הערצל, זי באַצױבערט מיט איין מאָל די 
טויזנטער געסט און פֿאַרטרעטערס. ער פֿאַנגט-אָן ריידן און אַלץ 
איז באַזיגט. זײַן קוק האָט מנצח געווען יעדן פֿאַרדואָס, יעדע ער- 
גערניש, יעדע אומצופֿרידנקײט. אַלץ איז גרייט צו טאָן זײַן ווילן, 
אַלע ציטערן פֿאַר אים, אַלע ליבן אים, אַלע זײַנען זײַנע פֿרײַװיליקע 
קנעכט, זײַנע שקלאפֿן, זײַנע קינדער! : 
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דאָס פאָלק 


עס וויינען די פֿרײילעכסטע פֿעדערס און עס קלאָגן די וויציק- 
סטע פֿעליעטאָנען. דער גרעסטער פֿעליעטאָניסט איז טויט.. 

ד"ר טעאָדאָר הערצל איז געשטאָרבן! | 

-- פֿאַרהײראַטער מאַן געווען אָט דער הערצל? האָט עפעס 
איבערגעלאָזן אַ ווײַב מיט קינדער? -- פֿרעגט מיך די פֿרױ פֿון 
ערשטן שטאָק, אַ פֿרומע פּראָסטע ייִדענע, הערנדיק װי איך לייען 
די צײַטונג און באַדױער דעם טויטן יי 

-- יאָ, פֿרױ-לעבן, אַ פֿאַרהײראַטער מאַן געווען, אַ פֿאָטער פֿון 
קינדער... אַ געטרײַער, אַ הייסער טאַטע, האָט זיך פּשוט מקריבֿ 
געווען פֿאַר זיי... אין גיכן האָט געזאָלט זײַן חתונה בײַ זײַן בכור 
ישׂראליק מיט דער מיוחסת ארץ-ישׂראל,, פֿאַר דער חתונה איז ער, 
דער טאַטע, דער געטרײַער, גוטער טאַטע, געשטאָרבן.. פֿאַר דער 
חופּה איז ער אַװעק.. ניט דערלעבט די שׂמחה! 

!אַ וועלט מיט יתומים האָט ער איבערגעלאָזן.! בלודנע !, אומ- 
גליקלעכע. וויי, וויי, װווּ וועלן זיי זיך אַהינטאָן? װוּ וועלן זיי געפֿינען 
אַן אָרט פֿאַר זייערע מידע קעפּ? װוּ וועלן זיי גיין? ווער װעט זי 
אַרײַנלאָזן?... װוער װעט זיך אָננעמען פֿאַר זיי? ער װעט קריגן זיי- 
ער קריג, מאָנען זייער רעכט? אָ, װוער װעט זיי טראָגן בײַ זיך אין 
האַרצן? עלנטע. װאָגלערס, פֿאַרשטױסענע, פֿאַרלױרענע נע-ונדניקעס! 

| -- האָט ער גאָר ניט איבערגעלאָזן קיין ירושה, קיין ביסל איי- . 

גנס, קיין אייגענעם דאַך? -- האָט מיך די ייִדענע װײַטער געפֿרעגט 
מיט מער אינטערעס -- זײַנען גאָר ניע געבליבן קיין אָפּעקונעס 2 
קיין משפּחה, וואָס זאָל אַכטונג געבן אויף די קינדער? 

אַ שווערע שאלה, פֿרױ-לעבן, זייער אַ שװערע. ער האָט יאָ . 


אָפּגעלאָזענע, געפאַלענע. -- ? אַפּוטרופּסים, באַשיצערס, פּראָטעקטאָרן. 
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איבערגעלאָזן און ניט איבערגעלאָזן.. עס זײַנען דאָ אָפּעקונעס און 
נישטאָ.. עס איז פֿאַראַן אַ משפּחה, אַ גרויסע משפּחה, הלוואי װאָלט 
זי ניט געווען... װאָלט זײַן גלײַכער פֿאַר די יתומים... | 

ער איז געווען אַ בריה אַ מענטש, אַ זעלטענער אױפֿטוער. אַ 
האָרעפּאַשניק און אַ חכם. לאַנד און לײַט האָבן אים געקענט און 
באַװונדערט, קיין גרויס עשירות האָט ער ניט אײַנגעשאַפֿן.. ער 
האָט געהאַט אַ רײַכע נשמה, אפֿשר די רײַכסטע, װאָס האָט זיך 
געפֿונען אין דעם אוצר פֿון די נשמות זינט לאַנגע דורות. דאָס איז 
געווען אַ צו גרויסע, אַ צו טײַערע נשמה פֿאַר דער זינדיקער ערד. 
מען האָט זי דאָ ניט פֿאַרשטאַנען, ניט געווען אויף איר קיין מבֿיניט, 
וי אַ זעלטענער אומשאַצבאַרער דיאַמאַנט צווישן קינדער און ווילדע 
האָט זי זיך דאָ אַרומגעשלײַדערט. מען האָט געװאָרפֿן אויף איר 
בלאָטע, געטראָטן מיט אומריינע פֿיס. מען האָט זי געװאָלט צע" 
ברעכן און גאָט איז אין כּעס געװאָרן אויף די מענטשן און האָט די 
גרויסע נשמה צוגענומען צו זיך פֿאַר דער צײַט.. וי פֿאַר דער 
צײַט!. 

עס איז געבליבן אַ גרויסע ירושה פֿון זײַן זיידן. זי איז איבער" 
געבליבן אין פֿרעמדע הענט, האָט ער זי געװאָלט אַװעקנעמען, אויס" 
לייזן,. אױיסקױיפֿן, איבערלאָזן פֿאַר זײַנע קינדער, די אמתע, די 
ריכטיקע, די איינציקע יורשים. בערג האָט ער געריסן, װעלטן 
אײַנגעלײגט, זײַנס צו דערלאַנגען. ער האָט געהאַט אַ טײַערע פֿעדער, 
האָט ער געשריבן טאָג און נאַכט צו באַװײַזן, אַז די ירושה אין 
זײַגע, לכל הדעות.. | 

--ניט פֿאַר מיר -- האָט ער געזאָגט -- דאַרף איך זי. ניט פֿון 
מלַנעט וועגן. איך װעל שוין מײַן שטעטל באַשטײן. װעל סײַ וי סײַ 
ניט לאַנג לעבן. דער שטרײַט װעט מיך צעברעכן.. איך וויל מײַן 
זיידעס אייגנס פֿאַר די קינדער. די אָרעמע, אָרעמע קינדער! | 

אין קייסערלעכן פּאַלאַץ האָט ער אָנגעקלאַפּט נאָך הילף. מיט 
קעניגן האָט ער גערעדט, מיט די גרעסטע הערשערס. זיי האָבן אים 
צוגעזאָגט צו העלפֿן,.. און ער װאָלט אפֿשר אײַנגעמאָנט זײַן אַלטן 
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חובֿ, אַזױ צי אַזױ, ער װאָלט עס אפֿשר געקראָגן. אָבער דער טיט 
איז שנעלער וי די הילף פֿון די געקרוינטע, און הערצל איז גע- 
שטאָרבן! 

עס זײַנען געבליבן אָפּעקונעס, אַפּוטרופּסים. זיי װאָלטן געקאָנט 
אַ סך אױפֿטאָן, אָבער זי זײַנען פֿאַרטאָן מיט זיך אַלײן, זיי איז גוט, 
פֿאַרגעסן זיי דעם עלנטן... זיי זײַנען רײַך, קענען זיי ניט פֿילן די 
אָרעמע. זיי קענען, קענען העלפֿן, ווילן זיי ניט. שטייט זיי ניט אָן 
מחמת כּמה טעמים. זיי זײַנען גליקלעך --- זײַנען זיי קאַפּריזנע; האָבן 
זיי קרומע פּלענער, משונהדיקע דעות. װויי איז די יתומים, װאָס 
האָבן ניט קיין טאַטןף וויי איבער דעם קבֿר, װאָס האָט פֿאַרשלונגען 
אַ האַרץ! | 

-- נו, און װאָס איז מיט ישׂראליקן אַלין? --- האָט מיך װײַטער 
געפֿרעגט די ייִדענע פֿון אויבן, גערירט ביז אין איר טיפֿסטן האַרצן 
-- װאָס איז מיט ישׂראליקן אַלין? ער האָט דאָך עפּעס געזאָלט 
טאָן אַ יחוס-שידוך? איז ער דאָך מסתּמא רײַך, קען ער דאָך נעמען 
די יתומים צו זיך -- זײַנע ברידער און שװעסטערס. פֿאַר װאָס 
זאָרגט ניט ישׂראליק פֿאַר זײַן בלוט און פֿלײיש? 

--- אוי, פֿרױ-לעבףן זאָגט, װי רופֿט מען אײַך? 

|-- רחל.. 

--- רחל קרוין! איך זע, אַז איר זײַט אַן אמתע ייִדישע טאָכטער 
מיט אַ ייִדיש האַרץ. אײַערע אויגן זײַנען פֿול, זיי גייען-אַריבער. איר 
וויינט, רחל, איר וויינט אויף דעם עלנט פֿון די אומגליקלעכע יתומים, 
איר מעגט וויינען, קיין אַחריות, שענקט זיי עטלעכע הייסע טרערן 
דאָס איז די הײיליקסטע מתּנה פֿאַר קינדער, װאָס פֿאַרלירן זייער 
טאַטן; פֿאַר יתומים, װאָס האָבן ניט קיין היים; פֿאַר אַ בלודנער סטאַ- 
דע, װאָס האָט פֿאַרלױירן איר פּאַסטעך. 

די ייִדענע האָט געװויינט, און איך האָב פֿאָרגעזעצט: ‏ 

-- ישׂראליקס יחוס-שידוך איז' צעגאַנגען, גאָר ניט געװאָרן אַ 
יחסן איז ער געװען, כּליזמן דער טאַטע האָט געלעבט. איצט איז 
ער אַן אָרעמער יתום... אַן אומגליקלעכער בעטלער. ניטאָ, װוער זאָל 
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פֿאַר אים ריידן אַ װאָרט, ער איז צעמישט און דערשלאָגן. ישׂראליק 
זעט זײַנע עלנטע און קען זיי ניט העלפֿן! 

-- נו, --- האָט די פֿרױ פֿון אויבן געזאָגט געערגערט -- עס . 
זײַנען דאָך דאָ ;טשאַריטיס*, צדקה-הײַזער, עס איז דאָך דאָ אַ הויז, - 
װוּ מ'נעמט-צו אָרעמע יתומים.. אַ װועלט איז דאָך ניט הפֿקר. 

-- װאָס רעדט איר פֿון ,טשאַריטיס?; רחל? ניט וויסן זאָל מען 
פֿון זיי! קיין גוטער ייִד זאָל זיי ניט קענען. צדקה האָט נאָך קיינעם 
ניט גליקלעך געמאַכט. די מאָדערנע צדקה געוויס ניט. וויי דעם, װאָס 
דאַרף דאָס נעמעף ניט צדקה, ניט דאָס פֿאַרשאָלטענע בעטלברויט ‏ 
איז געווען הערצלס קוק אין לעבן. זעלבשטענדיק האָט ער געװאָלט 
מאַכן דאָס גױויסע הויזגעזינד, װאָס האָט געהאַלטן צו אים זײַנע 
אויגן. ,,דו זאָלסט ניט בעטלעף* איז געווען דאָס ערשטע געזעץ פֿון 
זײַנע עשׂרת הדיברות. ?אַ רעכטלעך געזיכערטע היים", אָן חרפּות און 
אָן בושות, האָט ער געשטרעבט צו געווינען. אַ ,הײימאַט אָן שאַנד" 
איז געווען דער שלוספּונקט פֿון אַלע זײַנע חזיונות. איר רעדט פֿון 
אַ יתומים-הויז, רחל, פֿאַר די אַרעמע קינדער. דאָך װוּ נעמט מען 
אַזאַ גרויס יתומים-הויז פֿאַר אַזױ פֿיל יתומים? וועלכער אַנשטאַלט 
אין דער וועלט ויל דאָס האָדעװען אַזױ פֿיל פֿרעמדע קינדער? אַ 
וועלט מיט יתומים, װער קען זיי פֿאַרזאָרגן? 

-- װאָס רעדט איר, מיסטער? --- האָט מיך די ייִדענע געפֿרעגט 
פֿאַרװוּנדערט, מיט אויסגעשטעלטע אויגן --- װאָס הייסט: אַ װעלט 
מיט קינדער? װיפֿל קינדער האָט ער דאָס געהאַט? 

--- פֿערצן מיליאָן, פֿרױוי-לעבן! פֿערצן מיליאָן בלודנע יתומים 
צעזייט און צעשפּרײיט איבער דער גאַנצער וועלט... װוּ נאָר עס פֿאַלט 
אַ שטיין, טרעפֿט עס הערצלט אַ יתום. װווּ נאָר מען שלאָגט אַ ייִדן, 
איז עס זײַנס אַ קינד. װוּ נאָר מען טרײַבט איינעם, איו עס איינער 
פֿין זײַנע. אין קעשעניעוו האָט מען פֿאַרגאָסן זײַן בלוט, אין רומע- 
ניע בלאָנדזשען זײַנע קינדער, אין מאַראָקאָ קרעכצן זײַנע געליבטע, 
אין אַלע עקן װעלט זײַנען די אָרעמסטע און די אומגליקלעכסטע 
זײַנע קינדער, פֿאַר וועלכע ער איז געשטאָרבן.. 
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-- איך פֿאַרשטײ ניט, װאָס איר רעדט דאָ! -- האָט די ייִדענע 
געשטאַמלט װי אַ צעדולטע, גלייבנדיק אַז איך בין אַראָפּ פֿון זינען 
-- וועגן וועמען רעדט איר דאָס? ווער איז ער דאָס געווען אָט דער 
הערצל? | 
-- אוגדזער טאַטע, אונדזער פֿאָטער אין גלות, און מיר ביידעז. | 
רּחל, איר און איך, זײַנען צוויי פֿון זײַנע יתומים.. 

די פֿרױ האָט מער נישט געפֿרעגט. װוישגדיק די אויגן מיטן 
פֿאַרטעך איז זי אַרױף, כליפּענדיק, אויף די טרעם.. 

--- ד"ר הערצל איז געשטאָרבן! -- האָב איך געהערט, װי זי 
האָט געזאָגט מיט טרערן צו אַ שכנה אויבן. 

זי האָט מיך ענדלעך פֿאַרשטאַנען. 


פּסח מצרים און פּסח לעתיד אָדער שעקספּיר 
און די ביבל 


,מה תצעק אֵלי, דבר אל בני ישראל ויסצו". 
(בשלח) 


אַ גרויסער דיכטער האָט אַמאָל געאָגט: װען די גאַנצע 
ליטעראַטור פֿון דער וועלט זאָל אונטערגיין און עס זאָל נאָר בלײַבן 
שעקספירס ,יוליוס צעזאַר*, װאָלט די מענטשהייט געהאָט אַ רײַכע 
ליטעראַטור, איך זאָג: ווען די גאַנצע ליטעראַטור זאָל אונטערגיין 
און ,יוליוט צעזאַר* אויך און עס זאָל נאָר בלײַבן די פרשה גבשלח",. 
װאָלט די װועלט געהאַט גענוג װאָס צו לערנען און פֿון װאָס זיך צו 
באַגײַסטערן. ‏ / 

- די דאָזיקע פּרשה איז דער קלימאַקס, דער העכסטער פּונקט 
אין דער אומשטערבלעכער דראַמע פֿון יציאת-מצרים, וועלכע פֿאַנגט 
זיך אָן מיט יוספֿס חלומות און ענדיקט זיך מיט ;אָז ישיר", 
! אַלע גאָלדענע מאָמענטן, בריליאַנטענע עפֿעקטן און רירנדיקע 
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סצענעס פֿון ,וישבֿ יעקבֿ* ביז די ,מכּות בכורות" זײַנען װוי אַ טלע- 
רע שטיקערײַ,. װאָס װיקלט זיך אַרום דער פּרשה ,בשלח", װוּ עס 
ליגט באַהאַלטן דער סוד פֿון דעם ,פּסח מצרים און פּסח לעתיד". 

ווען מיר ווילן פֿאַרשטײן די טיפֿקײט און דערהיבנקייט פֿון 
דער באַפֿרײַונ;-סדרה, מוזן מיר װאַרפֿן אַ קורצן, פּסיכאָלאָגישן בליק 
אויף דעם שקלאַפֿנפֿאָלק און זײַן באַפֿרײַער. וען מיר װעלן באַ- 
גרײַפֿן דעם כאַראַקטער פֿון דעם עגיפּטישן קנעכט און די לאַגע 
פֿון זײַן פֿרײַהײט-:קעמפֿער, דאַן װעלן אונדז קלאָר ווערן אַ סך 9טו- 
קים, װאָס מיר קענען אֵפֿילו ניט פֿאַרשטײן. 

װאָס האָט דאָס פֿאָלק אייגנטלעך געטאָן ביז עס איז געקומען 
צום ים-סוף? געפֿינען מיר אונטער דער גאַנצער צײַט פֿון משהס 
סכסוכים מיט דעם עגיפטישן טיראן, אַז ייִדן זאָלן דערמוטיקן זייער 
באַפֿרײַער מיט אַ גוט װאָרט אָדער מיט אַ לױבנסװערטער טאַט? 

קיין ציינן דערפֿון! אַלץ, װאָס מיר זעען איז ;ולא שמעו אל 
משה" און זיי האָבן משהן ניט געהערט. פֿון דעם שרשטן מאָמעגט, 
װואָס ער איז אױפֿגעטראָטן פֿאַר זײַנע ברידער, ביז צום סוף פֿון דער 
גרויסער דראַמאַטישער האַנדלונג האָט דאָס פֿאָלק גאָר ניט געטאָן 
פֿאַר זיך, 

די געזונקענע שקלאַפֿן האָבן אויך ניט געגלויבט, אַז זיי וװועלן 
אַלין דאַרפֿן עפּעס אױפֿאָפּפֿערן פֿאַר זייער פֿרײַהײט. זעענדיק די 
צען מכּות, װי אַלץ גייט מיט ניסים, האָבן זיי געמיינט, אַז זיי מעגן 
רויִק שלאָפֿן און די גאולה װועט קומען סײַ וי סלי. 

זיי זײַנען געווען אַזױ גײַסטיק געפֿאַל, אַזױ מאָראַליש טױט, 
אַזױ מענטשלעך געזונקען, אַז זיי האָבן גאָר ניט געװאָלט צעברעכן 
זייערע קייטן, און מען האָט זיי נאָך געדאַרפֿט צוצאָלן, זיי זאָלן זיך 
וועלן באַפֿרײַען. און משה האָט זיי דערלויבט אָנצוכאַפּן ביי די מצרים 
טײַערע זאַכן אויף קיין מאָל אין לעבן אָפּצוגעבן. 

אַ באַװײַז, אַז זיי איז ליב געווען דער יאָך און זיי האָבן נאָר 
אַװעקגעלײיגט די אַרבעט, זיך פֿאַרלאָזנדיק אויף ניסים און גאָר ניט 
אויף זיך אַלין --- איז זייער פּרעטענזיע צו משהן: ;המבלי קבֿרים 
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במצרים לקחתנו למות במדבר? קאַרג קפֿרים האָט מצרים, װאָס 
דו האָסט אונדז גענומען שטאַרבן אין דער ויסטע?" | 

פֿאַרגעסט ניט, אַז אָט די טענות האָבן די ייִדן געהאָט אין 
שטלעכע טעג ארום נאָך זייער אַרױסגײן פֿון עגיפּטן, נאָך איידער 
זיי זײַנען געווען באַפֿרײַט מיט אַן אמת. זיי האָבן שװין געװאָלט 
גליקלעך יוערן, שוין ניט געװאָלט װאַרטן, נאָר גיין צוריק, צוריק 
אין יאָך, צוריק זיך לאָזן שפּאַנען, דאָס, װאָס זיי אַרבעטן מער ניט. 
,כחומר ובלבֿנים? און בױיען ניט מער קיין ;פתום און רעמסס" 
פֿאַר פֿרעמדע, דאָס איז בײַ זיי געווען פֿאַררעכנט פֿאַר גאָר ניט, 
שקלאַפֿף זיי האָבן געקרעכצט און געאַרבעט: געקרעכצט און גצ" 
קגאָטן ליים; געקרעכצט, און זיך געלאָזט שלאָגן און דריקן פֿון די 
נוגשים, די עגיפּטישע פֿאָרלײַט :, באָסעס ?, געקרענצט און געשלעפּט 
דעם יאָך פֿון די טיראַנען: געקרעכצט און אײַנגעמױערט זייערש איי- 
גענע קינדער אַנשטאָט ציגל; געקרעכצט און געמאַכט זייער צאָל 
אַרבעט, זייער ,סװועטשאָפּ*-שקלאַפֿערײַ; געקרעפצט און צופֿרידן גע" 
ווען כל-זמן זיי האָבן דעם ,סיר הבשׂר",. דעם פֿולן טאָפּ פֿלײיש... די 
פֿולע דאָניצע *.. דאָס איז די פּסיכאָלאָגיע פֿון א גשבוירענעם שקלאַף 
און דאָס לערנען מיר אין פּרשה עבשלת". 

פונקט וי די דראַמע ,יוליוס צעזאָר* לערגרייכט איר העכסטע 
שטופֿע דאָרט, װו שעקספיר װײַזט אונדו דעט שוואכו,. אומבאַשטימטן 
כאַראַקטער פֿון דעם רוימישן שקלאַפֿנפֿאָלק, װאָס גיט באַלד גע- 
רעכט מרוטוסן, און באַלזי --- מאַרק אַנטאָניוטן. אַזױ דערגרייכט 
אויך די גרעסטע פֿרײַהײט-דראַמע פֿון אַלע דורות איר העכסטע 
שטופֿע אין ,בשלוז", װו דאָס ייַדישע פֿאָלק דערשיצט אין זײַן גאַג" 
צער װאַקלענדיקער נאַקעטקײט אויסגעקערט מיט דער נשמה דרויסן.. 

אָבער די ביבל איז גרעסער וי שעקסספּיר און פבשלח" -- טי- 
פֿער און העכער װי ;יוליוס צעזאַר". בעת שעקספּיר לאָזט פֿאַלן 


* ווערקמייסטערס. -- * די הופּטיאָנפירערס, באַלעבאַטים װאָס פיון זיך 
װי האַָרן קעגן שקלאפן,. -- *די פאַן. | 
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דעם פֿאָרהאַנג איבער דער שװאַכקײט פֿון אַ פֿאָלק, װײַזט אונדו די 
ביבל, װי מען קען דעם פֿאָלקט שװאַכקײט פֿאַרװאַנדלען אין גבֿורה, 
משה הייבט-אוין: דעם אומוויסנדיקן שקלאַף צום ליכט, צו די אייי 
ביקע ליכט פֿון אמת. ער װײַזט זײַנע שקלאַפֿן, אַז ניסים קענען נאָר 
געשען דאָרט, װוּ דער מענטש גייט האַנט אין האַנט מיט גאָט; האַגט / 
אין האַנט מיט דעם אידעאַל און איז מוכן ומזומן זיך אױפֿצואָפּפֿערן 
פֿאַר אים, | 
| די ביבל װײַזט אונדז די נשמה פֿון אַן אמתן העלד, װאָס קען 
געווינען אַ מענטשהייט און שאַפֿן אַ נײַע וועלט, אַ נײַע ציוויליזאַציע. 
ווען משה װאָט געזען, אַז דער שקלאַף פֿאַרלירט דעם מוט, אַז 
ער וויל צוריק אָנטאָן די קייטן, צוריק זיך אומקערן צו זײַנע דרי" 
קערס; ווען דער העלד האָט דערזען די געפֿאַר, האָט ער זיך אָפּגע- 
רופֿן; ,אל תּיראו, התיצבֿו וראו את ישוֹעת השם אַשר יעשׂה לכם 
היום... השם ילחם לכם וֹאתּם {תּחרשון: האָט קיין מורא ניט, איר 
וועט, חלילה, אַליין גאָר נישט דאַרפֿן טאָן. נישקשה, עס איז דאָ אַ 
גאָט, ער װעט שוין פֿאַר אײַך מלחמה האַלטן און איר װועט זיךף 
שטיין און קוקן"... : 
דער העלד האָט געװאַרט אױפֿן קריזיס, ווען דער שונא װועט 
שוין זײַן אַזױ נאָענט פֿון הינטן און דער ים -- אַזױ נאָענט פֿון 
! פֿאָרנט, אַז אומקערן זיך צוריק װעט מיינען טױט, און דער שקלאַף 
װעט ניט האָבן קיין אַנדער ברירה וי צו ריזיקירן, אײַנשטעלן דאָס 
לעבן און אַרײַנשפּרינגען אין די כװאַליעס... 
און אַזױ איז דאָס טאַקע געווען. ווען דער מאָמענט איז געקומען, 
האָט זיך אָפּגעױופֿן גאָט צו משהן: ,מה תּצְעק אלי, דבר אל בָני 
ישׂראל ויסעוי... װאָס איז איצט פֿאַר קולות? זאָג די קינדער ישׂראל, 
זיי זאָלן גיין! יאָ, גיין פֿאָרױס, גיין אין דער טיפֿעניש, און ניט 
װאַרטן אויף ניטים און דאַן... דאַן... הרם את מטך ונטה את ידך!א. 
| הייב-אויף דעם שטעקן און לאָזיאַראָפּ מיט כּוח, דערלאַנג, זשאַלעװע 
ניט... מיט גוטן ווערט אַ פֿאָלק ניט באַפֿרײַט... דו טאָרסט אָבער ניט 
הייבן דעם שטעקן ביז דו זעסט ניט, אַז דאָס פֿאָלק איז מיט דיר, 
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אַז עס איז װיליק זיך צו אָפּפֿערן, אַז עס פֿאַרשטײט, אַז עס האָט 
ניט מער װאָס צו פֿאַרלירן אַז עס מיינט זײַן באַפֿרײַונג מיט אַן 
אמת, | 

אָט דאָס איז אין קורצן דער סוד פֿון דער פּרשה עבשלח", די 
גרעסטע װעלטפּאָעזיע פֿון אַלע צײַטן. איר מעגט באַהאָלטן האָמער, 
שעקספּיר, דאַנטע, מילטאָן און הענרי דזשאָדזש, נאָר לאָזט אונדן 
די פּרשה ,;בשלח" און איר האָט דער װעלט גאָר ניט געשאַדט. אין 
, בשלח" ליגט די געהיימעניש- פֿון דעם פסח מצרים און פסח לעתיד, 
דער פֿרײַהײט-פּסח פֿון דער גאַנצער מענטשהייט, און אָט אין זי 
פּאָר בלעטלעך ליגט די פֿילאָסאָפֿיע פֿון אַלע רעװאָלוציעס און אַלע 
גאולות, װאָס זײַגען געווען און דאַרפֿן זײַן ביז צום סוף פֿון די 
דורות. 


די קראַפט פון שייגקייט 


אַ כּפּרה אַלע מעשׂה-ביכלעך און טעאַטער-שטיקער פֿאַר איין 
קורץ מעשׂהלע פֿון אַלטע צײַטן און אָט דאָס מעשׂהלע איז נישט 
קיין פֿאַרפֿאַסונג פֿון אַ דיכטער. דער מחבר פֿון ,ראָמעאָ און יוליאַי 
איז נאָך דעמאָלט ניט געוען. אָט אַועלכע מעשׂהלעך פֿלעגט מען 
זיך אַמאָל, גאָר אַמאָל, דערציילן בין מנחה למעריבֿ אין די יינ" 
גערטנער פֿון עין גדי. שפּעטער האָט זיי אױפֿגענומען דער מדרש 
תּנחומא. 

אוֹן עס האָט פּאַסירט -- דערציילט דער מדרש -- אַז זליכה, 
פּוטיפֿרס לוסטיקע, שיינע װײַב, האָט געמאַכט אַ מאָלצײַט פֿאַר אירף 
חברטעס און פֿרײַנדינעס, די סאָסייעטי-ליידיס + פֿון עגיפּטן, און זי 
האָט גערופֿן איר טײַערסטן און האַרציקסטן קנעכט. | 

-- יוסף! יוסף! -- האָט זי גערופֿן מיט אַ קלאַפּעדיקן האַרץ, 


1 (ענגליש) געזעלשאַפטלעכע דאַמעס. 
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זי האָט ניט געקענט דעױמאָנען יוספֿס נאָמען גלײַבגילטיק. 

יוסף איז געקומען. זליכהס אויגן האָבן אַ פֿינקל געטאָן. 

-- הער-צו, מײַן גוטער קנעכט! -- האָט די הייסבלוטיקע עגיפּ- 
טערקע געזאָגט מיט אַ פֿײַער צו דעם יונגן העברעער -- איך ויל 
איבערראַשן די פֿרױען פֿון מצרים מיט אַ גרױסאַרטיקער סעודה, 
דו זאָלסט די סעודה צוגרייטן... פֿול-אָן די קרוגן מיט דעם בעסטן. 
װײַן און די זילבערנע טאַצן מיט ניס, מאַנדלען, טייטלען, באָקסער 
און אתרוגים... גיי, טו, װאָס איך האָב דיר געהייסן, װאָס איך האָב 
דיך געבעטן. | 

יוסף האָט זיך טיף פֿאַרנױגט און איז אַרױס. זליכה האָט אים 
נאָכגעקוקט... 

8 

דער גרויסער זאַל ווערט פֿול מיט די שיינע דאַמעס פֿון פרעהס 
הויף, די שווערע זײַדענע שלעפּעס פֿון זייערע פֿירשטלעכע קלייער 
רוישן דורך די מאַרמאָרגע טרעפּ און ציען זיך דורך די קרישטאַי 
לענע זײַלן, די גאָלדענע טרעפּ גלימצערן? אין העלן שײַן פֿון די 
ברענענדיקע שטורקאַצן. זעלטענע בריליאַנטן בליצן, בליאַסקען אין 
די אויגן, און די געטער זײַנען פֿאַרפּוצט מיט װײַנטרױבן און בלומען. 

-- יוסף! -- האָט זליכה אַ רוף געטאָן מיט אַ שטימע, װאָס 
האָט מער געגלעט װי באַפֿױלן -- יוסף:. 

/אַ דיקער עגיפּטישער פֿאָרהאַנג, געשטיקט מיט גינגאָלד אוךן 
באַלײיגט מיט זילבערנע טרעסן האָט זיך האַסטיק פֿונאַנדערגע" 
רוקט און עס האָט צוויי מאָל אַ בליץ געטאָן -- דאָס האָבן זיך באַ" 
וויזן יוספֿס אויגן. 

-- יוסף, מײַן גוטער קנעכט.. -- האָט זליכה געזאָגט -- דו 
זאָלסט פֿאַרבלײַבן דאָ אין זאַל באַדינען מײַנע געסט. דאָס איז אַ 
גרויסער טאָג. 

יוסף האָט זִיך פֿאַרנױגט, 





יט 


- גלאַנצן, --- * שפּיצן. 
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דער פֿאָרהאַנג האָט זיך פֿאַרצױגן און דער קנעכט איז צוגע- 
טראָטן צום טיש... 

װאָס מיינט איר איז געווען דער סוף פֿון דער סעודה? פֿרעגט 
דעם מדרש! ער װעט אײַך דערציילן, דער מדרש. ער האָט אַ זעלטענע 
גבֿורה אין דערציילן מעשׂיות. און דער סוף איז נאָך שענער פֿון 
דעם אָנפֿאַנג. הערט זיך אײַף 

עס גיסט זיך בלוט פֿון די שיינע פֿרױענהענט, פֿאַרפֿלעקט די 
קאָסטרײַכע שטיקערליען. דאָס אימפּאָרטירטע ראַצעמאָרע+ פֿו; צור 
און צידון, די טײַערע קליידער זײַגען רויט פֿון דעם זידיקן זאַפֿט 
פֿון די שיינע עגיפּטערקעס... זיי האָבן מיט די מעסערס נישט גע" 
שניטן די אתרוגים. זיי האָבן זיך געשניטן די פֿינגער... זיי האָבן 
דאָס גאָר ניט געפֿילט און געשניטן, און געשניטן אַלץ טיפֿער און 
טיפֿער, און דאָס בלוט איז גערונען, גערונען און גערונען.. 

-- /מײַנע טײַערע פֿרײַנדינעס! --- האָט זליכה אויסגעשריען 
דערשראָקן, באַמערקנדיק װאָס זיי טוען --- מײַנע טלערע פֿרײַגדי- 
נעס, זעט װי אײַערע פֿינגער בלוטן.. איר האָט פֿאַרפֿלעקט אײַערע 
פֿירשטלעכע קליידער, פֿאַרפֿלעקט אײַערש וװוײַטע זײַדענע סאַנדלשיך, 
איר בלוטיקט, בלוטיקט, מײַנע פֿרײַנדינעס! 

--- דאָס איז די שולד פֿון דײַן קנעכט! --- האָבן זיי געענטפֿערט 
דערשראָקן און פֿאַרשעמט. -- דאָס איז ד" שולד פֿון דײַן דינער, 
מיר האָבן אין אונדזער גאַנצן לעבן אַזאַ פּאַרשױן נישט געזען. מיר 
האָבן זיך פֿאַרטיפֿט אין זײַן שײַנענדיקן פּנים און פֿאַרגעסן אין 
די מעסערס,, 

--- קייז װוּנדער! --- האָט זליכה געזאָגט -- איך בלוטיק אויך... 


* גלאַנציקער שטאָף, כמו זיד, 
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ועלבשוץ 


א איר קליינע ליכטעלעך! 
איר דערצײילט געשיכטעלעך, 
מעשהלעך אָן צאָל; 

איר דערציילט פון בלוטיקײט, 
בריהשאַפּט און מוטיקײט, 
װוּנדער פון אַמאָל. 


ליכט! ליכט! ליכט! 

עס איז ליכטיק אין דעם ייִדישן קװאַרטאַל. 

-- עס איז חנוכּה. 

--- חנוכּה? װאָס איז דאָס אַזױנס! 

אָט װאָס דאָס איז: פֿאַרן הולטײַ איז דאָס אַ יום"טוף פֿון קאָרטן 
ישפּילן, פֿאַרן זולל וסוכֿה -- אַ װאָך פֿון לאַטקעס, פֿאַרן פֿאַואַטיקער 
-- אַ מעשׂה מיט ניסים, פֿאָרן מוכר-ספֿרים --- אַ קעשעגע מיט קליינ" 
געלט, פֿאַר די כּלי-קודש -- אַ פֿעטער יאָרמאַרק: פֿאַר דעם דענקעף 
אָבער איז דאָס די ,יאָרצײַט* נאָך די העלדן פֿון דער ,סאַמאַאָבאָ- 
ראָנאַי 2 פֿון דער זעלבטזוץ-געזשלטאַפֿט פֿון דעם ילדישן פֿאָלק, 

פֿאַר דעם דענקער זײַנען די ייִדישע גיבורים אין רוסלאַנד ניט 
מער וי אַ פֿאָרזעצונג פֿון זייערע אַמאָליקע ברידער, די מאַקאַבײער, 
װאָס האָבן. אויך געקעמפֿט קעגן בלוטיקע יוונים און שׂונאי ישׂראל, 

ביידע, אי די אַמאָליקע, אי די איצטיקע העלדן, זײַנען אַרױס- 
געטראָטן קעגן דעם שרעקלעכן מלכות יון הרשע, װאָס האָט באַ" 
שלאָסן צו מאַכן אַ תֹּל פֿון די ייִדן. 

די איראָניע פֿון דער געשיכטע! 

מיט צוויי טויזנט יאָר צוריק האָבן ייִדן אָנגעפֿאַנגען זייער קאַניף 
קעגן יוונים און ערשט איצט ענדיקן זיי אים. עס לעבן נאָך ביידע: 


{(רי) זעלבשוץ, אַלײן-פאַרטײידיקונג (אָן דער הילף פון דער פּאָליציי). 
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דער יון און דער מאַקאַבײער. און דער צװאַנציקסטער יאָרהונדערט 
וועט אַנטשײדן דעם זיג, 

;על הניסים ועל הנפֿלאות"... כאַפּט ניט! װאָס פֿאַר ניסים זנ 
נען דאָס דעמאָלט געוען? וועלכע װוּנדער זײַנען געשען? וועלכע 
איבערנאַטירלעכקײטן? זײַנען אַראָפּגעקומען מלאָכים פֿון הימל זיך 
אָננעמען פֿאַר ייִדן? האָבן די שטערן געשאָסן מיט פֿײַער? זײַנען 
נשתּנה געװאָרן די מעשׂי בראשית? חלילה! 

די יוונים זײַנען באַפֿאַלן ארץ-ישׂראל װי די היישעריקן. זי 
האָבן אײַנגענומען ירושלים, פֿאַרװיסט דעם בית-המקדש, פֿאַראומ" 
רייניקט דאָס לאַנד מיט געצן, אונטערגעדריקט די ייִדישע שפּראַך, 
געמאַכט פּאָגראָמען אויף ייִדיש אייגנטום, געפּײַניקט אַלטע לײַט, 
פֿאַרגװאַלדיקט פֿרױען און געהרגעט קינדער. 

עס זײַנען קיין ניסים ניט געשען. 

און װאָס -מער דאָס פֿאָלק האָט געשוויגן, האָט די טיראַניע 
געהערשט, ביז עס האָט זיך פֿאַרװאָלט דעם הופּט פֿון יענע יונים, 
אַז אַ ייִדישער כֹּהן זאָל מקריבֿ זײַן אַ חזיר אױפֿן מזבח, 

עס זײַנען קיז ניסים ניט געשען. 

אָבער אַ פֿאָלק באַשטײט ניט פֿון לויטער דינע ריטלעך, װאָס 
לאָזן זיך בייגן. אין דעם װאַלד פֿון אַן אומה געפֿינט זיך אויך דער 
שטאַרקער דוב, דער מעכטיקער אייכנבוים, װאָס לאַכט פֿון שטורעם 
און געוויטער, 

די יוונים האָבן געהייסן און דער כֹּהן האָט געפֿאָלגט. אַ ריטל 
איז ער געווען,. האָט ער זיך געבויגן... 

דאָס פֿאָלק האָט געשוויגן, דער טיראַן האָט געקװאָלן, דער הימל 
איז געװען צו הױיך, די מאַסע -- צו נידעריק, דער מענטש צו 
שװאַך און דער שׂטן צו שטאַרק. 

אָבער דער העלד האָט , געוואַכט, דער קערן פֿון חנוכּה האָט 
געשלומערט אין אַ האַרץ און דאָס האַרץ האָט געװאַכט. 

ניט די בהמה טמאה, װאָס איז געלעגן אױפֿן מזבח, איז געווען 
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דער קרבן, נאָר דער טמא 051 װאָס האָט עס געװאָלט מקריבֿ זײַן 
און דער רעוע, װאָס האָט דאָס געפֿאָדערט, | 

די ברכה איבער זײַן שמוציקן אָפּפֿער איז פֿאַרגליװוערט געװאָרן 
בײַם זינדיקן פּריסטער אויף די ליפּן, די שװערד פֿון די מאקאַבײיער 
האָט דורכגעלעכערט זײַן זינדיקע ברוסט, 

דער ים-ראָר האָט זיך געבויגן און האָט זיך שוין מער נישט 
אויסגעגלײַכט.. 

די שװוערד האָט באַװויזן דעם נם. אַ טױט פֿאָלק איז פליצלינג 
אױפֿגעשטאַנען תּחית-המתים. דער שם המפֿורש פֿון דעם העלדישן 
גײַסט האָט פֿאַרקערט ריטלעך אין דעמבעס, שװאַלבן זײַנען אָדלערס 
געװאָרן און ציקעלעך --- אָנגרײַפֿנדיקע חיות, 
| אָבער פֿאַרפֿאַלף עס איז דאָך געווען אַ נס מן העמים און מען 
האָט אונדז דאָך אַרײַנגעשמוגלט דעם על הניסים אין סידור, 

אפֿשר דערפֿאַר רעכנט מען דאָס ניט די געשיכטע מיט די 
מאַקאַבײער צװישן די הייליקע שריפֿטן, וועלכע שוויבלען און גריב- 
לען מיט אינערנאַטירלעכע וונדער. וי קומט אין אַ הייליקער 
שריפֿט אַ מעשׂה מיט קולאַקעס, מיט ייִדישע קולאַקעס, װאָס האָבן 
זיך געהויבן אויף זייער אייגענעם חשבון און האָבן פּשוט באַזיגט 
דעם שונא מיט מענטשלעכע כּוחות?. / 

סטײַטש, װוּ איז גאָט געווען? 

ביז די מאַקאַבײער האָבן ייִדן געהאַט זייער פֿאַרטײידיקונג אין 
הימל. אַלע נצחונות, ביז יענער צײַט, זײַנען פֿאַרשריבן אין תּנ"ך. 
פֿון דעם אַלטן יוחנן כּהן גדול אָבער, דעם העלדישן טאַטן פֿון יהודה 
המכּבי, פֿאַנגט זיך אָן די מאָדערנע געשיכטע פֿון ייִדישער זעלבסט- 
פֿאַרטיידיקונג, 

די געשיכטע פֿון די חשמונאים איז די געשיכטע פֿון פּראָגרעס. 

די מאַקאַבײער זײַנען געווען די ערשטע זאַך:באַװוּסטע יָדן 
װאָס זײַנען אױפֿגעטראָטן מיט װאָפֿן אין די הענט קעגן אַן אויסגע- 
רעכנטן שׂונא, | 

יאָ, דאָס און ניט עפּעס אַנדערש איז די סיבה פֿאַר װאָס מען 
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האָט אָט די העלדן-געשיכטע ניט אַרײַנגענומען אין תּנ"ך. זי איז 
ניט גענוג הייליק, כאָטש מען שלאָגט זיך דאָרט פֿון גאָטס װעגן 
און מען האָט דאָס איבערגעלאָזט צווישן די אַפּאַקריפֿן, די נאָך-ביב- 
לישע שריפֿטן. אין יענע ניט-הייליקע זאַכן, װאָס טאָרן ניט געבונדן 
ווערן צוזאַמען מיטן תּנכל, געפֿינט זיך אויך די געשיכטע פֿון יהודית 
און האָלאָפֿערנוס; דאָרט ווערט דאָס דערציילט די העלדישקייט פֿון 
ער ייִדישער יונגפֿרױ פֿון אָרלעאַנס, די זשאַן ד'אַרק פֿון ארץ- 
ישׂראל, 
2 

טויזנטער יאָרן נאָך אַנאַנד האָבן ייִדן געװאַרט אױיף ניסים 
און האָבן פֿאַרלאַכט אין זיך דעם גײַסט פֿון די מאַקאַבײער. דורות 
לאַנג האָבן זי פֿאַרביטן די שװוערד אויף קריכערישע שתּדלנות, 

זיי האָבן געפֿײַערט דעם נס חנוכה און האָבן אַלץ געהאַט אין 
זינען, אַז ;אַלע ימים-טובֿים װעלן בטל װערן נאָר פּורים װעט 
בלײַבן". די ניסים װועלן קיין מאָל ניט אונטערגיין. | 


איצט אָבער הייבן זיי אָן ביסלעכװײַז צו פֿאַרשטײן אַז נים. ‏ 


פּורים, נאָר חנוכּה װעט בלײַבן. ניט תּעניתים, געוויין און געבעט,. 
ניט שתדלנות פֿון שיינע נקבֿות, ניט מה-יפֿית ניגונים פֿאַרן פּריץ, 
ניט כאַבאַר און מתּנות װעלן ראַטעװען דעם ֵד גאָר יי אַכטונג 

זיך אַלײן, 

ניט די ספֿר-תּורה װעט ראַטעװען דעם קולאַק, נאָר דער קולאַק 
װעט ראַטעװען די ספֿר-תּורה. די שװערד און נישט די יאַרמלקע 
װעט שיצן דעם. ייִד אין די בלוטיקע לענדער פֿון זײַנע שׂונאים, 

44 

ניט די איצטיקע יונים, נאָר זייערע פֿינצטערע אָבֿות האָבן 
אונדז שוין אַרױסגעטריבן פֿון געדולד און געצװונגען צו נעמען אַ 
שװוערד אין האַנט, אָבער דער ייד האָט דאָס שפּעטער פֿאַרגעסן 

זײַן אייגענע עװואַרצע מאה 2 זײַנע טרוסן?, זײַנע פֿאַלשע 


* רעאקציאָנערע באַנדעס, כוליגאַנעס אָרגאַניזירטע פאַר אַקציעס. -- ?. פּחדנים. 
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נבֿיאים און זײַנע שטענדיקע פֿאַרפֿירערס האָבן אים געהייסן האָפֿן 
און װאַרטן, מתפּלל זײַן און בעטן, אָבער ער איז איצט ענדלעך 
ווידער אַרױיס פֿון זײַן געדולד און געלאָזץ זײַן כּלי-זיין אױסגלײַכן 
זײַנע סכסוכים. / 
-- על הניסים ועל הנפֿלאות! 
די פּאָעזיע פֿון דעם ביסעלע בוימאייל אין בית-המקדש, װאָס 
האָט ,דורך אַ נס געברענט פֿולע אַכט טעג", איז זייער שיין, אָבער. 
אָט דער נס איז נאָר געשען דעמאָלט, ווען דער בונד פֿון די מאַקאַ- 
בייער האָט פֿאַרטריבן דעם שׂונא, באַפֿרײט ירושלים, באַנײַט דעם 
טעמפּל און אַרױסגעװאָרפֿן די געצן. 
ערשט דעמאָלט האָט דאָס ביסעלע בוימאיי?, װאָס איז געווען 
אין דעם פֿאָלקס בית-המדרש, זיך פֿונאַנדערגעפֿלאַקערט, געברענט 
און געברענט אַ לאַנגע צײַט, און עס ברענט נאָך, און ברענט איצט 
אויך, און װעט אײביק ברענען.. | 
: יי 
-- הנרות הללו קודש הם! . 
;די דאָזיקע חנוכּה-ליכטלעך זײַנען הײיליק, : מען טאָר זיך מיט 
זייער שײַן ניט באַדינען". 
נאַטירלעך טאָר מען פֿאַר זייער שײַן ניט לייענען קיין פֿינצטערע 
צײַטונגען, װאָס שעלטן אונדזערע מאַקאַבײער... ניט שרײַבן קיין 
הכשרים אויף די טריפֿענע זאַכן, ניט שפּילן אין קאָרטן און ניט ציילן 
קיין גנבֿיש געלט. 
עס איז אָבער אַ מצווה נעבן די חנוכּה-ליכטלעך אָנצולאָדן אַ 
רעװאָלװער, צו לייענען רעװאָלוציאָנערע שריפֿטן, צו רעכענען די 
נדבֿות אויף װאָפֿן פֿאַר די רוסישע ייִדן און -- צו שרײַבן דעם 
דאָזיקן פֿעליעטאָן. 
-- הנרות הללו! 
איך. קוק אויף די חנוכּה-ליכטלעך און אַ פֿרײיד גייט מיר ר דורכן 
האַרצן. ענדלעך האָט מען זיי פֿאַרשטאַנען. זינט לאַנגע דורות וי 
זיי לײכטן און װײיַנקען, און ריידן, און ערשט איצט האָט מען קוים 
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באַגריפֿן, װאָס זיי זאָגן און ווילן. און מען פֿאָלגט זיי. 

חנוכּה --- װאָס פֿאַר אַ שיינער יום-טובֿ דאָס איז! נעמט מיר 
צו אַלע ימים-טובֿים און פּורים דעם ערשטן, נאָר לאָזט מיר מײַן 
חנוכּה! נעמט מיר צו דעם פּורים! איך טרינק ניט קיין בראָנפֿן זיך 
אַליין צו פֿאַרטומלען און איך האַלט ניט פֿון דרייען צו פֿאַרטױבן 
אַ צווייטן, 

לאָזט ימיר מין חנוכּה, דעם הייליקן אָנדענק נאָך מײַנע מאַקאַ- 
בייער, נאָך מײַנע טײַערע באַליבטע העלדן פֿון אַמאָל און איצט, 
לאָזט מיר מײַן חנוכּה, די יאַרצײַט נאָך ייִדישער גבֿורה, ייַדישן 
נצחון, ייִדישן זעלבסטרעספּעקט און דערהויבענעם שטרעבן, 

זאָלן זיי אייביק ברענען, די הייליגע חנוכּה-ליכטלעך, דער סימ- 
באָל פֿון מענטשן-ווערדע און מענטשלעכקייט! זאָלן זיי אײיביק ברע- 
נען און מיר דערמאָנען מײַן יוחנן כּהן גדול, מײַן יהודה המכּבי 
מיט זײַנץ ברידער, מײַן קעשעניעווער שמש, מײַן ליבאַרסקי און 
נאָך, און נאָך גרויסע, שטאַרקע נשמות, װאָס זײַנען געפֿאַלן אױיף 
קידוש-השם, געפֿאַלן פֿאַר דער מענטשהײַט, געפֿאַלן אויף אייביק 
צו שטיין! 

אָ, נעמט מיר צו מרדכיס זאַק מיט אַש פֿון קאָפּ, דאָס יי 
און די טויטשרעק פֿון אחשוורושעס ייִדן, און גיט מיר דעם מאַקאַ- 
בייערס לאָרבערקראַנץ, דעם אײביק גרינעם לאָרבער פֿון זעלבסטט- 
דערקענטעניש און העלדנמוט, 

אָ, נעמט מיר צו די ,מגילה" און גיט מיר די שװוערד און 6 
פּאַנצער. איך װעל בעסער פֿאַלן װי א לייב איידער קר וי אַ 
װאָרעם. 
| און איר, ייִדן, װאָס בענטשט חנוכּה-ליכט, האָט אין זינען דייר 
קבֿורות און ניט די ,ניסים", דעם קאַמף און ניט די , מה-יפֿית". ווען 
איר מאַכט די ברכה אלהדליק נר של,חנוכּה", טאָ האָט אין זינען 
אײַערע מאַקאַבײער פֿון אַלע צײַטן. די װאָס האָבן געקעמפֿט קעגן 
דער ,מלכות יוון הרשע" און קעגן אַנדערע מלוכות און הערשאַפֿטן. 
פֿון בלוטיקע רשעים, קעגן אַלע טיראַנען פֿון אַלע דורות, 
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פאַנטאַזיע 


איינע פֿון די הױפּטזאַכן, װאָס ניט אַלע וייסן וי אָפּצושאַצן 
איז די מענטשלעכע פֿאַנטאַזיע. 

-- דו ביסט אַ פֿאַנטאַסט! -- װועט מען איינעם צוּװואַרפֿן וי אַ 
חרפּה. מען װעט ניט טאַדלען אַ מענטשן מיט די ווערטער דו דענקסט, 
דו פֿילסט, דו הערסט אָדער דו רעכנסט, מען װעט אים אָבער צו" 
שטעקן וי אַ שאַנד די ווערטער ,דו פֿאַנטאַזירסט?, פּונקט וי די 
פֿאַנטאַזיע װאָלט זיך אַרומגעװאַלגערט אױפֿן מיסט און יעדער נאַ- 
רישער יונג װאָלט דאָס געקענט אױפֿהײבן און באַניצן 

פֿאַנטאַזירן -- גלײַבט דער עם:הארץ, דאָס פּאַרעװע מענטשל, 
װאָס גייט זײַן געוויינטלעכן אָקסנגאַנג און זעט ניט װײַטער וי זײַן 
נאָז -- איז משוגעת. פֿאַנטאַזירנדיק, מיינט ער, קען מען גאָר ניט 
אױפֿטאָן, גאָר ניט דערגרייכן, און מען דולט זיך נאָר אומזיסט אַ מוח, 

דער אומוויסנדיקער מענטש איז זיכער, אַז די פֿאַנטאַזיע איז אַן 
איבעריקע זאַך און גאָט האָט געהאַט אַ ביטערן טעות, ווען ער האָט 
אָט אָ די לופֿטיקע בריאה באַשאַפֿן. 

נו, פֿרעגט זיך די פֿראַגע: זײַנען די נאַרישע יונגען גערעכט 
מיט זייער מיינונג, אַז די פֿאַנטאַזיע איז איבעריק, אַז זי האָט גאָר 
ניט אױפֿגעטאָן און װועט ניט אױפֿטאָן? אַ פּראָסטער, אומגעבילדע" 
טער מענטש קען אויך אַ מאָל גערעכט זײַן. מען דאַרף ניט זײַן 
קיין פּראָפֿעסאָר צו זאָגן אַ גלײַכע זאַך. איז אָבער דער פּראָסטאַק 
גערעכט מיט זײַן פֿאַרלאַכן און באַלײידיקן דעם פֿאַנטאַזיע-מענטש, 
חײעם מענטש מיט דער גרויסער פֿאָרשטעלונגס:קראַפֿט? 

נאַטירלעך, ווען די װאָס מאַכן זיך לוסטיק איבער דער מענטש". 
לעכער פֿאַנטאַזיע װאָלטן געװוּסט, אַז זיי לאַכן פֿון זיך אַלײן; ווען 
זיי ‏ װאָלטן פֿאַרשטאַנען, אַז זיי אַלין פֿאַרגעטערן פֿאַנטאַזיעס און 
פֿאַנטאַזיאָרן, אַז זיי אַפּלאָדירן פֿאַנטאַזיע, װאָלטן זיי געהאַט אַ גאַנץ 
אַנדערן באַגריף איבער דער דאָזיקער הימלשער טאָכטער, װאָס 
וווינט אין די מוחות פֿון אומשטערבלעכע. 


אויסגעקליבענע שריפטן 159 


נעמט-אַװעק דעם מענטשלעכן כּוח-הדמיון, נעמט-אַװעק פֿון 
דעם מענטש די פֿאַנטאַזיע, און די װעלט בלײַבט אַ שטאַל מיט 
בהמות.-דאָס איז די פֿאַנטאַזיע, װאָס האָט דעם שטאַרקן כּוח אונדז 
אַרױפֿצונעמען אויף אירע פֿײַערדיקע פֿליגלען, אױפֿהײבן און אַװעק- 
טראָגן אין די העכסטע און װײַטסטע ספֿערעס, װוּ מיר געניסן די 
הײליקסטע באַגײַסטערונג און אַנטציקונג און זעען פֿאַרװירקלעכט 
אַלע אונדזערע אידעאַלן. 
| = איידער דער מענטש האָט געדענקט, האָט ער פֿאַנטאַזירּט, דורך 
זײַן פֿאַנטאַזירן איז ער געקומען צום דענקען. דער געדאַנק איז דאָס 
קינד פֿון דער פֿאַנטאַזיע. יעזיער פּראַקטישער אױפֿטו, יעדע גרויסע 
דערפֿינדונג האָט אַחוץ איר קאַלטע, טעכנישע אויסרעכענונג אויך 
איר פֿאַנטאַסטישע זײַט, יעדער דערפֿינדער מוז זײַן ביז אַ געויסן 
גראַד אַ פֿאַנטאַסט. 

און איז ניט די פֿאַנטאַזיע מעכטיקער װי די װיסנשאַפֿט! האָט 
ניט די פֿאַנטאַזיע מער אָנהענגערס, מער חסידים וי דער קאַלטער 
פֿאַרשטאַנד? נעמט אַלע פֿעלקער און זאָגט, צי זי האָבן ניט אין 
זיך מער רעליגיעזע מענטשן וי װיסנשאַפֿטלעכע, און אויף װאָס 
באַרוען אַלע רעליגיעס, אוב ניט אויף פֿאַנטאַסטישע מעשׂיות! די 
באַשאַפֿערס פֿון גלויבנס און זייערע תּלמידים זײַנען געוען די 
גרעסטע פֿאַנטאַסטן; זיי האָבן געזען מערקווערדיקע ויזיעס: זייער 
פֿאַנטאַזיע האָט געאַרבעט טאָג און נאַכט און באַזיגט די וועלט. די 
באַפֿליגלטע פֿאַנטאַזיעס פֿון משה, בודאַ, קריסטוס, מחמד זײַנען געווען 
אַזױ מעכטיק, אַז אַפֿילו די װיסנשאַפֿטן פֿון דער נײַער צײַט קענען 
זי ניט צעשטערן. זייער אײַנבילדונג האָט געװוּנען די וועלט, װעל- 
כע קען זיך פֿון זיי ניט באַפֿרײַען. די פֿאַנטאַזיע איז שטאַרקער וי 
די ווירקלעכקייט; זי האָט אַ גרעסערע ווירקונג אויף דעם מענטש- 
לעכן גײַסט און זי ברענגט אויך נוצן. 

!אָן דער פֿאַנטאַזיע װאָלטן מיר ניט געהאַט קיין ישעיה, קין 
יחזקאל, קיין האָמער, קיין דאַנטע, קיין שעקספיר, קיין געטהע און 
קיין פּאָו. אָן דער פֿאַנטאָזיע װאָלטן מיר ניט געהאַט קיין ראַפֿאַעל, 
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קיין מיקל אַנדזשעלאָ און קיין- ביעגאַזש. אָן דער פֿאַנטאַזיע װאָלטן 
מיר ניט געהאַט קיין ביבליאָטעקן, קיין קונסט-מוזייען, קיין אָפּערע- 
הײַזער און קיין טעאַטערס און --- ווער ווייס? אפֿשר אויך ניט קיין 
כעמישע לאַבאָראַטאָריעס און קיין טעכנישע אינסטיטוטן. דורך דעם 
פֿאַנטאַסטישן, מענטשלעכן בלאָנדזשען אין דער אַלכעמיע, זוכנדיק 
דעם חלום פֿון אַן ,אײיביקן לעבן" און נאָך אַנדערע חלומות, איו 
דער מענטש געקומען צו דער גרויסער װיסנשאַפֿט פֿון כעמיע, װאָס 
אירע נוצן איז ניט אָפּצושאַצן 

די װיסנשאַפֿט איז די שטאַרקסטע כּלי-זיין צו געווינען די 
מענטשן פֿאַר גרויסע אידעאַלן. מענטשן עמי-הארצים, הפֿקרייונגען 
און לצים לאַכן פֿון דער דאָזיקער געטין: זיי מוזן אָבער דאָך קנלען. 
פֿאַר איר װוונדערלעכן כּישוף: | 

צו אַלץ מוז מען באַניצן פֿאַנטאַזיע און פֿאָרשטעלונגסיקראַפֿט, 
אַפֿילו צו אַזאַ פּראַקטישער לערע װי דער סאָציאַליזם, װאָס האָט נאָר 
מערסטנס צו טאָן מיט סאָציאַלער עקאָנאָמיע און אַנדערע ערנסטע 
לעבנס-פֿראַגעס,. מיט ברויט און פּוטער. ‏ | 

אָט שטייט אויף דער פּלאַטפֿאָרמע אַ באַגײַטטערטער סאָציאַי 
ליסטישער אַגיטאַטאָר, װאָס וויל געווינען דעם עולם פֿאַר זײַן אי" 
דעע. זײַנע שיך זײַנען היפּש אויסגעדרייטג זײַנע הױזן. במחילהת. 
שטאַרק אָפּגעניצט: זײַן רעקל איז טאַנדעטנע און ערטערװטז צעי 
דריװולט;: ער איז אפֿשר ניט זאָט אויך. ער איז אָבער פֿול מיט 
| התלהבֿות, מיט רוח-הקודש,-זײַן גוף איז פֿאַרדעקט מיט אָרעמקײט, 
אָבער זײַן נשמה שימערירט אין דעם פֿלאַם פֿון העכערע ועלטן, 
ער שטייט און שילדערט די פֿאַרגעגיגנס. די ברייטקייט, ליכטיקייט 
און צופֿרידנקײט פֿון דער צוקונפֿטיקער געזעלשאַפֿט, װאָס איז נאָך 
דערװײַל ניט מער וי אַ חלום, אַ פֿאַנטאַזיע. אין זאָל, װוּ ער רעדט 
און היצט זיך, איז טונקל, פֿאַרשטיקט און ברודיק, אָבער זײַן פּראָ- 
פֿעטישער געדאַנקען-בליק איז פֿאַרטיפֿט אין דער װײַטער צוקונפֿט. 
און פּונקט װוי דער פֿראַנצייזישער פּאָעט-פֿילאָסאָף װאָלטער האָט זיך 
געקענט אין מיטן ווינטער באַגײַסטערן פֿון פֿרילינג און אים באַ- 
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שרייבן מיט אַזאַ קראַפֿט, פּונקט װי אין מיטן מײַ, אַזױֹי שילדערט 
דער באַגאַבטער רעדנער די בליענדיקע קוייטן פֿון דעם פֿרילינג, 
פֿון דער צוקונפֿטיקער געזעלשאַפֿט. ער זעט יענע גליענדיקע רויזך 
דורך דעם טיפֿן שניי, דורך דעם קאַלטן, האַרצלאָזן װויגטער פֿון 
דער איצטיקער אוממענטשלעכער אָרדענונג. מיט דער הײליקער 
פֿאָרשטעלונגס-קראַפֿט פֿון אַ באַגײַסטערטן פּאָעט שילדערט ער 2 
הל לשבך, װאָט דאַרף נאָך קומען, און די צוהערטרס אַפּלאָדירן, דער 
גאַנצער זאָל איז פֿול מיט פֿאַנטאַזיע, פֿול מיט הימלשער התפטלחז, 
פֿול גליק און גחת. דער רעדנער װײַוט מיט זײַן פֿאַנטאַזיע פֿינגער, 
וי זאַטע, צופֿרידעגע און פֿרײלעכע בחורים און בתולות טאַנצן 
אין די פֿרלנע, שטאָטישע לוסטגערטנער, אונטער חופות פֿון בלומען 
און גריגע, בליענדיקע צװײַגן; וי די פֿרײַע שטאָט-קאַפּעליעס פֿון 
געכוירענע קינטטלערס שפּילן קלאַסישע מוזיק-שטיקער. און װוי זי 
געזאַנג"פֿײיגל, װאָט רײַכע הולטניסקע ספּאָרטלײַט האָבן גיט אוימ" 
געשאָסן פאַר פֿאַרגעניגן, גיסן-אַראָפֿ זייערט זימע, העלע טרילערט 
וד זי צוולנגן. 

די אָרעמע. בליעיע, הונגעריקע צוהערערס אין דעם זאָל, השרן 
די ווונדערלעכע שילדערונג, זיי פֿאַרגעסן זייער איצטיקן עלנט אוך 
יאָמער; פארגעסן ווו זיי זײנען. דאָס גאַנצע, אומגליקלעבע, דערשלאַ- 
געגע, פֿאַרצרהטע און פֿאַרזאָרגטע פובליקום פֿאַרועצט זיך אין יאָי 
גער טא לאַגע, אין יענעם העלן, האַרמאָנישן לעבן. יע" 
דער בליק שטראַלט-אויף; יעדער אויער איז אָנגעשטרענגט צו הערן 
זי צוקונפֿט-מוזיק; יעדעס האַרץ פֿאַנגט-אָן חאַסטיקער צו קלאַפּן. 
די צוקונפֿט לעבט: זי אָטעמט מיט האָפֿענונג און בשׂמים, זי גיט, 
זי קומט, זי גענטערט זיך, זי דערשײַנט, זי איז דאָ! זי איז דאָ: דער 
חלום איז מקוים געװאָרן, ער איז אַ פֿאַקט; זיי באַגריסן אים; זי 
קעמפֿן פֿאַר אים; זיי זײַנען גרייט פֿאַר אים צו שטאַרבן... 

אָ, הייליקע פֿאַנטאַזיע! אָ, הימלשע אײנבילדונגס-קראַפֿט! אַ, 
געטלעכע פּאָעזיע! 

דאָך לײַכטניקע מענטשן, שוטים און לצַים, װאָס קרימען זִיך 
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אויף דער פֿאַנטאַזיע, אויף פּאָעטישע פֿאָרשטעלונגס-קראַפֿט, װעלן 
אָפּלאַכן פֿון דעם דערהויבענעם צוקונפֿט-בילד אויף דער פֿאַרזאַמ- 
לונג פֿון פּראָלעטאַריערס. זיי װעלן מאַכן אַ שמוציקע קאַריקאַטור 
און פֿאָרשטעלן דעם גרויסאַרטיקן רעדנער פֿאַר אַ צעטראָגענעם, 
ווילדן,. משונהזיקן פֿאַנטאַזיאָר און דעם גאַנצן עולם פֿאַר משוגעים, 

די אונטערשטע שורה איז: זײַט פֿאָרזיכטיק מיט אײַער באַ- 
ליידיקן די פֿאַנטאַזיע און באַטראַכטן אירע ליבלינגס פֿאַר גערירטע 
מוחות. די גאַנצע וועלט מיט איר באַשאַף איז ניט מער װי אַ פֿאַנ" 
טאַזיע פֿון אַ באַהאַלטענעם טרוימער. די נאַטור אַלין פֿאַנגט אָן 
צו טרוימען ווינטער פֿון דעם קומענדיקן פֿרילינג, װײַל אַנדערש װאָלט 
זי ניט געקענט פֿאַרטיק װערן. דער פֿאַרמער װאַרפֿט-אַרײַן זײַן 
זריעה אין דר'ערד איבערן ווינטער, ער זיצט אויף זײַן פֿאַרשנײטן 
פֿעלד און פֿאַנטאַזירט פֿון דער קומענדיקער בליונג, פֿון די פֿעטע זאַנ- 
גען און פֿולע זאַשיקעס +. אַרײַנלײגן אַ קאַרטאָפֿל אין דר'ערד איז 
אַ פֿאַנטאַזיע, דאָס איז די פֿאַנטאַזיע פֿון אײיביקן ווערן און זײַן, די 
פֿאַנטאַזיע פֿון פּראָגרעס. די פֿאַנטאַזיעס פֿון הײַנט זײַנען מערסטנס 
די ווירקלעכקייטן פֿון מאָרגן און די, װאָס שטעקן-אַרױס אַ שװאַרצע 
| צונג די פּאָעטן און פּראָפֿעטן פֿון דער מענטשהייט, װעלן פֿאַרשװינדן 
װוי אַ רויך אין דעם תּוהו-ובֿוהו פֿון זייערע אייגענע אומגעלומפּער- 
טע לצנות. דער נבֿיא יחזקאל מיט זײַן פֿאַנטאַסטישער ;מעשׂה 
מרכּבה", וועלכע װוײַזט אים גאָט אַלײן אין זײַן גאַנצער מאַיעסטע- 
טישער דערהויבנקייט, לעבט און װעט אײביק לעבן, אָבער די ?טמא 
שׂפֿתים", די ,אומריינע לעפֿצן, װאָס האָבן די דאָזיקע הימלשע וי" 
זיע, די געטלעכקייט פֿאַרשפּאָט. איבערגעקרימט און באַליידיקט, 
זײַנען אָפּגעמעקט און פֿאַרגעסן. 

די שטרעבנדיקע מענטשהייט פֿאַנטאַזירט, זי האָט אַ גװאַלדיקע 
פֿאָרשטעלונגס-קראַפֿט,. און וי אירע פֿאַרלאַכערס און צינישע 
באַליידיקערס! 


* בייטן, פאַרזייטע שטיקער עודי 
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| מאַרטירערס. 

קיין שום לײַדנדיקער, קיין שום אומגליקלעכער קריגט אַזױ פֿיל 
סימפּאַטיע פֿון די מענטשן װי דער װאָס איז זיך מקריבֿ פֿאַר די 
אינטערעסן פֿונעם כּלל, 

דאָס היײיליקסטע, דאָס. אומפֿאַרגעסלעכסטע אונטער דער זון 
איז מאַרטירערטום, 

- דער װאָס קען שטיין פֿאַר אַן אמת איז פֿאַרהערלעכט און- דער 
װאָס קען פֿאַר אים פֿאַלן איז פֿאַרגעטערט, 

די גרויסקייט פֿון אַ פֿאָלק איז אין זײַנע מאַרטירערס און די 
שיינקייט פון אַן אידעע -- אירע געפֿאַלענע העלדן. 

וי ליכטיקע שטערן אין אַ טונקעלער נאַכט לײַכטן די נעמען 
פֿון מאַרטירערס אין דער געשיכטע פֿון דער מענטשהייט. 

דער שטאָלץ פֿון רעװאָלוציעס איז אין זייערע אומגעבראַכטע 
פֿאַרטײידיקערס און די שטאַרקײט פֿון אמונות --- זייערע קדושים. 

די איידלסטע פֿלאַנצן אין גך-עדן פֿון מענטשלעכן פּראָגרעס 
װואַקסן פֿון מאַרטירער-בלוט, 

די נאָבלסטע בלום פֿון מאָרגן אכ אק פֿון דעם פֿאַרװוּג- 
דעטן האַרץ פֿון הײַנט. 

די גרויסקייט פֿון מאַרטירער: איז זײַן אומפֿאַרגלײכלעכער. אײַנד 
פֿלוס אױפֿן עופּעטער. 

קעמפֿנדיק אין דער קעגנװאַרט, זיגט ער פֿאַר דער צוקנפֿט. 
זײַן קבֿר איז זײַן הימל און די נישט-געבוירענע דורות --- די מלאָכים 
װאָס זינגען אים קדושה, : 

די צוקונפֿט-זון פֿון דער מענטשהייט װועט אױפֿגײן פֿון סיביר 
און ניט פֿון האַאַג 1, | | 

די גאולה װעט קומען דורך די מאַרטירערס און ניט דורך די 
פּשרה-מאַכערס, | 


1 סיביר איז דער סימבאָל פון טורמעס און פאַרשיקונג פאַר רעװאָלוציאָ- 
נערן, בעת האַאַג איז דער סימבאָל פון פּשרות, פאַרגלייכן זיך (ביים אינטצר- 
נאַציאָנאַלן שיידגעריכט), 
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די ייִדישע פּראָפֿעטן זײַנען גרויס געווען דורך זייערע פֿײַערדי- 
קע װוערק, דאָך האָט זייער מאַרטירערטום זי נאָך גרעסער געמאַכט. 

ווען ירמיהו און ישעיהו װאָלטן ניט געליטן אַזױ פֿיל פֿאַרן 
אמת, װאָלט זי געפֿעלט די העכערע העלפֿט פֿון זייער אומשטערב" 
לעכקייט, 

װאָר אָן ליידן איז נישטאָ אויף דער װעלט און די יסורים פֿון 
אמת זײַנען הייליק וי דער אמת גופֿא. 

אָבער אַלץ, װאָס איז ערלעך, שיין און גוט, שטייט אין מבנה 
געשענדט צו וערן פֿון שווינדלערס און באַטריגערס, 

נבֿיאות איז א גרויסע זאך. דערפֿאַר האבן מיר געהאַט א 
האָבן מענטשן װאָס קליידן זי אין אַ מאַנטל פֿון נבֿיאים צו פֿאַר- 
בלענדן דאָס פֿאָלק, 

פֿאַרשטעלטע פּראָפֿעטן און מאַרטירערס זײַנען געפֿערלעכער 
וי אָפֿענע גזלנים, װײַל דער מערדער װײַזט דיר זײַן האַק אין דער 
פֿאַלשער נבֿיא --- טראָגט זי אין האַרצן. 
|,כאַפּט אַ גנבֿ!* -- שרײַט דער גנבֿ גופֿא אַרײנלױפֿנדיק איך 
עולם און עס פֿאָדערט אַ געאיבט אויג צו דערקענען דעם זשוליק 
צווישן דער מאַסע, 

דער נבֿיא הבעל, דער לינקער פּראַפֿעט, קומט כּלומרשט אױך 
העלפֿן דעם פֿאָלק. אומשולדיקע מענטשן גלייבן אים און, ווען עס 
געפֿינט זיך אַ ריכטיק אויג, װאָס דערקענט די שוואַרצע שעפּס אין 
דער גרויסער סטאַדע, מאַכט אָט די דאָזיקע ;שעפּס* אַ מאַרטירער- 
פּנִים און וויינט, און אַפּעלירט צו די צאן קדשים פֿאַר רחמנות. 

פֿאַלשע מאַרטירערס האָבן שוין דער ועלט מער געשאַדט װי 
אמתע האָבן איר געהאָלפֿן. 

די גראָמאַדעס ? אָבער פֿאַרשטײען ניט, האָבן קיין מאָל ניט פֿאַר- 
שטאַנען און האָבן זיך איבערגעענטפֿערט אין פֿאַלשע, פֿאַרפֿירערי- 
שע הענט. 


(ר') ‏ דארטישע פאַרזאַמלונגען. 
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מענטשן זאָלן זיך דערפֿאַר ניט אײַלן אָנצוטאָן איינעם די איי- 
דעלע קרוין פֿון מאַרטירערטום איידער זיי האָבן גוט אױסגעפֿאָרשט 
זײַנע אַלע כּוונות און האָבן זיך איבערגעצײַגט אין זײַן ערנסטקייט, 

מיר האָבן מער פֿאַלשע װוי ריכטיקע זאַכן אין אונדזער וועלט 
און עס איז אויך גאַנץ נאַטירלעך, מיר זאָלן האָבן געפֿאַרבטע מאַר- 
טירערס, װאָס גיסן ציבעלע-טרערן, און העלדן מיט אַ מיין צו פֿאַד- 
קױפֿן די פֿרעמדע אומשולד צוליב אייגענע נוצן, 

צו פֿיל פּאַפּיר װאָלט מען געדאַרפֿט פֿאַרניצן אויסצורעכענען 
די בײַשפּילן צו מײַנע ווערטער. די געשיכטע שוויבלט און גריבלט 
מיט זיי, מיט די דאָזיקע בײַשפּילן, און מיר שלאָגן זיך אָן אין זי 
אין טעגלעכן לעבן, 

עס אי לײַכטער גאָלד און דיאַמאַנטן צו פרוביױן איידער די 
מחשבֿות פֿון אַ פֿאַרפֿירער, װײַל אַלץ לערנט מען אונדז אין די שולף 
נאָר ניט וי צו דערקענען אַ מענטשן, 

די שלעכטע און פֿאַרדאָרבענע, װאָס האָבן די הויפּט-דעה אין 
דער וועלט און באַהערשן דאָס בוך און דעם שפּײַכלער -- זי ווילן 
ניט, אַז מיר זאָלן זיי קענען, און זיי מאַסקירן זיך פֿאַר אונדז, 

װאָס זיי טוען יאָ פֿאַר אונדז אין דעם פּרט פֿון מענטשן-לערע, 
איז צו פֿאַרזײיען אין אונדזערע הערצער דעם חשד אויף די גוטע, 
דעם ביטערן ספֿק אין דעם אמת, װײַל ער איז קעגן זיי. 

איז ניט פּרעה געווען אַ מאַרטירער, ווען זײַנע שקלאַפֿן האָבן 
אים אָפּגענאַרט? 

באַטראַכט זיך ניט יעדער געבראָכענער הערשער פֿאַר אַ מאַר- 
טירער, ווען זײַן פֿאָלק װויל זיך באַפֿרײַען? וויינט ער ניט פֿאַר דער 
קאַזאַרמע, װוי אַ ציבעלע, אַז יונגאַטשעס, שׂונאים פֿון שלום און 
אַחדות, ווילן חרובֿ מאַכן דאָס לאַנד און באַרױבן אים אַלין פֿון זײַן 
רעכט צו הערשן? | 

די װועלט האָט זיך נאָך ניט געענדערט. עס זײַנען געווען און 
עס זײַנען דאָ פֿאַלשע מאַרטירערס, אָבער אױב זי וועלן זײַן -- 
אויף דעם װעט די צײַט געבן אַ תּשובֿה. 


166 | | מאָריס ראָזענפעלך 
בארימטקייט 


ווען די, װאָס יאָגן זיך נאָך פּאָפּולאַריטעט, װאָלטן געװוּסט וועגן 
די צרות פֿון באַרימטקײט, װאָלטן זיי נאָך צוגעצאָלט, מען זאָל זייער 
נאָמען ניט דערמאָנען - 

עס װאָלט גוט געוען צו זײַן באַרימט, מען זאָל ניט דאַרפֿן 
קומען אין באַרירונג מיט דער אַלגעמײנער וועלט. אָבער אַזױ וי 
דאָס איז זייער שווער, איז גלײַכער, אַז מען ,מאַכט שבת פֿאַר זיך",. 

ווען דער מענטש איז אומבאַקאַנט, האָט ער דאָס פֿאַרגעניגן צו 
ריידן אויף אַלעמען. דאָך,. ווען ער װערט באַקאַנט, האָט ער די 
יסורים צו הערן, װי אַלע ריידן אויף אים, און דאָס בעסטע, װאָס 
ער קען טאָן, איז זיך מאַכן ניט הערנדיק. 

די פּאָפּולעדע פּערזאָן איז װי אַ קהלשער האַנטעך, אין וועלכן 
יעדער איינער װוישט-אָפּ זײַנע אומריינע הענט און שמוציקע ליפּן, 

נאָך דער האַנדלונג פֿון דער מענטשהייט זעט דאָס אויס אַזױ, 
ווי. זי װאָלט אַ מענטשן מיט אַ כּיוון געגעבן אַ נאָמען, כּדי אים שפּע- 
טער צו קענען אַרונטעררײַסן. אַ באַװײַז דערצו איז דאָס, װאָס אַלע 
|גרויסע לײַט װוערן דערנידעריקט און באַלײידיקט, | 

ווען איינער פֿרײט זיך דערמיט, װאָס ער האָט עס אױף אַזױ 
װײַט געבראַכט, אַז אַלע קוקן אויף אים און װײַזן מיט די פֿינגער: 
| אָט גייט ער! אָט שטייט ער! דאַן זאָל ער װויסן, אַז ער איז ניט מער 
יחסן פֿון דעם צירק-העלפֿאַנט, װאָס מען באַצאָלט פֿאַר אַ בילעט 
אים צו זען. דער איינציקער אונטערשייד איז נאָר, װאָס מיט דער 
- גרויסער חיה האָט מען זיך מורא אָנצוהייבן און מען לאָזט זי גיין 
בעת דעם גרויסן מענטש לייגט מען שטיינער אין וועג. יו 

| ווערן באַרימט הייסט +-- קריגן נײַע שׂונאים, אויף וועלכע מען 

האָט זיך גאָר ניט געריכט, װײַל לויב און טאַדל גייען האַנט אין 
האַנט אויף ,דער װעלט, און דער קרײַז פֿון די טאַדלערס פֿאַרגרע- 
סערט זיך לויט דעם קרײַז פֿון די פֿאַרערערס. 


אויסגעקליבענע שריפטן 167 


אַלץ, װאָס דו האָסט פֿון דײַן גרויסקייט, אין בעסטן פֿאַל, איז 
דאָס, װאָס מען זוכט דיך אױטצוניצן. ביסטו אַ באַרימטער עושר, 
ווערסטו באַפֿאַלן פֿון שנאָרערס. ביסטו אַ באַרימטער רעדנער, וויל 
מען אויסניצן דײַן ריידן. ביסטו אַ באַרימטער שרײַבער, וויל מען 
| אויסניצן דײַן שרײַבן. ביסטו אַ באַרימטער זינגער, וויל מען אויס- 

ניצן דײַן זינגען. דאָך, דײַן צדקה, װי דײַן ריידן און דײַן זינגען, װי 

דײַן שרײַבן, שטעלט ניט אַלעמען צופֿרידן און דו פֿילסט זיך אַ סך 
מאָל װוי גוט דיר װאָלט זײַן, ווען די װעלט װאָלט זיך אָפּגעטשע- 
פּעט פֿון דיר. 

צו זײַן באַרימט און זיך היטן ניט באַלײדיקט צו ווערן איז 
פּונקט ווי צו טאַנצן אַ דזעזיג מיט אַ גלאָז װאַסער איפֿן קאָפּ און 
ניט פֿאַרגיסן. דאָס איז אַ גרויסע קונץ און נישט אַלע באַרימטקײטן 
זײַנען קונצו-מאַכערס.. 

איינע פֿון די אומאַנגענעמלעכקייטן אין באַרימטקײט איז אויך 
דאָס, װאָס דו וייסט ניט טייל מאָל, ווער עס לויבט דיך מיט אַן 
אמת און װער עס חנפֿעט דיך, דען אַנדערע לויבן דיך מיט אַ כּיוון, 
כּדי צוליב דעם באַקאַנט צו װערן. | 

אַ נאָמען! רבי חנינא בן דוסא האָט אויך אַ נאָמען. דאָך, ווען 
| ער האָט געלעבט, האָט מען אים געגעבן אָנצוהערן, אַז כּדי צו זײַן 
באַרימט און גליקלעך, מוז ער צולאָזן צוהינקען זײַן עולם-הבא... אוך 
אַזױ װי ער האָט דאָס ניט געװאָלט, איז ער געבליבן אויף גרויסע 
צרות ביז אין טױט אַרײַן. 

ווען דו קענסט גאָר ניט, קענסטו עפּעס, דאָך, ווען דו קענסט 
אַ סך, קענסטו גאָר ניט. דען די װעלט פֿאָדערט פֿון דעם קענער 
מער וי זי קען פֿאַרשטײן. און ווען דו ביסט שוין צו גרויס פֿאַר 
איר, זאָגט זי, אַז דו טױיגסט ניט. באַרימטקײט הייסט, אַזױ אַרום, 
שטענדיק קריטיקירט צו װערן און 99 מאָל פֿון הונדערט אומ- 
גערעכט, 

גאָט האָט געװאָלט באַרימט זײַן און האָט געמאַכט אַ וועלט, 
זײַנען געקומען די מענטשן און געוויזן, אַז זי טוג גיט, 
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צו געניסן נאָך אַנאַנד כּבֿוד איז פּונקט װי צו עסן אַלע טאָג 
פֿאַרפֿל-צימעס! עס עסט זיך צו און עס פֿאַנגט זיך אָן צו בענקען 
נאָך הערינג.. 

אומזיסט גִיט דיר די וװועלט ניט קיין באַרימטקײט. דו גיסט 
איר אין אויסטויש דאָס בעסטע, װאָס דו פֿאַרמאָגסט. דאָך, דאָס 
דײַניקע גיסטו איר מיט דער גאַנצער גלוט פֿון דײַן נשמה און דאָס 
איריקע גיט זי דיר וי זי װאָלט אָפּגעצאָלט אַ. פֿאַרגעסענעם חובֿ -- 
זי טוט דיר אַ טובֿה און צו יעדער געלעגנהייט שטעקט זי דאָס 
דיר צוֹ. ‏ - | 

ווען קיינער קען דיך ניט, ביסטו אַ פֿרײַער מענטש. קוים ווער- 
סטו באַרימט, היט מען דיך זי אַ גנבֿ און דו װוּנדערסט זיך טייל 
מאָל, פֿון װאַנען מען ווייס, אַז דו לייענסט ניט קיין קריאת-שמע, 
זוען דו ווערסט באַרימט, לאָזט מען אַפֿילו נישט רוען דײַנע טויטע, 
דען עס געפֿינען זיך ליטעראַרישע היענעס, װאָס גראָבן-אויס דײַן 
עלטערזיידן, און וויי דיר, ווען ער געפֿעלט זיי ניט! 

דאָס אַלץ, װאָס איך האָב דאָ געזאָגט, װײַזט דײַטלעך, אַז באַרימט- 
קייט איז נאָך גיט די גרעסטע שטופֿע פֿון גליק, און אַז די בלומען, 
מיט וועלכע מען באַװאַרפֿט דעם באַרימטן, האָבן צו שאַרפֿע דער- 
נער. נאַטירלעך, ווען דו האָסט דאָס גרויסע אומגליק צו זײַן באַרימט 
איז פֿאַרפֿאַלן; נאָכיאָגן נאָך דעם זאָלסטו זיך ניט, װײַל דו װועסט 
האָבן צײַטן, ווען דוֹ װועסט, אַזױ װוי גאָט, חרטה האָבן אויף דײַן 
אייגענער וועלט און זי װעלן חרובֿ מאַכן, און שפּעטער ווידער חרטה 
האָבן.. 
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חוצפה און מוט 


חוצפּה -- אַנדערע מענטשן פֿאַרבײַטן דאָס אויף מוט; זי האָבן 
אָבער אַ גרויסן טעות. דער מוטיקסטער מענטש קען אַ מאָל קיין 
חצוף ניט זײַן, פּונקט װי דער גרעסטער חצוף קען זײַן אַ מיאוסער 
טרוס 1, | 

חוצפּה איז װי אַן אַמעריקאַנער געשעפֿטס-אַגענט: װען דו 
| װאַרפֿסט אים אַרױס דורך דער טיר, קומט ער דורכן פֿענצטער, 

ווען חוצפּה קען ניט אַרײַנקומען אין אַן אָרט, טשעפּעט זי זיך 
אײַן אין חניפֿה, פֿאַר ביידן צואַמען איז קיין שלאָס נישטאָ, 

די חוצפּה האָט אַ עוואַרצע גבֿורה. דערפֿאַר װערט זי קיין מאָל 


נישט רויט. 
חוצפּה שטײַגט-איבער אַלע גרענעטן אָן א פּאַספּאָרט. 
עס איז כּדאַי צו פֿאָרן פֿון ניוײיאָרק נאָך באסטאָן איבער פּע- 


טערבורג, אַבי אויסצומײַדן אַ חצוף. 

חוצפּה קען ניט געווינען קיין רעספּעקט פֿאַר זיך אַלײן און 
מוט קען אױיסקעמפֿן די ערע פֿאַר אַ פֿאָלק, 

דער ארגומענט פֿון חוצפּה איז 04 און דער אױפֿטריט פֿון 
מוט. איז ווערדע. 

ווען דער נאַר וויל ווננזן, אַז עֶר האָט מוט, ווערט ער אַ חצוף, 
חוצפּה קען באַלײידיקן גאָט און מוט קען האַקעמפֿן דעם טײַװל, 

אַ חצוף קען זאָגן מבֿינות אױיף א חון טױבערהײט און גין 
פֿאַרהערן אַ רבֿ ניט קענענדיק קיין עבֿױי. 

זאָלסט זיך קיין מאָל ניט פֿאַרהערן מיט אַ חצוף, סיידין דו האָסט 
מוט גענוג אים אָנצופֿראַסקען. 

|מוטיק איז די פֿרױ, װײַל זי גייט אין לעבנסקאַמף מיט אַ מאַן 
און איז גאַנץ אָפֿט די , געווינערין".. 

דער חצוף זאָגט אַ דעה, װוּ מען פֿרעגט אים ניט, און איז אין 
בּעס פֿאַר װאָס מען וויל אים ניט פֿאָלגן 


* פּחדן, אָפּגעשראָקענער, ציטערדיקער. 
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חוצפּה זאָגט: איך פֿרעג ניט קיינעם. מוט זאָגט: איך שרעק זיך 
ניט פֿאַר קיינעם, 
דער חצוף װײַזט, אַז ער קען באַלײידיקן דעם גרעסטן, און דער 
העלד, אַז ער קען אָפּטרעטן דעם קלענסטן. 
קעגנגיפֿט פֿאַר גיפֿט און חוצפּה פֿאַר חוצפּה. 
מוט איז בעסער פֿון גבֿורה, חוצפּה מיאוסער פֿון נאַרישקײט, 
און טײַערער פֿון לומדות --- איבערלייגונג. | 
יעדער מענטש מוז האָבן אַ ביסעלע. חוצפּה און אַ סך מוטי, 
| מען דאַרף טייל מאָל האָבן מוט צו זאָגן אַ ליגן און חוצפּה צו 
זאָגן דעם אמת, 
כּל-זמן דו האָסט קיין מוט ניט פֿאַרלױרן, האָסטו אַ האָפֿענונג 
אַ סך צו געפֿינען: דאָך, קוים געפֿינסטו ניט קיין מוט, פֿאַרלירסטו 
די האָפֿענונג. 
עקלהאַפֿט איז דער חצוף, ווען ער איז אַן עם -האָרץ; דאָך, ווען 
עֶר איז אַ למדן, איז ער געפֿערלעך. 
רעספּעקט פֿאַר דעם, װאָס האָט מוט אױיסצוטרעטן קעגן זײַן 
ברויטגעבער אין נאָמען פֿון אמת, װײַל ער װײַזט, אַז די װאָרהײט 
איז אים טײַערער וי זײַן לעבן. 
געווינען מיט חוצפּה איז אויך אַ געוינס, דאָך ניט אַזאַ װי 
פֿאַרלירן מיט מוט. ‏ - 
ווען חוצפּה האָט אָפֿט מאָל ניט װאָס צו טאָן, שרײַבט זי קריטיק, 
דער חצוף איז בײַ זיך שטאָלץ, אָבער די חצופֿה איז אַ גע- 
פֿאַלענע. 
ווען די חוצפּה דערגרייכט שוין דעם הימל פֿאַרלירט זי דעם 
באודן. 
אַן אַלטער חצוף איז מיאוסער װוי אַ יונגער בעל-תּאַוח, / 
זיי ניט מקנא דעם, װאָס קריכט דווקא צו דער מזרח-װאַנט, 
װײַל דעמאָלט זעען אַלע, װאָס פֿאַר אַ חצוף ער איז. ׂ' 
- אַ סך חוצפּה איז בעסער זוי וייניק מוט און באַהאַלטענע נאַ- 
רישקייט וי אויסגעשריענע חכמות. 
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ווען איר קומט צו אײַערן אַ פֿרײַנד אָדער אַ באַקאַנטן, װאָלט 
איר געװאָלט, ער זאָל אײַך געבן כּיבוד און זיך אַליין לייגן שלאָפֿן? 
װאָלט איר צופֿרידן געווען צו קנאַקן ניס, עסן װײַנפּערלעך אָדער ‏ 
טרינקען סאָדע-װאַסער און הערן װי אײַער מכניס-אורח ליגט און 
כראָפּעט? 

--- עס הייבט זיך גאָר ניט אָן! -- הער איך וי איר זאָגט -- 
מיר װאָלטן איבערגעלאָזט דעם גאַנצן קרעדענץ און פֿאַרזאָגט אַ 
צענטן דאָרט ניט צו קומען. 

דאָס איז זייער שיין פֿון אײַך. דאָס איז ווירקלעך דער ענטפֿער, 
װאָס איך האָב דערװאַרט. אַזױ דאַרף מען טאַקע טאָן. דען ווען יענער 
ווייס ניט װי מיך צו באַהאַנדלען, איז ער ניט ווערט, איך זאָל באַ- 
טרעטן זײַן שוועל, 

אָט דער בײַשפּיל אָבער דאַרף אײַך דינען װי א װאָרענונג, 
אַז איר זאָלט וויסן וי צו אױפֿנעמען אײַערע געסט, וען זיי קומען 
אײַך באַזוכן, 

איך רייד דאָ ניט פֿון אומגעוװוונטשענע געסט, װאָס אַז מען 
זעט זיי ניט צען יאָר, װאָלט מען אַרײַנגעװאָרפֿן אין פּוישקע, אַז זי 
זאָלן נאָך צען יאָר ניט קומען. איך ריד פֿון געסט, װאָס מען איז 
גערן צו באַגעגענען. , 

עס זײַנען פֿאַראַן מענטשן, װאָס זאָגן, אַז אַן אמתער פֿרײַנד ‏ 
האָט קיין מאָל קיין פֿאַראיבל נישט, װוי איר װעט אים אױפֿנעמען. 
מעגלעך, אַז דאָס איז אַזױ, דאָך איר דאַרפֿט אַזאַ גוטן פֿרײַנד זוכן 
בײַ טאָג מיט אַ לאַמטערן. איך האַלט איבער הױפּט זייער וײיגיק 
פֿון אַזעלכע ‏ פֿרײַנד*. איך גלייב, אַז יערער מענטש האָט אַ רעכט 
צו פֿאַרלאַנגען אַ מענטשלעכע באַהאַנדלונג. דער װאָס פֿאַרשטײט 
לט יי באַלײדיקט צו ווערן האָט קיין פּלאַץ ניט בײַ מײַן טיש, דען 
נאָר אַ מענטש פֿון ערע קען זײַן אַן אױפֿריכטיקער פֿרײַנד, 
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די חקירה, אַז ווען אַן אמתער פֿרײַנד באַזוכט דאַרף מען מיט 
אים קיין שום צערעמאָניעס ניט מאַכן, איז גרונט פֿאַלש. דען אויב 
יענער איז ווירקלעך איינער פֿון די זעלטענע, איז ער ערשט דער 
ריכטיקער מענטש, פֿאַר װועמען מען דאַרף עפֿענען די טיר מיט אַ 
שיינעם ;סקאָצל קומט!? און װאָס אָפֿטער ער באַזוכט, אַלץ װאַרע- 
מער דאַרף מען אים אַנטקעגנגײן, 

אַן אמתן גוטן פֿרײַנד איז, וי אמת גליק, זייער שווער צו קריגן. 
קוים אָבער זײַט איר .איינער פֿון די גליקלעכע, דאַרפֿט אי זײין 
פֿאָרזיכטיק איט ניטי צו פֿאַרלירן. װײַל יעדער הױזפֿױגל פֿליט-אַרױט, 
ווען איר עפֿנט אים. אַ פֿענצטער. 

פֿרײַנדשאַפֿט איז אַ גוטע זאַך,. איינע פֿון די בעסטע, און אַ 
גוטע זאַך דאַרף מען היטן. װי װוויל אונדזערע חכמי-המשנה װאָבן 
דאָס פֿאַרשטאַנען! איינער פֿון זי גיט זיך אַ זאָג: קוקנה לך חבֿר", 
און קויף זיך אַ פֿרײַנד! זיי האָבן יגעקענט די מענטשלעלע נאַטור, 
זיי האָבן גוט געװוסט, אַז פֿרײַנדשאַפֿט מוז מען קױפֿן. און זיכער 
איז עס דאָס, אַז װוי טײַער מען באַצאָלט פֿאַר אַן אמתן גוטן פֿרײַנד, 
האָט מען אַלל געהאַנדלט אַ מציאה, 

ציצעראָ, דער . גרעסטער רוימישער רעדנער, זאָגט: ,פֿרײַנד- 
שאַפֿט פֿאַרבעסערט גליקלעכקייט און באַזײַטיקט עלנט, עס פֿאַר- 
טאָפּלט אונדזער פֿרײד און צעטיילט אונדזער צער". | 

דער באַרימטער רוימער קאַטאָן זאָגט: ,פֿרײַנדשאַפֿט עגדיקט 
זיך אַ מאָל אין ליבע, אָבער ליבע אין פֿרײַנדשאַפֿט -- קיין מאָל 
נישט". 

אַריסטאָטל זאָגט: ;פֿרײַנדשאַפֿט באַשטײט פֿון איין זעָל מיט 
צוויי קערפּערס". 

סאַמועל דזשאָנסאָן זאָגט: ?אַ מענטש קען האָבן טױזנט נאָ- 
ענטע באַקאַנטע און אונטער זיי אַלעמען קיין איין גוטן פֿרײַנד. אויב 
דו האָסט איינעם זאָלסטו זיך שאַצן גליקלעך". 

אין דעם זעלביקן זינען רעדט אויך דער ענגלישער פֿי יי 
לאָרד בייקאָן. ער זאָגט: ;אַ כאַליאַסטרע איז ניט קיין קאָמפּאַניע 
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און פּנימער זײַנען ניט מער װי אַ גאַלערײ פֿון בילדער, ווען עס 
איז נישטאָ קיין ליבע". 

דאָס אַלץ האָב איך צונױפֿגעפֿירט, בכדי צו װײַזן, װי טײַער אַ 
פֿרײַנד איז און װוי גוט מען דאַרף אים היטן, האָבנדיק דאָס אַלץ 
אין זינען, איז אָבער אויך נייטיק צו וויסן, ערשטנס, אַז אַ פֿרײַנד 
דאַרף מען קױפֿן, אָבער ניט אונטערקױיפֿן, און. צווייטנס, דאָס פֿרײַנד" 
שאַפֿט װוערט געקױפֿט מיט פֿרײַנדשאַפֿט און ניט מיט געלט, 

בײַ אַזאַ גוטן פֿרליַנד, װאָס װוערט געקױפֿט װי אַ בהמה אױפֿן 
מאַרק, איז אויף דעם מילך פֿון פֿרײַנדשאַפֿט נישטאָ קיין שמאַנט און, 
העכסטנס, װאָס מען קען דערפֿון מאַכן, איז זויערע גאָמלקעס... אַזאַ 
פֿרײַנד, װאָס קומט נאָר. בײַ אײַך געניסן, געווויר װערן, װאָס עס 
הערט זיך און אַ ;טאַפּ טאָן", אויב איר זײַט נאָך ;אָל רײַט", אויף 
צו וויסן, אויב ער דאַרף נאָך מאָרגן באַזוכן -- אַזאַ פֿרײַנד האָט 
גאָר אַן אַנדער דין. מיט אַזעלכע דאַרף מען װאַנדלען לויט אייגענעם 
פֿאַרשטאַנד און יעדעס מיטל, װאָס קען נאָר גיין אַ גאַנג, איז גוט 
גענוג,  -‏ 

אַ פֿאַלשער פֿרײַנד איז אַ שרעקלעכער שׂונא און מען דאַרף 
אים װאָס ווייניקער זען. | | בי 

ביווי זאָגט: , פֿאַלשע פֿרײנד זײַנען וי אונדזע- שאָטן; זיי האַלטן 
זיך נאָענט צו אונדז, ווען מיר גייען אין זונשינן, און פֿאַרלאָזן אינדז 
די רגע, ווען מיר טרעטן-אַריבער אין טונקלקייט". 

קענען אױפֿנעמען געסט אין איינע פֿון די גרעסטע קונסטן. איבער 
הױפּט דאַרף מען וויסן װי צו עמפּפֿאַנגען אומגעוווּנטשענע געסט. 
עס איז אַפֿילו פֿאַראַן אַ סוד, װאָס נאָר קלוגע ווייסן. ווען איר ווילט 
ניט, אַז אַ געוויסער גאַסט זאָל אײַך באַזוכן, זאָלט איר מאַכן מיט 
אים אַזאַ פּאַראַד און זאָלט דעם כּיבוד אַזױ איבערטרײיַבן, אַז כּדי 
אײַך מער ניט צו באַלעסטיקן און מאַכן צו פֿיל הוצאות, װעט ער 
זיך שעמען אײַך אָפּצושטאַטן צו אָפֿטע וויזיטן, 

ווען עס באַזוכט אײַך אײַערער אַ פֿרײַנד, װאָס שפּילט ניט אין 
קאָרטן, שאַך אָדער דאָמינאָ און געפֿינט אײַך גראָד פֿאַרנומען אין 
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איינעם פֿון די דרײַ שפּילן, זײַט איר מחױיבֿ אַזױי שנעל וי איר ‏ 
דערזעט אים צו פֿאַרשיבן+ אײַער אונטערהאַלטונג אויף שפּעטער 
אָדער אויף אַן אַנדער מאָל און זיך אַרומכאַפּן מיט אײַער באַזוכער. 
איר קענט זיך אויך אַנטשולדיקן פֿאַר אײַער גאַסט און בעטן, ער 
זאָל מוחל זײַן זיצן ביז איר װעט ענדיקן דאָס שפּיל. דאַן אָבער 
מעגט איר זיך צואײַלן און ניט צו פֿיל מאַריך זײַן אין אײַער 
;קונסט". װײַל אויב איר פֿאַרלירט אַפֿילו אַ ,גאַנג*, געװוינט איר 
דערפֿאַר אַ פֿרײַנד, און דאָס צווייטע איז געוויס אַ גרעסער געווינס. 
אײַער פֿרײַנד קומט מיט אײַך ריידן, אויסטוישן געפֿילן און געדאַנ- 
קען דורך פֿרײַנדלעכע ווערטער און ניט זיצן וי אַ גולם אָדער בלע- 
טערן גענעצנדיק אײַער פֿאַמיליע-אַלבאָם און איר וועט זיך דערװײַל 
מאַכן נאַריש, 

אַ סך מאָל איז דאָס אויך די שולד פֿון דעם באַזוכער. עס 
זײַנען פֿאַראַן געסט, אַפֿילו אמתע גוטע פֿרײַנד, װאָס פֿאַלן-אַרײַן 
פּלוצלינג, וי ,אַ יוון אין סוכּה", גראָד ווען איר ריכט זיך ניט אויף 
זיי, אָדער גאָר אין אַזאַ צײַט, ווען איר קענט זיך מיט זיי ניט אָפּגעבן, 
קלוגע מענטשן שרײַבן שטענדיק אַ פּאָר װוערטער און באַשטימען 
פֿריַער די צײַט פֿון זייער באַזוך, דאַן איז זיכער, אַז זיי ועלן ניט 
פֿאַלן צו לאַסט און זייער וויזיט װעט זײַן בכבוד, 

עס זײַנען ווידער פֿאַראַן געסט, װאָס ווייסן ווען צו קומען און 
ווייסן ניט ווען אַװעקצוגײן: אָט די מענטשן לאַנגװײַלן צום טױיט,. 
זייער אָנגענעמע קעגנװאַרט פֿאַרװאַנדלט זיך ענדלעך אין איבער- 
דריסיקייט און מען הייבט-אָן צו פֿילן אַ ניט-גוטקייט. 

דער באַזוכער האָט פֿליכט פּונקט וי דער וועמען מען באַזוכט,. 
אויף דעם איז פֿאַראַן אַ קאָדעקס מיט אומגעשריבענע געזעצן. דער 
חכם קען זיי אויף אױיסװייניק און דער נאַר װאָלט זי אַפֿילו יי 
אויך ניט פֿאַרשטאַנען. 

די אונטערשטע שורה איז: זײַ אַ מענטש! 


' (די) אָפּלײגן, אָפּשטופּן, 
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שטילע מענטשן 


די מענטשהייט, די אָנגעלערנטע, דערפֿאַרענע מענטשהייט, וועל- 
כע האָט שוין באַצאָלט אַזױ פֿיל רבי"געלט, איז נאָך, װי עס שײַנט, 
אַלץ ניט דערגאַנגען דעם סוד, אַז דאָס רובֿ געפֿערלעכע באַשעפֿע- 
נישן זײַנען די ,שטילע". ניין, די מענטשהייט ווייס דאָס נאָך אַלץ 
ניט און פֿאַלט אָפֿט זייער מיאוס אַרײַן. דער ,;שטילינקער? האָט נאָך 
שטענדיק דעם כּוח צו נאַרן דאָס אויג און געווינען דעם צוטרו, 
װאָס ער ניצט שפּעטער אויט פֿאַר זײַנע צוועקן. 

חכמים האָבן אונדז אָנגעזאָגט, מיר זאָלן זיך היטן פֿאַר כּעסנים; 
זיי האָבן אונדז דערציילט, אַז ;דאָס שרעקלעכסטע פֿון אַלע שרעקן" 
איז דער מענטש אין זײַן אױפֿרעגונג; זיי האָבן אונדז אָבער קיין מאָל 
ניט געװאָרנט פֿאַר די שטילינקע, די נעבעכלעך,, וועלכע ממיתן מיט 
זייער רחמנות-פּנימל און זײַנען מזיק מיט זייער שטילקייט, 

די נאַטור איז ניט שולדיק: זי האָט די געפֿערלעכסטע און שעד- 
לעכסטע פֿון אַלע ברואים --- די שלאַנג --- אַרײַנגעשיקט אין גן-עדן 
און געגעבן דעם מענטשן די ערשטע לעקציע קעגן דער געפֿאַר פֿין: 
די שטילינקע, אָבער ער האָט עס פֿאַרגעסן, און דאָס קאָסט אים 
זייער טײַער. ניט איין מאָל שפּרינגט:אויף דער מענטש פֿאַרװוּנדעט 
פֿון די פֿײַלן, װאָס דער שטילער האָט אין אים אַרײַנגעלאָזץ מיט 
אַ שמייכעלע. ניט איין לעבן װערט פֿאַרלױרן. ניט איין פֿאַמיליע 
צעבראָכן. ניט איין ליבע צעריסן. און ניט איין זיסער טרוים פֿאַר- 
װואַנדלט אין שרעק דורך דעם צוטרוי צו דו שטילע, וועלכע ברענגען 
טוט און פֿאַרדאַרבונג, י | 

מיר הערן זייער אָפֿט, וי מענטשן שרליען-אויס פֿאַרװונדערט; 
,;סטײַטש, אַזאַ שטילער, רויִקער מענטש! װי קומט עס, ער זאָל באַ- 
גיין אַזאַ פֿאַרברעכן? סט:יטש, ווער װאָלט זיך דאָס געריכט, אַן 
דער נעבעכל, װאָס איז גאָר ;גאָט די נשמה שולדיק", זאָל אױפֿטאָן 
אַזאַ נבֿלה. אַזאַ שענדלעכע טאַט?" | 
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נאַרישע מענטשף! ווען זיי װאָלטן געווען מער פּסיכאָלאָגן, בע- 
סער פֿאַרשטאַנען די מענטשלעכע זעל און באַגריפֿן די װאָרענונג, 
װאָס די נאַטור האָט זיי געגעבן, װאָלטן זיי זיך פֿאַרשפּאָרט צו װוּג- 
| דערן זיך. דאָט, װאָס עס קען ניט געשען, וועט ניט געשען. ווען דער 
שטילער און רויִקער מענטש האָט פּלוצלינג געחרגעט זײַן חבֿר, איז 
אַ באַװײַז, אַז דער רוצח איז אים געלעגן אין בלוט, אַז ער האָט 
געהאַט אין זיך דעם געפֿערלעכן קערן פֿון אַ מערדער, װאָס האָט אי 
איט געדרעמלט, ביז אַ געוויסער מאָמענט האָט עס אױפֿגעװעקט. 
א שעפּס קען ניט פֿאַרװאַנדלט װערן אין אַ װאָלף אָדער א װאָראָ- 
בייטשיק : אין אַ קאָרשון ?. דער גזלן ווערט אַ גזלן געבבוירן אוך 
דער געפֿערלעכסטער איז אָפֿט דער שטילער, דער שװײַגער, װײַל 
ער טראָנט זײַנע כּלי-זיין אין האַרצן און זײַן צונג פֿאַרמסרט זײ 
ניט. דער איינציקער פֿאַרדאַכט, װאָס עס אין דאָ אױף אים, איז 
זײַן שװײַגן. אָבער דווקא דאָס נעמט די ושלט אָן פֿאַר אַ מעלה און 
זי פֿאַלט-אַרײַן, 


עס זײַנען אויך פֿאַראַן מענטשן אויף דער ושלט, װאָס האַלטן 
שטענדיק אין איין שמייכלען. דאָס זײַנען אָפֿט געפֿערלעכע מענטשן. 
מען דאַרף אויף זיי שטענדיק האַלטן אַן אויג, אויב מען װיל זיך 
מיט זיי חבֿרן. דער ריכטיקער, דער גאָרמאַלער טענטש קען גיס 
שטענדיק טראָגן אַ זיס שמייכעלש אויף די ליפֿן. דײ גאַטור אַליין 
באַשטײט אויך גיט פֿון לויטער זונשײַן. זי האָט אויך איר װאָלקן, 
איד דונער און איר בליץ. אַפֿילו גאָט אַליין לאַכט אויך ניט שטענדיק 
און איז א מאָל אין כּעס, און אַ מענטש דאַרף ניט זײַן בעסער וי 
גאָט. | 

ווען איינער שמייכלט שטענדיק, איז דער שמייבל זײַן כּלי"זיין 
און מען מוז זיך פֿאַר אים היטן. ער איז װי אַ לאַכעדיקע חיה פֿון 
די אַראַבישע לעגענדעס, וועלכע לאַכט-אַרױס פֿון דעם רײַזנדן די 


1 (רי) פּראָסט פייגעלע, שפּערלינג. -- ? רויבפויגל. 
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נשמה און טויט אים לאַכנדיק. אַן איײיביק שמייכעלע פּאַסט נאָר פֿאַר 
אַ שיינער פֿרױ, וועלכע איז גאָטסס שמייכל אױיף דער ערד, אַבער 
אויך זי איז זייער אָפֿט אַ געפֿאַר און מען דאַרף זיך פֿאַר איר אויך 
היטן... | 

אייביק לאַכן און אייביק שװײַגן איז אפֿשר שיין אין דער פֿאֲלַ- 
זיע. אין לעבן אָבער קען דאָס ניט זײַן, סײַדן בײל די, װאָס מאַכן 
זאָס שװוינגן און שמייכלען פֿאַר אַ פּראָפֿעסיע צו גאַרן די וועלט, װײיל 
די װעלט גלייבט אין דעם און פֿאַרגעטערט דאָס. די בעלי-המשנה 
און בעלי-הגמדא האָבן אונדז זייער שטאַרק פֿאַרלױיגט דאָס שווליגן 
וי אַ געוונטע אוֹן גוטע זאַך. מעגלעך, אַז דאָס איוֹ אַמאָל געווען 
אַ טינערע מידה. דאָך, זינט די לומפּן האָבן דערפֿאַרן, אַז די מענטש- 
הייט גלייבט אין דעם, האָבן זיי דאָס אָנגענומען פֿאַר אַ מיטל צו 
געמיינקייט און עס גליקט זיי זייער גוט, 

געוויינטלעך איז נישטאָ קיין געזעץ אָן אויסנעמען, און שטיל- 
קייט און שמייכלען מעגן זײַן בײַ טייל מענטשן געבוירענע טוגנטן, 
דאָך זאָל מען זיך ניט אײַלן, די שטילינקע און !י לאַכעדיקע אָנצו- 
נעמען פֿאַר מלאָכימלעך, כּדי מען זאָל שפּעטער קיין חרטה ניט האָבן. 


אומגעבעטענע גפסט 


אײַלט זיך ניט צו דערלאַנגען יעדן איינעם איער וויזיט-קאַרטל, 
ונל איר קענט אָפֿט מאָל טרעפֿן אויף אַ פּראָפֿעסיאָגעלן , באַזוכער?, 
און איר װועט שפּעטער האָבן צו שקלאַפּן און צו בלאָון" וי לאַנג איר 
וט יעבן. 

דער פּראָפֿעסיאָנעלער באַזוכער איז אַ בריאחת. װאָס האַלט אין 
איין זוכן באַקאַנטשאַפֿט און קוים האָט איר אים פֿאַר איינעם פֿאָר- 
געשטעלט, האָט ער שוין אַ קרבן. ער װעט באַלד בעטן יענעמס 
אַדרעס און פֿרעגן ווען ער קען אים ;באַזוכן", 

| = איר װעט אויסהיילן אַן אָפּגעפֿרױרענעם אויער, פּטור װערן פֿון 
אַ הינעראויג, אַנטלױפֿן פֿון אַ פּיפּערנאָטער, דערלייזט וערן פֿיך 
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אַ שוויגער און זיך אַרױסדרײען פֿון אַ נודניק: איר װעט זיך אָבער 
ניט אָפּטשעפּען פֿון דעם פּראָפֿעסיאָנעלן באַזוכער. קוים האָט ער / 
אײַך איין מאָל געפּאַקט, איז פֿאַרפֿאַלן, ער װועט אײַך וויזיטירן און 
-- טוט אים עפּעס! 


דער פּראָפֿעסיאָנעלער באַזוכער האָט שטענדיק פֿולע וועסטל- 
קעשענעס און בוזעם'קעשענעס מיט אַדרעס-ביכלעך. ער פֿירט מיט 
זײַנע קרבנות אַ גאַנצע בוכהאַלטעריע. קונדן גייען בײַ אים גאָכן 
אַלף-בית און ער טוט דאָס בעסטע, װאָס ער קען ער זאָל חלילה 
ניט שולדיק בלײַבן קיין וויזיט -- ער באַזוכט זיי אַלעמען. 


דאָס ערגסטע מיט דעם פּראָפֿעסיאָנעלן באַזוכער איז דאָט, װאָס 
איר קענט אים ניט באַלײידיקן און ניט אַרײַנברענגען אין כּעס, װײַל 
אוב איר האָט הײַנט פֿאַר אים קיין צײַט נישט, ער זאָל אײַך אַ 
קאָפּ פֿאַרדרײען אָדער סתּם זיצן וי אַ געשוויר אױפֿן קאַרק. װעט 
ער זיך אַנטשולדיקן און פֿאַרזיכערן, אַז ער װעט אײַך באַזוכן אַ 
צווייט מאָל און איר מעגט אים גלייבן, אַז ער װעט האַלטן װאָרט, 

פּטור צו ווערן פֿון דעם באַזוכער איז סײַדן אַװעקצופֿאָרן אין 
אַן אַנדער שטאָט אָדער אַנטלױפֿן פֿון דער מדינה, דען אַרױסציען 
אין אַן אַנדער דירה װעט אײַך נישט העלפֿן מחמון אַ סך טעמים, 
ערשטנס, קען ער דאָך אײַעד גאַנצע משפחה און אײַערע לאַנדסלײט, 
אײַערע נאָענטע און װײַטע קרובֿים, אײַערע פֿרײַנד און אײַערע 
באַקאַנטע. זײַט איר אַן אַרבעטער, קען ער אײַער באַלעבאָס: און 
זײַט איר אַ באַלעבאָס, קען ער אײַערע אַרכעטערס. אויב איר זײַט 
אַ סוחר, קען ער אײַערע קונדן אויב איר זײַט אַ קונד, קען ער 
אײַערע סוחרים; ער ווייס װווּ און מיט וועמען איר זאַנדלט און וו 
איר פֿאַרקערט. מיט איין װאָרט --- איר וועט פֿון אים ניט אַנטרינען 
און ניט גענעזן װערן. אױפֿן לעצטן פֿאַל איז ער נישט קיין ,גרינער" 
און ער ,פּאַקט* אײַך דורך דער, פּאָסט אָדער דורך די הויז-היטערין 
און שטעקט אײַך אָפּ אַ וויזיט. 

דער פּראָפֿעסיאָנעלער באַזוכער טראָגט-אַרום גאַנץ ,גרויס ניו-. 
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יאָרק* מיט זיך. װוּ איר גיט אַ װאָרף אַ שטיין, האָט ער אַ הז 
װאָס ער באַזוכט,- און יעדעס הויז איז בײל אים פֿאַרשויבן. 

ווען איר האָט די זכיה זיך צו באַקענען מיט דעם פּראָפֿעסיאָ- 
נעלן ,באַזוכער", מוזט איר גלייבן אין דער מעשׂה פֿון שמריה נאָז, 
װאָס פֿלעגט לױפֿן פֿון ווילנע קיין באַרדיטשעוו צו פֿוס כאַפּן בײַ אַ 
באַקאַנטן אַ שמעק טאַבאַק. װײַל דער באַזוכער" פֿאַלט אויך טייל 
מאָל אַרײַן צו אײַך מיט אַ מאָדנע מעשׂה. װאָס איר װאָלט געגעבן 

אַ טאָלער אַבי נישט צו וויסן פֿון איר.. 


עס איז כּדאַי צו פֿאַרשטײן, אַז דער דאָזיקער ,בֿאַזוכער" איז 
ניט קיין איבערקלײַבער און ער באַזוכט װײַבער אויך. אוב דער 
מאַן איז גראָד נישטאָ אין דער היים, איז דאָס װײַב אויך אַ סחורה 
און װאָס עס האָט געזאָלט אויסגיין צו אים, גייט-אויס צו איר. ער 
פֿרעגט-אױס און דערציילט איר אָן, פֿאַרדרײט איר אַ מוהח, אַן זי 
דאַנקט גאָט, ווען זי ווערט פֿון אים פּטור, | 
דער פּראָפֿעטיאָנעלער באַזוכער איז קיין מאָל ניט אײַער אמתער 
פֿרײַנד, ער איז קיינעמס נישט פֿרײַנד, ער האָט איבער הױפּט קיין 
פֿרײַנד ניט. ער האָט נאָר קעגנשטאַנדן, וועלכע באַפֿרידיקן זײַן בייזע 
לײַדנשאַפֿט צו פּלאָגן מענטשן און זײַן גבוהדיקט געוווינהייט צו זיצן 
אין פֿרעמדע הלזער. 
דער פּראָפֿעטיאָנעלער ;גוט יום-טופֿ ביטער" + װעט אײַך זעלטן,. 
כּמעט קיין מאָל ניט אײַנלאַדן צו זיך. ער װעט נאָר גיין צו אײַך. 
ער איז אַזױ וי דער בייזער גײַסט, װאָס זוכט צו פֿאַרפֿאָלגן און צו 
שטראָפֿן די שטערבלעכע מיט זײַן פֿינצטערער קעגנװאַרט, װאָס 
יאָגט זיך נאָך די מענטשן. בײַ דעם פּראָפֿעסיאַָנעלן אבאַזוכער* איז 
דאָס באַזוכעניש אַ קראַנקײט. ער איז אומצופֿרידן מיט זײַן חולנית- 
| = דיקן ;איך". ער געפֿינט נישט אין זײַן אייגענער פֿאַרפֿושערטער 
| נשמה קיין מנוחה, לױפֿט ער רויבן דעם פֿרידן פֿון אַנדערע. ער איז 


? טיטל פון אייזיק מאיר דיקס פּאָפּולערער דערציילונג. 


180 מאָריס ראָזענפעלר 


דער פֿאַרשאָלטענער רוח, דער גילגול, װאָס האָט ניט קן רו און 
זוכט זיך אַרײַנצוכאַפּן אין אַן אומשולדיקער זעל, 

דער דאָזיקער אייביקער גאַסט אָדער גײַסט וועט קומען צו אײַך 
מיט אַ שמייכעלע, שטענדיק אױפֿגערױמט בײַ זיך. ער װעט רידן 
מיט אײַך איבער פֿאַרשײדענע זאַכן. איר. װעט אים טייל מאָל פֿאַר- 
געגן זְיִן צודרינגלעכקייט און -- רעכענענדיק אים פֿאַר אַ פֿרלנד 
--- דערציילן אלַערע צרות. װעט ער אײַך אויסהערן מעכאַניש און 
װעט אײַך אפֿשר מעכאַניש אַן עצה געבן, אָבער אין גרונט גענומען 
גייט איר אים ניט אָן פֿאַרקערט, ער קומט אױיסניצן דאָס ביסל 
פֿזיילעכס און צופֿרידנקײט, װאָס געפֿינט זיך אין אײַך. 

אָט דער טאָרט ,באַזוכערס? געפֿינט זיך מערטטנטייל צווישן 
אַלטע בחורים, צווישן מענער װאָס האָבן ספסוכים מיט זײיערע 
פֿרױען, צװישן יונגעלײַט װאָס האָבן די װײַבער אין דער. ליטע, 
רומעניע אָדער גאַליציע און זיי אַליין לױפֿן-אום וי די הונגעריקע 
וועלף זוכן, אפֿשר וװעלן זיי עפּעס געפֿינען װאָס צו פֿאַרצוקן.. 

אייניקע פֿון די פּראָפֿעסיאָנעלע באַזוכערס באַנוגענען זיך בלויז 
מיט איין פֿאַמיליע, אָבער קוים. זעצן זיי זיך אָן אויף איר, איז פֿאַר" 
פֿאַלן, איר מעגט עסן אָדער שלאָפֿן, בענטשן אָדער לײיענען קריאַת- 
שמע, ציילן געלט אָדער ציילן קללות, קושן די קינדער אָדער זיך 
וושרטלען מיט דער יידענע, דער , באַזוכער" װעט שטענדיק זײַן דער" 
בי איר װערט מיט אים אַזױ אײַנגעװוינט, אַזוי באַקאַנט איף 
אויסװוייניק, אַזױ מורגל אין זײַן צורה, אַז ווען ער זאָל אַ מאָל ניט 
קומען, דאַכט זיך אײַך, אַז ער פֿעלט. נאָר דעמאָלט, װען ער זאָל 
פלוצלינג אויסלינקען אַ פֿוס, כאַפּן אַ בעלעם אויף אַן אויג אָדער 
קריגן אַ שווערע נירן-אָנצינדונג און זאָל נעלם ווערן אויף אַ האַלבֿ 
יאר -- ערשט דעמאָלט װעט איר זיך אַרומזען אַז ער פֿעלט אײַך 
וי אַ לאָך אין קאָם. 

זײַט, אַלזױ, פֿאָרזיכטיק מיט מאַכן באַקאַנטשאַפֿט און מיט געבן 
איער וויזיט-קאַרטל צו אַ נײַעם באַקאַנטן, װײַל מעגלעך, אַז איר 
האָט שוין איין טויטמאַכער און איר ועט קריגן אַ צווייטן 
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די יידישע פאמיליע 


זיי זײַנען עלטערע, ייִדישע מענטשן פֿון דער היים, ייִדיעי- 
ריידערס, שוין איבער אַ פֿערטל יאָרהונדערט אין אַמעריקע, כּמעט 
- די ערשטע ייִדיש-רוסישע אימיגראַנטן. זיי וווינען די גאַנצע צײַט 
|| אין דעם ניו-יאָרקער ייַדישן קװאַרטאַל פֿון דעם אונטערשטן טייל 
שטאָט, די איסט סײַד. 

ער איז א מאַן מיט אַ גרויסער. ככבֿודיקער, יידישער הארד, 
װאָס מאַכט אים אויסזען װי אַ כֹּהן גדול, און זי איז א ציכטיקע 
יידישע באַלעבאָסטט אין אַ ריינעם, ברייטן, שװאַרצן, גלאַנציקן האָר- - 
שייטל, פֿון וועלכן עס שפּיגלט. - 
| = אין דער ייִדישער גאַס, וועלכע זײי האָבן דאָ געהאָלפֿן שאַפֿן 
און אין וועלכער זיי זײַנען אַלט געװאָרן, האָט מען זיי באַטראַכט 
פֿאַר אָנגעזעעגע ייִדישע מענטשן פֿון דעם אַלטן דור. אין זיערע 
אינטימע קרניזן זײַנען זיי גאָר געווען דאָס איינערשטע פֿון שטייטל, 

א קלייניקייט, מיטטער און מיסים ליל | 

אים אין שול --- די שענסטע עליה, איר אין עזרת צשׂיף -- 
דעם רעכטן אױבנאָן, און זיי פֿלעגן טאקע אַמאָל, ווען זיי זײַנען רײַך 
געווען, זיך לאָזן קאָסטן אויף דער שול א שיינע מטבע. 

מיסטער און מיסיס ליוויי זײַנען אָבער אַמאָל יונג געווען אין 
האָבן געבראַכט אַ דור אויף דער ועלט, און אָט דער דור זייערער. 
כאָטש געבוירן און דערצויגן אין ייִדישן קװאַרטאַל, האָט געװאַרפֿן 
אויף דעם קװאַרטאַל אַ בייזן ,אומחן", געשפּיגן קלעק אויף ייִדישע 
גאַסן און דווקא געצװונגען די עלטערן אַװעקצוציִען אין אַ נזענט- 
דער געגנט, וועלכע איז ניט יִַדיש; נאָר אַמעריקאַניש, קריסטלעך, 
און ;ייִדישע פּנימער װאַרפֿן זיך ניט אַזױ שטאַרק אין די אויגן".. - 

די אַלטע לײַט פֿלעגן אויסהערן די דאָזיקע טענות פֿון די קינ- 
דער מיט האַרצקלאַפּונג, מיט יסורים. זי פֿלעגן זיך פֿאַרהערן מיט 
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די בנים: זיך פּשוט קריגן מיט זיי. איבער הויפּט פֿלעגט זיך ערגערן 
דער אַלטער מיסטער ליװײַ, ווען אים פֿלעגט אַרײַנפֿאַלן אין מוח 
די ערנסטע קשיא: | 

 ---‏ סטײַטש, אַן אַלטער ייד מיט אַ גרויסער ייִדישער באָרד 
צווישן גוייִם? װעלן זיי אים דאָרט ניט טשעפּען? ניט נאָכשרײַען 
דעם שענדלעכן נאָמען ,שיני", װאָס די אַמעריקאַנער אַנטיסעמיטן 
האָבן אויסגעקלערט פֿאַר ייִדן? מה דאָך זיי טשעפּען אים אָפֿט אין 
זײַן אייגענעם קװאַרטאַל, מען קען זאָגן בײַ אים אין הױז, טאָ װי 
וועלן זי אים שוין נאָכשרײען און נאָכװאַרפֿן מיט שטיינער אין 
זייערע גאַסן, בײַ זיי אין דער היים? 

די באָרד איז געווען בײַ מיסטער ליװײַ אַ טייל פֿון זײַן פֿאַר- 
מעגן, דער גרעסטער טייל דערצו. אַחוץ דעם, װאָס זי האָט אויסגע" 
צירט זײַן הויכן, פֿול"געװאַקסענעם גוף, האָט זי אויך פֿאַרשענערט 
זײַן העכערן איך, זײַן גרויסע, ייִדישע נשמה.. דער הדרת-פּנים 
האָט אָפּגעשטראַלט מיט גײַסט, מיט רוח-הקודש. טיף הינטער דער 
באָרד איז געלעגן דער ערלעכער, פֿרומער ייִד. מיסטער ליװ פֿלעגט 
קוקן מיט שטאָלץ אויף זײַן באָרד און זי אָפּהיטן װי אַ בת-יחידה. 
הײַנט גיי, פֿאַל-אַרײַן מיט איר אין גוילשע הענט:י. 

אין אַזעלכע טרויעריקע מינוטן פֿלעגט דער אַלטער פּשוט ויינען 
אין זיך; דאָס גאַנצע האַרץ האָט אין אים געיאָמערט, ביטער געיאָ- 
מערט, און די אַלטע הענט פֿלעגן אים מעכאַניש צופֿאַלן צו דער 
באָרד, פּונקט װי ער װאָלט זי װעלן פֿאַרחיטן, מען זאָל זי ניט 
אױסרײַסן אָדער פֿאַרװאַרפֿן מיט בלאָטע. 
--- ווען זיי גיבן מיר אַ קלאַפּ אָדער אַ װאָרף מיט אַ שטייף -- 
פֿלעגט זיך מיסטער ליװײַ באַקלאָגן פֿאַֹר זײַן הויזגעזינד -- אַרט 
דאָס מיך ניט אַזױ פֿיל, וי ווען זיי גיבן מיר אַ ריס די באָרד, װײַל 
דאַן זע איך, אַז מען טשעפּעט ניט אין מיר דעם מענטש, נאָר דעם 
ייד... דער ייד איז זיי אַ שטאָך אין האַרצן, פּונקט װי די ייִדישע 
באָרל װאָלט זי פֿאַרשטעלט דעם וועג אָדער דעם הימל.. 

--- װאָס אַרט אײַך, אַז איר וווינט אין דער איסט סײַד? -- 
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פֿלעגט ער זיך בעטן בײַ די קינדער -- װאָס פֿעלט איַַך אין איסט 
בראָזווײי, װוּ איר זײַט אייגענע מענטשן? יעדער וייס, ער איר 
| זײַט און קען אײַער טאַטן און איער מאַמען... װאָס עפּעס האָט איר 
זיך אײַנגערעדט בראָנעקס" און ,בראָנעקס", פֿאַרקריכן אין עק 
וועלט, אַנטלױפֿן פֿון ייִדן+ ‏ . 

-- מיר ווילן טאַקע ניט ציִען נאָך די ;בראָנעקס", נאָר נאך 
די בראָנקס! -- פֿלעגט אים ענטפֿערן דער עלטערער בחור, -- מיר 
וועלן ניט פֿאַרברענגען אונדזער לעבן צווישן גרינע און פֿאַרגטסן 
דאָס ביסל גוטט ענגליש, װאָס מיר האָבן געלערנט אין די פֿאָלקשולן, 
איר זײַט שוין אַוװױי לאַנג אין אַמעריקע, איך מיין, דו און די מאַמע, 
און קענט אַלץ קיין ריכטיק װאָרט ענגליש ניט ריידן. איר זאָגט 
נאָך אַלץ ,בראָנעקס* אַנשטאָט בראָנקט, 
=== דזשייק איז גערעכט! -- פֿלעגט אונטערשטיצן דעם ברודער 
די עלטערע דזשעני, ניט קיין שטאַרק געראָטענע בתולה, װאָס איז 
שטענדיק געוועז בייז אויף די איסט-סיידער ייִדישע בחורים דער 
פֿאַר. װאָס מען כאַפּט זי ניט אויס און מען לאָזט זי פֿאַרזיצן ביז אין. 
גרויען צאָפּ אַרײַן -- וועמען זעט מען דאָ? -- פֿלעגט זי אויסשרננען 
מיט כּעס -- לויטער גרינהארנס מיט קייקס+1.. ניטאָ קיין רעכטער 
מענטש אויף אַ רפֿואה.. נישקשח, מיר װעלן ציעף 

-- ניט מיט מיר! -- פֿלעגט דער אלטער ליװײַ זאָגן פֿעסט און 
אַנטשלאָסן -- אמת, איר זײַט איצט מײַנע ברויטגעבערס, איר זײַס. 
כּלומרשט בײַ מױ"ר, אין אמתן אָבער בין איך ריי אײַך, אָבער דאָס איז 
קיין באַװײַז, אַז איך װעל אײַך נאָכגעבן און פֿאַרלאָזן מײַן ייִדישע 
גאַס מיט מײַנע אַלטע גוטע פֿרײַנד, מײַנע ייִדן, איר קענט זיך ציען 
געזונטערהייט. איך בלײַב דאָ, זווּ מײַנע ברידער זײַנען, װוּ מען 
הערט אַ ייִדיש װאָרט.. 

אין אַזאַ מאָמענט פֿלעגן די קינדער בלײַבן שטיל, געוויינטלעך 
פֿלעגן די יונגע בלײַבן בײַ דאָס זייעריקע. זיי האָבן אָבער ניט 


! (נאַרדיאַמעריקאַנער װערטל) גריגע מיט קיכעלעך. 
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געװאַגט צו ריידן. דאַן פֿלעגט זיך אָפֿט מאָל אַרײַנמישן די מוטער 
און געבן כּלומרשט די יונגע גערעכט. 

-- װאָס דאַרפֿטטו די קינדער אָפּעסן דאָס האַרץ? -- פֿלעגט 
אױסרופֿן מיסיס ליװײַ צום אַלטן -- זיי זײַנען דאָך היגע קינדער, 
זיי ווילן ציִען, זאָלן זיי ציעןי | 

דאָס פֿלעגט אָבער די. אַלטע: -בְלויז זאָגן פֿון שלום"בית ועגן. 
אין גרונט גענומען פֿלעגן די קינדערס רייד איר שרעקלעך וויי טאָן 
און פּײַנלעך באַרירן אירט איניקסטע געפֿילן. זי האָט אויך קין 
חשק ניט געהאט צו פֿאַרלאָזז די ייִדישע שכנישאַפֿט. נאָר גאָר ניט, 
אַ מאַמע איז. אַ מאַמע, איז זי געווען נענטטר צו די קינדער. אָגכֿ האָט 
זי געװוסט, אַז דער מאַן פֿאַרדינט שױין פֿון לאַנג נישט אױף אַ 
לעבן און די יונגע האַלטן-אויף דאָס הויז מיט די גאַנצע הוצאות. 

זי האָט אויך געװאָלט זײַן בעסער צװישן היימישע מענטשן 
זווּ זי קען אַלעמען און אַלע קענען זי. אין דער איסט סײד, װען זי 
פֿלעגט אַרײַנגײן אין אַ שפּײַזקראָם, צום קצבֿ אָרער צום בעקער, 
האָבן זי אַלע װײַבער באַגריסט: ;העללאָ, מיסיס ליוויל"! ,גוט מאָרגן" 
צי ,גוט אָװנט, מיסיס ליװײַ?! די אַלטע װײַבער געדעגקט זי נאָך, 
ווען זיי זײַנען יונג געווען. און די יונגע װײַבלעך קען זי. וען זי 
זײַנען נאָך געווען עופֿעלעך. מיט אַנדערע קען זי זיך נאָך פֿון דער 
היים, זי ווייס מיט יעדער ייַדענע פֿון װאָס צו ריידן. נה מאָ גי 
ווער אויף דער עלטער מגולגל אין די בראָנקס, צווישן גוייִם דערצויי. 


+ 


די ליװײַס זײַנען אַמאָל געווען װױילהאָבנדיקע מענטשן. דער 
אַלטער איז געווען אַ ,קאָסטאָמער פּעדלער? 2 צווישן ייִדן און פֿלעגט 
פֿאַרדינען שיין געלט. ער פֿלעגט פֿאַרקױפֿן אויף אױסצאָלן קליידער, 
מעבל און צירונג, פֿלעגט האַנדלען ערלעך און מענטשלעך. זײַנע 


אוויי 





? ,קלאַפּער", הויזירער, װעלכער פאַרקויפט סחורה קליענטן, אַז מען דאַרף, . 
אויף אױסצאָלן. 
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קונים האָבן אים ליב געהאַט. ער האָט אָפּגעשפּאָרט אַ קליין פֿאַר- 
מעגן. האָט געגעבן זײַנע זעקס קינדער אַ נישקשהדיקע דערציונג, 
איין זון מיט אײין טאָכטער האָט ער שוין פֿאַרהײראַט און צוויי זין 
מיט צוויי טעכטער זײַנען נאָך אין דער היים. ליװײַ האָט פֿאַרלױרן 
זײַן אייגנס אין פֿאַרשײדענע אומגעראָטענע אונטערנעמונגען. דער 
ביטערער קריזיס פֿון 1907 האָט צעיאָגט זײַנע קונים פֿון ניו-יאָרק 
און פֿון אַמערישע, און ער מיט זײַן װײַב האָבן נאָר געלעבט אויף 
דעם חסד פֿון די קינדער. | 

דאָך, כאָטש אַלע האָבן געװוסט, אַז מיסטער ליװײַ איז שוין 
ניט מער הײַך, איז ער דאָך דערװויילט געװאָרן פֿאַר פּרעזידענט פֿון 
זײַן שול און מען האָט אים אָפּגעגעבן גרוס כּפֿוד. ליװײַ איז געווען 
דער למדן פֿון זײַן געמיינדע. אייניקע ייִדן אין שול פֿלעגן זיך אַפֿילן 
אױפֿהײבן פֿון זייערע ערטער, ווען מיסטער ליװײַ: איז פֿאַרבײַגעגאַ:- 
גען. זי פֿלעגן זיך פֿאַר אים אַװעקשטעלן וי פֿאַר אַ רבֿ. אַ ייַד אַ 
כןדתּורה, האָט מען אים אָפּגעגעבן כּבֿוד, 

בי זיך אין שטוב אָבער פֿלעגט ער לײַדן. ער פֿלעגט ניט 
קעגען פֿאַרטראָגן די קלײנקעפּיקײט פֿון זײַן פֿאַמיליע און זייער 
אָפֿט פֿלעגן זיי גאָר פֿאַרגעסן צו האָבן דרך-ארץ פֿאַרן טאַטן, 

-- איך זע ניט, װאָט פּאַפּאַ האָט אַזױ מורא, מען זאָל אים 
ניט טשעפּען זײַן באָרד! -- האָט זיך איין מאָל אָפּגערופֿן פֿעני, דאָס 
יינגסטע מיידל, אין אַ געשפּרעך בײַם טיש --- מען מוז דאָס טראָגן 
אַזאַ גרוױסע באָרד? מען קען דאָך זי אַ ביסל אָפּקירצן פֿאַרשערן 
און אויסזען מער אַמעריקאַניש.. איך האָב געזען אַ סך פֿרומע 
ייִדן, רעוורענדס, ראַבײַס? טראָגן צוגעפוצטע בערד.. 

דער אַלטער האָט ניט געענטפֿערט, עס איז אים געװאָרן שלעכט, 
צו חלשן. אַזאַ חוצפּה בײַ זיך בײַם טיש האָט ער קיין מאָל אין זײַן 
לעבן זיך ניט פֿאָרגעשטעלט. אים האָט זיך געדאַכט, ער איז געווען 


* מגידים אין מאָדערגעם סטיל, אַמעריקאַנער רבנים. 
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כּמעט זיכער, אַז פֿעני זאָגט דאָס נאָר דערפֿאַר, װײַל זי ברענגט-אַרײַן 
אין הויז צען טאָלער אַ װאָך װי אַ טײַפּרײַטער+. ער איז געבליבן 
זיצן װי אַ דערהרגעטער. האָט אַרײַנגענומען אַ שפּיץ באָרד אין 
מויל אַרײַן און זיך פֿאַרטראַכט... עס האָט אויסגעזען פּונקט װי ער 
װאָלט געזוכט אױיסצוגעפֿינען,. אוב ער קען ניט אַרונטערשלינגען 
זײַן באָרד, אויף צו ראַטעװען זי פֿון די גזלנים, 

נאָך יענעם שרעקלעכן פֿאַל איז אים געװאָרן ענג זײַן הויז. ער 
האָט זיך אָנגעהויבן פֿילן פֿרעמד אין זײַנע אייגענע פֿיר ווינקלען, 
ער פֿלעגט אַ מאָל, ווען קיינער פֿלעגט ניט זײַן אין שטוב, צוגיין צום 
שפּיגל און פֿאַרבײיגן די ערנסטע ככבֿודיקע שפּיצן פֿון זײַן שיינער 
באָרד, צו זען װי ער װעט אויסקוקן אַן אָפּגעשאָרענער.. איין מאָל 
האָט זיך אים בײַ נאַכט געחלומט, אַז די קינדער האָבן אים גע- 
כאַפּט איבער געװאַלד. דער עלטערערױ בחור מיט דעם מיידל האָבן 
אים צוגעהאַלטן די הענט און פֿעני האָט גענומען אַ שער און אים 
אָפּגעשאָרן די באָרד. ער האָט דאַן געשריען פֿון שלאָף מיט ווילדע 
קולות, האָט געװאָרפֿן מיט די הענט און די פֿיס. אַלע האָבן זיך 
אױפֿגעכאַפּט. ער איז ענדלעך אױפֿגעשפּרונגען פֿון שלאָף װי צע- 
מישט און זיך גלײַך אַ כאַפּ געטאָן, פֿאַר זײַן באָרד. אַ צעמישטער 
שמייכל האָט זיך אויסגעלייגט אויף זײַן פּניִם. ער איז גלײַך אױפֿ- 
געשטאַנען, אָפּגעגאָסן געגל-װאַסער און געזאָגט תּהילים ביז אין 
גרויסן טאָג אַרײַן... יי | 

ער האָט שוין אָבער מער ניט געקענט זײַן בײַ זיך אין שטיב, 
דער אָנבליק פֿון די קינדער פֿלעגט אים שרעקן וי שדים. ער האָט 
ניט געקענט קוקן דער קליינער פֿענין אין פּנים און אים איז ענדלעך 
אײַנגעפֿאַלן דער געדאַנק אָנצוקומען אין אַ היים פֿאַר אַלטע לײַט. 
בײַ אים איז קיין ספֿק ניט געווען, אַז די אַלטע װעט מיט אים מיט- 
גיין. זי װעט דאָך אים ניט לאָזן אַװעקגײן אַלין, נאָך דעם וו זי 


| = האָט מיט אים פֿאַרבראַכט אַ גאַנץ לעבן. ער האָט פֿאַרשטאַנען, אַז 


(ע') מאַשין-:שרייבער, ‏ 
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כאָטש זי גיט טייל מאָל גערעכט די קינדער, ווייס זי פֿון דעסט וועגן, 
אַז ער איז גערעכטער פֿון זײי, אלא, װאָס דען! אַ מאַמע, אַ יידענע.. - 

דענקענדיק וועגן אַ ;היים", האָט ער זיך אָבער באַלד דערמאָנט, 
וי זײַנער אַ לאַנדסמאַן, אויך אַ ייד אין זײַן עלטער, איז אָנגעקומען 
אין אַ מושבֿ-זקנים, װאָס װערט אױפֿגעהאַלטן פֿון דײַטש-אַמעריקאַ- 
נישע ייִדן, יְאַהודים, אין ניו-יאָרק -- האָט מען אים דאָרט גלײַך 
אָפּגעשניסן די באָרד, געמאַכט אים פֿאַר אַ פֿאַרזעעניש, אַז עס 
האָט ממש געשוידערט אויף אים צו קוקן.. דערצו האָט מען אים 
נאָך דאָרט געגעבן עסן טרפֿות און געזשאַלעװעט אַ ביסן ברויט. 
קיין שבת, קיין יום-טובֿ, גוייַשע באַדינטע... 

4 

דער קאַמף איבער דעם אַװעקציען זיך פֿון ייִדישן קװאַרטאַל 
איז אָנגעגאַנגען בײַ דער פֿאַמיליע ליװוײַ אַ שטיק צײַט און, װי אַ 
קריגסהעלד, װאָס װיל ניט אױפֿגעבן זײַן פּאָזיציע, איז דער אַלטער 
מיסטער ליװיי געשטאַנען אומבויגזאַם אויף זײַן שטאַנדפּונקט און 
זיך ניט געלאָזט אַװעקטרײַבן אויף איין-איינציקן שפּאַן. ער האָט 
ניט געװאָלט אַװעקציען פֿון זײַנע ייִדן.. ערשט איין מאָל האָט ער 
זיך פּלוצלינג אַרומגעזען מיט גרויס ערגערניש, אַז די שול, אין 
וועלכער ער דאַװנט שוין אַזױ פֿיל יאָרן, ווערט אַלץ ליידיקער און 
ליידיקער, און עס פֿאַנגט-אָן גאָר ניט זעלטן צו פֿעלן אַ מנין. און 
איין מאָל, װוען ער איז געקומען אין שול, איז צוגעגאַנגען צו אים 
ר' איסר, דער שמש, און האָט זיך אַנטזאָגט פֿון זײַן שטעל. 

-- עס לוינט ניט... -- האָט דער שמש דערקלערט -- איך קען 
קיין לעבן ניט מאַכן. אַלע באַלעבאַטים זײַנען אַװעק אין די בראָנקס 
און אין אַנדערע ערטער. אַ סך זײַנען אױסגעשטאָרבן און די יונגע 
דאַװנען ניטי ‏ . | 

מיסטער ליוו האָט געפֿילט, וי די שול ברעכט זיך אונטער 
אים און איר אַלטער הייליקער דאַך קראַכט איבער זײַן גרויען קאָפ... 
אַ װײַלע האָט ער אָנגעקוקט דעם שמש מיט כּעס און פֿאַראַכטונג. 
דאַן האָט ער זיך אָפּגערופֿן; 
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--- קיין אַנדער אינטערעס, הייסט דאָס, האָט איר ניט אין מקום- 
קדוש, ר' איסר, וי נאָר זיך אױיסשלאָגן דערפֿון אײַערע הוצאות? 
קוים באַצאָלט זיך אײַך די ייַדישקייט ניט גוט גענוג, װוילט איר פֿון 
איר אַנטלױפֿן... מיר טוט לייד, ר' איסר, װאָס איך האָב אײַך ביז 
איצט ניט געקענט. איך האָב אַלץ געמיינט, איך זע אַ האַרץ און האָב 
גאָר דערזען אַ קעשענע.. גוט! --- האָט ער ענדלעך אױסגערופֿן און 
זיך אַװעק;עשטעלט גלײַך און שטאָלץ וי אַן אַלטער דעמב -- 
גוט, ר' איסר, אײַער אַנטזאָגונג איז אָנגענומען. אויב אײַך לױינט 
ניט צו זײַן גאָטס קנעכט, דאַן לוינט דאָס פֿאַר מיר.. 

אין װאַרפֿנדיק אַ בליק פֿון עקל אויף דעם שמש, איז מיסטער 
ליװוײַ אַװעק פֿון זײַן ;שטאָט?" אויבן אָן און, זיך שטעלנדיק אױפֿן . 
באַלעמער, האָט ער קודם געהייסן דער חבֿרה וויילן אַ נײַעם פרעזי- 
דענט. דאַן האָט ער אױסגערופֿן פֿאַרן גאַנצן עולם, אַז אַזױ װוי. ף"" 
איסר האָט זיך אַנטזאָגט פֿון שמשׂות, װײַל דאָס באַצאָלט זיך אים 
ניט און אַזױ װי די שול מוז האָבן אַ מענטש, װאָס זאָל האַלטן אַלץ 
אין אָרדענונג און באַדינען די ייִדן, װאָס קומען דאַװנען, מיט אין 
ואָרט, אַזײ וי גאָטס הויז קען ניט בלײַבן אויף הפֿקר, בכן -- אויה 
דער עולם װעט װעלן --- װעט ער זײַן דער שמש און זיך די יק 
מיט ויפֿל דאָס װעט אים טראָגן 

אין שול איז געװאָרן אַ גערויש, אַ שושקערײַ און אַ הייבן מיט 
די אַקסלען. דאַן איז געװאָרן שאַ. שטיל, װי אין אַן אױער. - 

דער עולם האָט אָפּגעדאַװנט און איז לאַנגזאַם אַװעק און ליװײַ 
האָט צוגענומען בײַ ר' איסרן דעם שליסל פֿון שול און איז געבליבן 
איינער אַליין אָפּשטױבן דעם אָרון-קודש, דעם שולחן און די שטענ- 
דערס, און צוזאַמענלײגן די באַלעבאַטישע טליתים... ער האָט אָנגע- 
פֿולט מיט פֿרישן אייל דעם נר תּמיד און האָט שטיל און נשמחדיק 
געזונגען מה טובֿו אוהליך יעקבֿ משכנותיך ישׂראל. 

8 


מיטעס ליװײַ האָט שפּעטער אַװעקגעצױגן מיט די קינדער און 
מיסטער ליװײַ האָט זיך אָפּגעשטעלט מיט זײַנע ייִדן. 
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דעם פאַרפאַסערס וויים 


ווען איר מאַן האָט געלעבט, פֿלעג איך זײַן אַן אָפֿטער גאַסט 
בײַ זיי אין הויז, עֶר איז געווען דער בעסטער מענטש צוישן ייִדישע 
שרײַבערס. אַ משׂכּיל פֿון אַלטן דור, אָן אַקאַדעמישע בילדונג אין 
אָן אירע אויסגעשטודירטע חסרונות. ער האָט ליב געהאַט ייִדן און 
ייִדישע קענערס. = 

עס זײַנען געווען פֿאַרשײדענע מיינונגען איבער זײַן אַרטיס- 
סישקייט אין שרײַבן ראָמאַנען און טעאַטער-שטיקער, װײַל ער איז 
געווען איינער פֿון די ערשטע: עס איז אָבער געווען איין מיינונג 
איבער זײַן מענטשלעכקייט, אַלע האָבן אים רעספּעקטירט װי אַ 
הויפּט אָרענטלעכן מענטשן. זײַן טיר איז שטענדיק געווען אָפֿן פֿאַר 
אַלע יידישע און העברעישע שרײַבערס, פֿאַר די יונגע און אַלטע. 
ער האָט פֿאַר יעדן געהאַט אַ וויץ און אַ גוטן ציגאַרעט און זי -- 
אַ גיטע גלאָז טיי, אַ שמייכל און אַ גוט װאָרט, 

אָבער די פֿרױ פֿון אַ ייִדישן ליטעראַט לעבט נאָר כּליזמן איר 
מאַן לעבט, און אַפֿילן דאַן האָט זי נאָר אַ שטיקל באַטרעף, ווען זי 
איז אין געזעלשאַפֿט מיט אים צוזאַמען, געשיצט אונטער דל פֿלינט 
פֿון זײן רעפּוטאַציע. איז איר מאַן טויט, װערט דער קרײיז פֿון איר 
באַקאַנטשאַפֿט אײַנגעשרומפּן און זי בלײַבט נאָר אין די פֿיר איילן 
פֿון איר נאָענטסטער משפּחה. מערסטנס אָבער איז זי מיט זיך אַליין, 
עלנט, פֿאַרלאָזן און פֿאַרגעסן ‏ / | 3 | 

מײַן פֿרײַנדס פֿרױ איז אין דער באַציונג קיין אויסנעם ניט 
געווען. איר מאַנס חבֿרים און פֿאַרערערס האָבן אין איר כּמעט אין 
גאַנצן פֿאַרגעסן און זי געפֿינט זיך נאָר אין דער ענגער נאָענטקייט 
פֿון איר פֿאַמיליע. זי איז דערפֿאַר געווען אײַנגענעם איבערגעראַשט 
ניך פּלוצלינג צו טרעפן אין מיטן קאַנעל סטריט. 

-- גאָט האָט אײַך דאָ אונטערגעשיקט! -- האָט זי געזאָגט -- 
איך האָב אײַך טאַקע געװאָלט אױפֿזוכן. איך האָב אײַך זייער וויכ- 
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טיקס צו. דערציילן. איך וויל, איר זאָלט דאָס באַשרײַבן אין צײַטונג, 
נאָר זעט, אַז מײַן ערע זאָל דערבײַ ניט לײַדן. | 

אַזױ ריידנדיק, האָט זי גענומען ויינען. די טרערן האָבן זיך 
געגאָסן איבער איר פֿאַרזאָרגטן פּנים. דאָס האַרץ האָט מיר פֿאַר", 
קלעמט, - 

--- װאָס איז געשען? --- האָב איך געפֿרעגט גערירט, 
| --- מען האָט מיך שרעקלעך באַלײידיקט -- האָט זי געכליפּעט. 
| -- ביטער באַלײדיקט. איך קען דאָס ניט אַריבערטראָגן. ווען מײַן 
מאַן װאָלט געלעבט, װאָלט דאָס ניט געשען. וויי איז אָבער דער פֿרױ 
פֿון אַ ייִדישן שרײַבער! קיינער דערמאַנט זיך אין איר ניט, קיינער 
אינטערעסירט זיך ניט מיט איר. נידעריק, זייער נידעריק שטייט 
נאָך די פֿרױ בײַ אונדז, ייִדן. צום ערגסטן אָבער איז דער פֿרױ פֿון 
דעם ייִדישן ליטעראַט און דיכטער. זי העלפֿט איר מאַן קעמפֿן, לײַדן 
און הונגערן; זי טיילט מיט אים אַלע זײַנע ליידן און באַלײדיקונגען, 
װאָס ער שטייט-אויס פֿון זײַנע שׂונאים און אומגערעכטע קריטי" 
קערס. אָבער די ערע פֿון זײַן דערפֿאָלג איז קיין מאָל ניט אירע. 
זי העלפֿט אים טראָגן זײַנע דערנער; זי באַקומט אָבער נים קין 
איינציקן בלעטל פֿון זײַנע לאָרבערס, װאָט זי, מיט איר ליבע, טרני- 
הייט און איבערגעגעבנקייט, העלפֿט אים געווינען. אָ. איך בין גע" 
קרענקט ביז אין מײַן טיפֿסטן איגנערן. - 

די טרערן האָבן איר געשטיקט. איך האָב געפֿילט, אַז עמעצער 
האָט איר שרעקלעך ויי געטאָן, װײַל דאָס איז געווען דאָס ערשטע 
מאָל, װאָס איך האָב געהערט אָט די שטאָלצע פֿרױ זיך באַקלאָגן 
איך האָב זי געבעטן און זי האָט גייענדיק מיר דערציילט, 

--- זינט מײַן מאַן איז געשטאָרבן --- האָט זי װידער אָנגעפֿאַנגען 
--- פֿאַרברענג איך איינע אַלין. איך קען זיך ניט באַקלאָגן אויף 
מײַנע קינדער, אָבער זיי זײַנען יונג און איך בין אַלט. זיי קענען 
ניט ווידמען זייער גאַנצע צײַט אין מײַן געזעלשאַפֿט. זיי ווילז לעבן. 
איך האָב נאָך קיין מאָל ניט געלעבט און איצט איז שוין צו שפּעט, 
איבער הױפּט ווען דער לעבנס-באַגלייטער ליגט אין קבֿרי קיינער 
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קומט ניט צו מיר, קיינער ווייס ניט װי איך לעב, פֿון װאַנען איך 
לעב, כאָטש אַלע ווייסן, אַז מײַן מאַן האָט מיר קיין געלטמיטלען 
ניט איבערגעלאָזט. אַ באַרימטער ייִדישער שרײַבער. אַ גרויסער 
נאָמען, אַ גרויסע לוויה. אָבער -- מישטיינס געזאָגט!.. 


-- זיץ איך איינע אַלײן און לייען מײַן מאַנס כּתבֿים. יעדע 
נאָװעלע, יעדער ראָמאַן און יעדע טעאַטער-שטיק דערמאָנט מיך 
אין אַ שטיק פֿאַרלױרן לעבן. איך דערמאָן זיך, אין וועלכע אומ- 
שטענדן זיי זײַנען פֿאַרפֿאַסט געװאָרן, און הער ניט אייף צו זיפֿצן, 
אַזױ פֿאַרברענג איך מײַנע שבתים און ימים-טובֿים, אַ פֿאַרגעסענע, 
אַ לעבעדיק-געשטאָרבענע, 

-- נעכטן גיי איך אַרױס אין גאַס און זע אויף אַ ייִדישן טעאַ- 
טער"אַפֿיש, אַז אין איינעם פֿון די ניו-יאָרקער ייִדישע טעאַטערס 
| שפּילט מען מײַן מאַנס אַ קאָמעדיע. עס האָט מיר אַ קלאַפּ געטאָן 
אין האַרצן. די געשיכטע פֿון דער דאָזיקער קאָמעדיע איז אַ טראַ- 
יגעדיען פֿאַר מיר, 

זי האָט אַ שווערן זיפֿץ געטאָן און האָט פֿאָרגעזעצט; 


-- דאָס איז געווען אין אַ צײַט פֿון אַ שווערן קריזיס אין דעם 
היגן ייִדישן טעאַטער. עס איז פּשוט ניט געווען װאָס צו שפּילן. די 
אַלטע שטיקער האָבן ניט מער געצויגן קיין עולם און די נײַע שטי- 
קער פֿון די נײַע פֿאַרפֿאַסערס פֿלעגן מיאוס דורכפֿאַלן. די טעאַטער-. 
מענעדזשערס זײַנען אַרומגעגאַנגען װי צעמישטע. זיי זײַנען צוגע- 
פֿאַלן צו מײַן מאַן, ער זאָל זיי ראַטעװען ער האָט ניט געװאָלט 
מיט זיי האַנדלען, װײַל כאָטש דאָס ייִדישע טעאַטער האָט זיך אויף 
זײַנע הענט דערצויגן און אַ סך פֿון די איצטיקע סטאַרן האָט ער 
געלערנט וי צו גיין אויף אַ בינע, יאָ, כאָטש ער האָט זי געמאַכט 
פֿאַר לײַט, די מענער וי די פֿרױען האָבן זיי אָבער פֿאַרגעסן װאָס 
עס איז געווען אין דוסלאַנד מיט איבער אַ פֿערטל יאָרהונדערט 
צוריק, דאָ זײַנען זיי געװאָרן רײַך און גרויס בײַ זיך. אין אַ צרח 
זײַנען זיי געקומען צו מײַן מאַן. ער האָט פּראָסט רחמנות געהאַט 
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נויף זיי און האָט פֿאַרפֿאַסט אַ קאָמעדיע, וועלכע האָט זיי ממש גליק- 
לעך געמאַכט. | 

--- לומפּיקע הונדערט און פֿופֿציק דאָלער האָט מײַן מאַן גע" 
נומען פֿאַר די פּיעסע. דער טעאַטער אָבער האָט געמאַכט פֿון דרײטיק 
ביז פֿערציק טויזנט דאָלער פּראָפֿיט אין איין סעזאָן. גוטע פֿרײַנד 
האָבן געזוכט צו באַװעגן די טעאַטער-באַלעבאַטים, זיי זאָלן כאָטש 
מאַכן מײַן מאַן אַ מתנה אַ פּאָר הונדערט דאָלער, אָבער זיי האָבן 
זיך אויסגעלאַכט. 

-- צופֿעליק שפּילט מען הײַנט אָט די פּיעסע און מערקוערדיק, 
דאָס מאָל זוכט מען אויך מיט דעם שטיק צו ראַטעװען דעם סעאָן, 
װײַל די ;,נאַרישע װאָך" איז דורכגעפֿאַלן און מײַן מאַנס קאָמעדיע 
| פֿולט זיי אָן די קאַסע און ברענגט געפּאַקטע הײַזער. 

-- וי געזאָגט, דאָס האַרץ איז פֿאַרביטערט, איך האָב שוין 
ניט הארציק א לאַך געטאָן זינט יאָרן, האָב איך גענומען מײַנע א 
שננטע און בין מיט איר אַװעק זען מײַן מאַנס טעאַטער-שטיק, 

דאָ האָבן זיך איר געשטעלט די טרערן אין האַלדז, זי האָט מער 
ניט געקענט ריידן. זי האָט אַרױסגענומען איר װײַט טאַשןיטיכל אוֹך 
זיך אויסגעווישט די אויגן. 

--- װאָס, מיינט איר, איז געווען דער סוף? -- האָט זי קוֹים 
אַרונטערגעשלונגען איר שמאַױץ. 

-- אַ קשיא אױפֿן ייִדישן טעאטער! -- האָבֿ איף פּראָבירט 
טרעפֿן --- זיי האָבן אײַך אפֿשר גאָר ניט אַרײַגגעלאָזן 

|--- איר האָט געטראָפֿף. -- האָט זי געזאָגט -- זיי האָבן מיך 
בשום אופֿן ניט געװאָלט אַרײַנלאָזן. ווען איך האָב זיך דאָך אינגש" 
בעטן, האָבן זיי מיך מיט מײַן פֿרײַנדין אַרײַגגעלאָזט אין טצאַטער, 
אָבער אַזױ װי מיר האָבן ניט געהאַט קיין בילעטן, האָט אונדז דער 
טעאטער-משרת ניט געװאָלט געבן קיין זיץ און האָט געשיקט אַרײג" 
רופֿן דעם מענעדזשער. 

-- ;אָ, מיסיס... -- האָט זיך דער מענעדזשער אָפּגערופֿן צו 
מיר -- איר האָט זיך גראָד אויסגעקליבן קומען דאַן. װוען דער 


אויסגעקליבענע שרימטן 193 


טעאַטער אין געפּאַקט און עס איז קיין איין ליידיקע שטול ניטאָ. 
איר מוזט גיין צוריק!" און אַװױ ריידנדיק איז ער אַרױט און אַרלל;- 
געשיקט אַ טעאַטער-קנעכט, אַ פֿרעכן יונגאַטש אין אַן אוניפֿאָרעם, 
און ער האָט אָנגענומען מײַן פֿרײַנדין און מיך און האָט אוגדו ביידן 
אוױטגעפֿירט. איך האָב געפֿילט, װי די ערד זינקט אונטער מיר. 
אין בין שיעד אומגעקומען פֿאַר פּײַן און חרפּה. באַשרײַבט דאָט 
אין צײטונג. זאָל כאָטש די װעלט ויסן, ווער אונרזערע טעאַטער- 
משגעזיזשערט זײַנען. נאָר זעט, אַז מײַן ערע זאָל דערבי ניט לײַדן, 
װײַל איך שעם זיך פֿאַר מײַנע אייגענע קינדער. דערמאַנט ניט 
מלן נאַמען און ניט דעם נאָמען פֿון טעאַטער, װײַל דער עולִם וושט 
זימער ווערן אױפֿנעבראַכט פֿאַר כּעס און קען נאָך באַיקאָטירן דעם 
טעאטער. איך וויל זיי; חלילה, ניט שעדיקן. זאָל זיך גאָט רעכצנען 
מיט זיי! ער איז דער פֿאָטעד פֿון יתומים און דער ריכטער פֿן 
אלמנו?. איבעריקנס וועלן זיי אָפּלײיקענען די גאַנצע זאַך. עס װעט 
זיי ניט פּאַסן, װײַל פֿאַר דער װעלט ווכן זי צו דערש:ינען וי אָרנט- 
לעלט מענטשן און זיי װועלן נאָך מיך מאַכן פֿאַר אַ ליגנערקע. 

איך האָב מײַן פֿרײַנדס אַלמנה פֿאַרזיכערט, אַז איך ועל די 
זאַןך באַשרײַבן אין צײַטונג און האָב זי פֿאַרלאָזן. דאָס בלוט האָט 
אין מיר געקאַכט פֿון אױפֿרעגונג. וועך איך בין געקומען אין וצ" 
דאקציע, האָם איך האַלד אָפּגערופֿן בלַם טעלעפֿאן דלם מענעדזשער 
פון שעאַטער און האָב אים געפֿרעגט, צי שס יו אמת, װאָס איךר 
װאָט געהערט. : 
|-- א נעכטיקער טאָג!ּ -- האָט ער געענטפֿערט -- דאָס האָט 
זיך איר געחלומט. | 

דאָס איז געווען אַ שרעקלעכער חלום -- האָב איך געטראַכט 
-- אַ חלום צו וועלכן עס איז קיין פּתרון ניטאָ. איך האָב געזיפֿצט 
אויף דעם שיקזאַל פֿון דעם פֿאַרפֿאַסערס װײַב. 


געדאנקען איבװד אלץ אוו אלעמען 


אוב דו האָסט ניט גאָט אין האַרצן, איז אומזיסט װאָס דו 


זוכסט אים אין הימל. 
6 


ניט יעדער, װאָס האָט געלערנט געאָגראַפֿיע, ווייס װוּ ער איז 


אין דער וועלט. 
+ 


דער אמת האָט נישט קיין פֿאָטערלאַנד, דערפֿאַר שלעפּט ער 
זיך אַרום אָן אַ היים, 
אי 


װוּ דער אמת הינקט, גייט דער שקר גלײַך, 
8 


עס ווענדט זיך אין גאַנצן אין פֿליִען, װײַל פֿליגל האָט די גאַנדז 


פּונקט װי דער אָדלער. 
8 


כּדי צו קענען בלײַבן, מוז מען פֿריִער זײַן. 
: 
װאָס קלענער דער מענטש, אַלץ גרעסער דער ניט-פֿאַרגינער. 
| א 


מאַכן איז אַ גרויסקייט, איבערמאַכן -- אַ געשמאַק און נאָכמאַגן 


אַ שװאַכקײט. 
+ 


גרויסע פֿרײידן און גרויסע ליידן קענען ניט ריידן. 
6 , 


ווען דו געפֿעלסט ניט זיך אַלין, ביסטו נישט ווערט צו געפֿעלן 


אַנדערע. 
א 


די מאַסע --- דאָס מיינט גאָר און גאָר נים. 
2 


שטייסטו איבער דער מאַסע, קען זי דיך ניט זען: ביסטו גלײַך 
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מיט דער מאַסע, פֿאַרשטעלט זי דיןך: און לייגסטו זיך פֿאַר דער מאַסע 
-- טדעט זי אויף דיר, 
+ 
שטאַנדהאַפֿטיקײט -- אַ פֿלאָקן שטייט אויך אויף דעם זעלביקן 
שטאַנדפּונקט און איז דאָך אַ פֿלאָקן, 
ִי 
פֿאַר טייל מענטשן איז די ועלט אַזױ גרויס, אַז זיי פֿאַרלירן 
זיך אין איר, און פֿאַר אַנדערע אַזױ קליין, אַז זיי האָבֿן זיך ניט 
ווו אַהינצוטאָן. 
אי / 
דער דערפֿאָלגרײַכער מענטש פֿאַרגעטט שטענדיק אין די אומ" 
שטענדן, װאָס האָבן דאָס אים געהאַלפֿן ווערן, און שרײַנט אַלץ צו 
צוֹ זיך אַלין, אָבער דער שלימזלניק װאַרפֿט אַלץ די שולד אױף 
אַנדערע, 
8 
ווען דו װוילסט אױפֿהײבן אַ געפֿאַלענעם, מוזסטו זיך אײַנבייגן, 
און ווען דו װוילסט איינעם װאַרפֿן, מוזסטו שטיין שטײַף. 


אצ 
מיט אַ גאָלדענער קייט איז אויך ניט גוט צו זײין געבונדן. 
8 
ווען דו היטסט ניט די צונג, װועט זי דיך אויך ניט היטן 
4 
אַ לויזע צונג ברענגט אָפֿט געבונדענע הענט, 
}א 
דער מענטש מאַכט אַ שנאַפּס, דער שנאַפּס אַ מענטשן -- 
קיין מאָל, 
2 
אַ פֿאַרשטאָכענעם פֿינגער קען מען היילן, פֿאַרשטאַכענע אױגן 
-- שווערלעך. 


+ 
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אַ שמייכל איז אַ ברכה, אַ שמייכלער -- אַ פֿלוך, 
4 
איינע פֿון די געמיינסטע געמיינקייטן איז שעלטן אַ טויבן און 
װײַזן אַ בלינדן אַ פֿײיג. 
+4 
פֿאַרברען ניט די בריק הינטער זיך, סײַדן דו קענסט שווימען. 
אצ 
|דערצייל ניט דאָס, װאָס אַלע ווייסן, סײַדן דו קענסט דאָס דער- 
ציילן שענער און בעסער וי אַנדערע. 
+ 


דאָס בעסטע, װען דו טוסט יענעם אַ טובֿה אַז דו זאָלסט עס 


באַלד פֿאַרגעסן, װוײַַל יעגער װעט דאָס אויך ניט געדענקען 
= 
די מענטשן דערנידעריקן דעם אמת און דער אמת דערהיבט 
די מענטשן, 
4 


עס איז מער קונסט אָנצוהאַלטן פֿרײַנד װוי זיי צו געווינען. 
6 
זײַ ניט מקנא די װאָס לאַכן שטענדיק, װײַל זיי װועט דאָס ויל- 
נען אָנקומען שווערער. 
4 


גליקלעך איז דער װאָס ווייס ניט װי אומגליקלעך ער איז. 
+ 
דער וויץ, פֿון וועלכן מענטשן לאַכן און ער לאַכט ניט פֿון 
מענטשן, איז קיין װויץ ניט. 
7 4 


די ליבע קען ניט רעכענען און דער האַס איז צו פֿיל בעל-חשבון. 
יי 


דער טײַסטער איז דער גרעסטער מײַסטער. 
8 
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ווען דו האָדעװעסט אַ הונט אין הױז, מעגסטו זיך שטענדיק 
ריכטן אויף אַ ביס. 
8 
אַ ייַד טאָר אַפֿילו קיין לומפּ ניט זײַן --- די גױיִם מיינען אַז 
לומפּערײַ באַלאַנגט נאָר צו זיי אַלײן. 
6 
זאָג אַ חכמה לאַנגזאַם און אַ נאַרישקײט אויף גיך, 
1 
דער נאַר זוכט צו מאַכן אומוויכטיק יענעם, דער חכם -- צו 
מאַכן וויכטיק זיך, 
1 
אַ נאַר זוכט ניט װאָס אים פֿעלט, נאָר װאָס יענער האָט. 
4 
דער חכם זוכט די סיבה פֿון זײַן טעות, דער נאַר אָבער האָט 
קיין מאָל קיין טעות ניט, 
4 


דער נאַר זאָרגט וועגן יעדער קלייניקייט באַזונדער; דעם חכם 
אַרס די גאַנצע זאַך. | 
5 
ווען דער אינטריגאַנט קען דיר נישט אַרײַנרוקן אַ מעסער, רוקט 
ער דיר אַרײַן אַ שלום עליכם. 
+* 


דער מענטש לעבט נאָר כּל-זמן ער ליבט, 
1: 
לײַדנשאַפֿט שאַפֿט ליידן, 
אָפֿט טרעפֿט, אַז פֿאַר דער חתונה עפילט מען אַ ליבע און אויף 
דער חתונה פֿאַרשפּילט מען זי. 
8 


ניט אַלע, װאָס האָבן תנאים מיטן גליק, האָכן מיט אים חתונה. 
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8 
בײַטן אַ שיינע פֿרױ אויף אַ שענערע איז פּונקט װי בײַטן אַ 
מיטװאָך אויף אַ דאָנערשטיק. 
2 


אַ געפֿאַלענע פֿרױ זינקט טיפֿער וי אַ שטיין אין װאַסער. 
א 


אַ שיינע פֿרױ מאַכט אָפֿט מיאוס דאָס לעבן. 
+ 


,לויב ניט דעם טאָג באַגינען און אַ פֿרױ באַלד נאָך דער חתונה", 
און אַ נײַע פּיעסע נאָכן ערשטן אַקט. 
8 


ביכער געשריבן אָן אַן אײַנהאַלט האָבן נישט קיין אינהאַלט, 
| = 


פּאָעזיע איז די קונסט צו זאָגן דעם אמת אַזױ שיין, אַז די וועלט 
זאָל מיינען, דאָס איז אַ ליגן, און זאָל זיך אײַנהערן. 
+ 
כינעזער נעמען זיך אַרונטער די צעפּ, ייִדישע רעוורעגדס -- די 
בערד, ייִדישע װײַבער -- די שייטלען, די מענטשהייט ווערט אַלץ 
דערפֿון אַ האָר ניט בעסער. 
8 
ביכער, פּונקט וי מענטשן, דאַרפֿן ניט געאורטיילט ווערן נאָך 
זייערע דיקע בײַכער און גראָבע רוקנס. גאַנץ ישעיה פֿאַרנעמט בלויז 
8 בלעטלעך. דער נבֿיא עובֿדיה -- נאָר איין-איינציק בלעטל, האַמלעט 
באַשטײט פֿון 57 בלעטלעך. דער תּהילים --- 32 בלעטלעך. און היינעס 
בוך דער לידער -- 100 בלעטלעך. געטהעס שענסטע לירישע ליד, 
איין גלייכעס, באַשטײט פֿון 8 שורות. 
א 


ווען העברעיש און ייִדיש װאָלטן געקענט אָנקלאָגן דאָס ייִדישע 
פֿאָלק אין ביגאַמיע, װאָלט ער זיי אפֿשר געמוזט ביידע אויסהאַלטן, 


צו דער כאראקטעריסטיק 


פון װאָדיט דאזענצעלדט לעבן און שאַפן 


בלעטער פֿון געשיכטע, שפּראַכפֿאָרשונג, קריטיק און זכרונות 


געאָרג בראַנדעס 





וועגן די פּאַגראָם-פּליטים פון רוסלאַנד אין 1882 * 


| .. עס איז שוין גוטע אַָנדערטהאַלבן יאָר, װי עס איז דורך דאַנען דורכ- 
געפאָרן די ערשטע פּאַרטיע רוסישע ייִדן. דאָס זיינען געװען יונגע קרצפטיקץ 
מענער, גוט צוגעפּאַסטע פאר פּיאָנערן, און איצטער באארבײטן זײ שוין שרֹּף 
אין אַמעריקע, האָבן אויפגעבויט קאָלאָניעס און עס גייט זי גוט. אין די שִׁפֹשָי 
טערדיקע פּאַרטיעס זיינען שוין געװען אויך פרויען אין א היפּשער צאָל, די 
גרוילן, װאָס אָט די מענטשן האָבן איבערגעלעבט, האָבן דער אויפגעקומענער 
עמיגראַציע פון אָנהײב אַן צונעגעבן דעם כאַראַקטער פון א טאָלקט איבער- 
װאַנדערונג. געװען צװישן אָט די אויסװאנדערערס קינדער, װאָס האָבן געזען 
וי מען האָט דערהרגעט זייטר טאטט-מאַמע, און זי האָבן דערציילט װעגן דעם, 
געװען מענער פון באַלטע, 6898 . , - המון האָט זיך אַרײנגעדיסן אין זײערט 
הייזער מיטן הסכם פון דער פּאַליציי, און גערויבט, געבראָכן, געשענדט. אייגטךר 
האָט דערציילט, אַז בעת דער המון האָט געהאַלטן אין שטורעמען זיין הויה 
האָט מען מאַנס געװען זיין טאָכטער פאַר זייגע אױגן, אוך װען די מוטער 
איז אַרױס אין גאַס און גערופן זעלנערס צו הילף, האָבן די זעלנערס זי אויך 
געשענדט, זיי האָבן אַלע געראַטעװעט נאָר דעם נאַקעטן נפש. א פּאַפּיראָסניק 
פון קיצוו, מיט װעלכן איך האָב היינט גערעדט, האָט געזאָגט קורץ, אָן קלאַ" 
געניש: ,פריער האָט מען אונדז באַראַבעװעט, דערנאָך האָט מען אונדז אַרױס" 
געטריבן". | | 

מערקװערדיק איז דער אופן, װי אַזױ די דאָזיקע עמיגראַנטן-גרופּעס האָבן 
איינגעאָרדנט זייער נסיעה און זייער צוקונפט. איטלעכע גרופּע האָט איר רִייזֹצָי 
פירער, על" פּיירוב א סטודענט, װאָס פירטאָן און װעלכן מען פאָלגט: אלל 
מיטגלידער (פון די גרופּעס) נעמען אויף זיך אַ נדר, אַז זײ װעלן זיך מיט 


פון בוך (אין דעניש), װאָס דער גרעסטער ליטעראַטור-קריטיקער פון 
9טן י"ה האָט פאַרעפנטלעכט אין 1885, בערלין װי די היפטשטאָט פון דער 
דייטשישער אימפעריע, װי אַ דאָקומענט געדרוקט אין געשיכטע פון דער ידי" 


שער אַרבעטער'באַװעגונג אין פֿאַראײניקטע שטאַטן, ייַװאָ, ג"י 3, ב' 1, 
זזי' 392--393, ' 
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אַלץ טיילן איינע מיט די אַנדערע. און דאָס דאַרף מען פאַרשטיין אַזױ, אַז 
זיי האָבן געשװווירן (צו האַלטן זיך) אין אַ פולשטענדיק סאָציאַליסטישער אָר" 
דענונג. זיי האָבן צוגעזאָגט צו באַאַרבעטן אין אַמעריקע די ערד, װאָס װערט 
געגעכן יעדער אָנקומענדיקער פּאַרטיע, אַזױ אַז דער באָדן און די אַרבצט 
מכשירים זיינען אין גאַנצן שותפותדיקע, און אַפילו די פולע הכנסה געהערט 
דער גרופּע װי אַ גאַנצער. זײ האָבן געשװוירן, אַז קיין שום יחיד װעט זיך 
גישט פאַרנעמען מיט האַנדל: נאָר די פאַרװאַלטונג װעט פאַרקיפן די פּראָ 
דוקטן אויפן קאָלעקטיװון חשבון. אין דעם אין פאַראַן אַ געמיש פון אַלט- 
רוסישע און פון מאָדערן-סאָציאַליסטישע אידייען, מיט אַ װוּנדערלעכן צוגאָב 
פון גאַציאָנאַלער אַמביציע. װען מען רעדט מיט איינעם פון די אָרעמע און 
עוערגישע סטודענטן, װאָס פירט אַזאַ מין גרופּע איבערן אָקעאַן, שפּירט מען 
ביל אים דריי פאַרשיידענע מאָטיװן: ער גײט-אַרױס, מער'װינציקער, באַװוּסטזי- 
גיק פון הער אײַגשטעלונג, אַז דאָס קאָלעקטיװע פאַרמעגן פאַר ערד אין דער 
רוסישער קאָמונע איז די היכטיקע און נאַטירלעכע פאָרעם פון ערדבאַזיץ. ער 
איז דורכגעדרונגען מיט לפייערך גוט פאַרדייטע סאָציאַליסטישע אידייען, װאָס 
מען געפינט פאַרשפּרײט איבער גאַנץ רוסלאַנד, ספּעציעל אַ דאַנק די איבער. 
זעצונגען פון לאַסאַלס בראָשוֹרן. לסוף איז ער טיף דורכגעדרונגען מיט דער 
כװנה צו טאָן זיין פליכט, כדי אָפּצוּװישן די אַלטע באַשולדיקונג קעגן יידן, 
אַז זײי קענען גאָר האַנדלען און נאָר זיי װילן אָנקלײבן קאַפּיטאַל. ער און 
זייגע מייגונג-חברים זיינען ענטוזיאַסטן און אידעאַליסטן. די יסורים האָבן ניט 
,געבראָכן זייער מוט, קיין איין מאָל ניט אָנגערירט זײיער אָפּטימיזם. זיי פאָרן 
מיט צוטרוי, צו דער גײער װעלט. צי װעט זײער סאַציאַליזם דאָרט קענען 
בלוען? צי װעלן זי אין אַ געזעלשאַפט, װוּ אַלץ איז באַזירט אויף אינדיװי- 
זדועלע שטרעבונגען, קענען אויפהאַלטן זײער קאָלעקטיויזם? צי װעלן גיט 
די אינדיווידועלע פעיקייטן, װען זײי װעלן זיך אַנטװיקלען, במילא אויפרייסן 
דֹעִם רינג? גיכער פאַר אַלץ ליגט זיך אויפן שכל, אַז די גרופּעס װצלן זיך 
אין גיכן צעפאַלן, אָבער די סאָציאַליסטישע אָרדענובג זעט-אויס צו זיין צוגע- 
פּאַסט פאַר אָט דעם ערשטן דור ערדיאַרבעטערס -- קאַלאַניסטן 


שמואל קעניג 
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.. במשך די צען יאָר 1881--1890 פון דעם אימיגראַציע-שטראָם אין 
געװאָרן אַ פאַרפלייצונג. אין אָט דער צײט איז געװאַלדיק געשטיגן די צאָל 
אימיגראַנטן פון דרום- און מזרח-אײיראָפּע. די גרעסטע צאָל אימיגראַנטן האָבן 
דעמאָלט געגעבן איטאַליע, רוסלאַנד און עסטרײַך-אונגערן. אין די װײַטערדיקע 
צען יאָר (1891--1900) איז די אַלגעמײנע צאָל אימיגראַנטן געפאַלן, אָבער מער 
װי אַ העלפט פון אַלע אײראָפּעיַשע אימיגראַנטן זיינען געקומען פון דרום- און 
/מזרח-אײיראָפּע. במשך פון די צען יאָר האָבן כמעט 2 מיליאָן = און 
אַונטערגעדריקטע מענטשן געזוכט און געפונען אין אַמעריקע א היים. דֹצַם 
הױכפּונקט פאַר אַלע ציטן האָט דערגרייכט דער יאַרצענדלינג 1901--1910, 
װען איבער 8 און א האַלבער מיליאָן אימיגראַנטן זיינען אַרײנגעקומען אין די 
פאַראייניקטץ שטאַטן, און פון זיי זינען אַן ערך 6 און אַ פערטל מילאָן 
געקומען פון דרום- און מזרח אײראָפּצ / 
אַ גרויסער טייל פון די פריערדיקע אימיגראַנטן פון צפון- און מערב- 
אײראָפּט, ספּעציעל די דייטשן און די סקאַנדינאַװיער, זיינען אַװעק אין מידלי 
װעסט 1 און אין דער װײיטער װעסט. אָבער די מערהײט פון די, װאָס זייגען 
איצט געקומען פון דהום- און מזרחאײראָפּע, האָבן זיך באַזעצט אין די 
אינדוסטריעלע צענטערס פון דער איסט ?, דאָס הייסט ניס, אַז זי האָבן אין 
גאַנצן אויסגעמיטן די מערב-שטאַטן: שוין אין די 90ער יאָרן זיינען אין אַזעלכף 
שטעט װי שיקאַגאָ, מילװאָקי, קליוולענד, דעטראָיט און אַ סך אַנדערע געװען 
| גאַנץ קענטיק ישובים פון אַלע נאַציאָנאַליטעטן פון דרום- און מזרח אײיראָפּץ. 
אָבער די גרויסע מאַסע אימיגראַנטן פון די דאָזיקע טיילן אײראָפּץ האָט זיך 
באַזעצט בעיקר אין די מזרחדיקע שטאַטן. אין אַ לפייערך קורצער צײט איז 
אמעריקע, ריכטיקער, די שטאָטישע אַמעריקע, געװאָרן דאָס לאַגד פון דעם 
אימיגראַנט. װי עס װײזט אונדז די פאָלקסציילונג פון 1890, האָט מידל-װעסט 
אַלײן געהאָט 3 און אַ האַלבן מיליאָן אימיגראַנטן; די פרעמדגעבוירענע באַ- 
פעלקערונג פון שיקאַנאָ איז אין דעם יאָר געװען אַזױ גרויס, װי די גאַנצע 
באַפעלקעדונג מיט 10 יאָר צוריק; אַ פערטל פון דער באַפעלקערונג פון פילאַ- 


* פון 1טן ב' געשי פון דער ידי אַרב' באַװ'/ד"ר שמואל קעניג -- ;טעריי 
טאָריעלע אױסשפּרײטונג און אינדוסטריעלע עקספּאַנסיץ", וו' 24--26. -- 
* מיטל-מערב. -- - מזרח, 
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דעלפיע, אַ דריטל פון באָסטאָן און היפּש איבער אַ דריטל פון די ניהיאָרקער 
תושבים זייגען געװען פרעמד געבוירענע. 

סוף פאָריקן יאָרהונדערט האָבן צטלעכץ גרויסע שטעט אין די פאַראייניקטע 
שטאַטן געהאַט אירע אימיגראַנטישע קאָלאָניעס. אַפילן אין די דאָרפישע טיילן 
פון אַמעריקע זיינען. אויפגעקומען ישובים, א מאָל אַפילו גאַנצע דערפער, 
ואָס די באַפעלקערונג איז געװען אין גאַנצן אָדער דאָס רוב אַ פרעמדגעבוי- 
רעגע אָדער פון פרעמד:געבוירענע עלטערן. געשלאָגן פון ביטערער נױיט, אָן 
דעם לשון פֿון לאַנד, ניט קענענדיק די מנהגים און די לעבנס:תנאים פון זייער 
נייער היים -- האָבן זי זיך געקלאַמערט אין די אָרעמסטע קװאַרטאַלן פון די 
שטעט, װאָס זייערע פר;ערדיקע איינװוינערס האָבן זי פאַרלאָזט, כדי אַריבער- 
| צוגיין אין בעסערע שטאָטטײלן, אין זאַונטאָון* פון גיויאָרק האָבן זיך באַ- 
זעצט ייִדן און איטאַליעגער: ידן -- דאָרטן, װוּ עס זיינען פריער געווען 
דייטשן, און איטאַליענער --- װוּ עס זייגען פריער געװען אירלענדער. די און- 
גערן האָבן זיך קאָנצעגטרירט אַרום האַוסטאָן?סטריט? און די טשעכן אי 
דער העכערער איסטסיד *. אַנדערע גרופּעס האָבן אױך געשאַפן קלינע אינ- 
דזעלעך אין דעם אָדער יעגעם טייל שטאָט, 

אָט די קליינע װעלטעלעך אין מיטן פון אַ גרויסער װעלטשטאָט האָבן זיך 
געלעבט נאָך דעם מוסטער נאָך פון זײיער אַלטער היים. עטלעכע עטנישע גרו- 
פעס האָבן זיך געהאַלטן בי העם שטיגער לעבן און בי די מנהגים, װאָס 
מען האָט געבראַכט מיט זיך. דאָס זיינען געװען שטיקער איטאַליע, פּױלן, רוס- 
לאַנד, כינע, אַריבעױגעפלאַנצט אין אַ גײער און מאָדגער װעלט. די דאָזיקע 
גרופּעס האָבן געװוינט קאָמפּאַקט, געלצבט מיט זייערע איגענע טראדיציעס, 
געשאַפן זײיערע אייגענע איגסטיטוציעס און אָרגאַניזאַציעס: דאָס איז געװען 
דער איינציקער אופן, װי אַזױ מענטשן, װאָס מען האָט זי אַרײנגעװאָרפן אין 
גאר א פרעמדער סביבה, האָבן זיך געקענט ראַטעװען פון דעמאָראַלזאַציץ 
גון זיך צופּאַסן צום נייעם לעבן. איטלעכע גרופּץ האָט געבראַכט מיט זיך איר 
קולטור-ירושה, טראַדיציעס, איר שטייגער לעבן און איר שפּואַך. אָט די קולטור- 
ווערטן זיינען געװען טיף פאַרװאָרצלט אין די מוחות און אין די הערצער פון 
די פעלקער, און זי האָבן זיך געמיט זיי אויפצוהיטן אין דער נײער װעלט. 
די ייִדישע אימיגראַנטן פון יענער צײט האָבן געהאַט נאָך אַ סיבה צו האַלטן 
זיך אין אייגעם, צו לעבן אין קאָמפּאַקטע קאָלאָניעס -- די ייִדישע רעליגיץ 
און די ייִדישע מנהגים. מען קען לעבן װי אַ טראַדיציאָנעלער ייד נאָר װען 
מען לעבט אין איינעם מיט נאָך יידן 





*נידעריקער טייל פון דער שטאָט. -- *גאַס האַוסטאַן. -- *מורחזײט, 
די ייִדישסטטע געגנט פון ניוײיאָרק, 


יהודית גרינפעלד 





די שוויצסיסטעם און די יידישע שניידערס אין 
נאָרד-אַמעריקע * 


אין אָנהײב פון 19טן יאָרהונדערט האָבן נאָך דאָס -לוב אַמעריקאַנער 
געטראָגן קליידער, װאָס זייערע װייבער און טעכטער פּלעגן פאַר זי אױפנײַען. 
נאָר די רייכע האָבן זיך געקענט פאַרגינען צו |טראָגן בעסערע מלבושים. באַי 
שטעלט ביי קװאַליפיצירטע שניידערס. 2 5 אי 

די פּראָדוקציע פון פאַרטיקע מענער-מלבושים האָט זיך אָנגעהויבן אִין די 
0ער יאָרן פון פּאָריקן י"ה. די פאַרטיקע קליידער פון יענער צײַט. זײַנען 
געװען פון אַ גאנץ ביליקן סאָרט און ענלעך צו די, װאָס פרויען פלעגן אוים- 
ניזען פאַר זייערע מענער. דערמיט דערקלערט זיך, אַגב, פאַר װאָס ומען האָט 
אַנגעהויבן צו באַשעפטיקן פרויען, בעת עס האָט זיך גענומען אַנטװיקלען די 
דאָזיקע אינדוסטריע. די מענער-שניידערס האָבן אין די ערשטע יאָרן פון "דער 
אינדוסטריע טאַקע גאַנץ שטאַרק געפילט די קאָנקורענץ פון די פרויען- און 
אין 1820, למשל, האָט מען אין א לאָנדאָנער אױסגאַבע פאַר איבערװאַנדערערס 
געװאַרנט ענגלישע שניידערס, װאָס האָבן געװאָלט פאָרן קיין אַמעריקע, אַן 
זייערע פאַרדינסטן אין ניו-יאָרק װעלן זיין קלענער װי געװען. מחמת דער 
דאָרטיקער קאַנקורענץ ,מצד פרויען און יינגלעך, װאָס זײערע שכירות זײינען 
מיט 85 ביז 50 פּראַצענט קלענער איידער בי די מענער-שניידערס... גוט פאֲרָי 
דינען קענען נאָך א מאָל צושניידערס, װײל פרויען טויגן זיך ניט אויס אַזױ 
גוט פאַר דער דאָזיקער מלאָכה און עס איז פאַראַן אַ נאָכפרעג אויף מענער. הויזן 
אַבער וערן גענייט אויסשליסלעך פון פרויען". היות װי די פּראָדוקציע פון 
קליידער איז געװען אַ טראַדיציאָנעלע הייםיבאַשעפטיקונג פון פרויען, איז ממילא 
קלאָר, אַז װאָס מער קליידער מען האָט פּראָדוצירט אין די פּאַבריקן, אַלץ 
װייניקער ארבעט איז פאַרבליבן פאַר די פרויען, װאָס פלעגן זי נייען אין 
דער היים. דאָס, װידער, האָט געפירט צו דעם, װאָס אַ סך פרויען האָבן אָנגעי 
הויבן זוכן אַרבעט אין די פאַבריקן. עס קומט במילא אויס, היסטאָריש. גע- 


= פוך ב' 1, געש' פון דער יַד' אַרב' באַװ', זו' 356--313. 
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נומען, אַז נישט פרויען האָבן אַװעקגענומען אַרבעט פון מענער-שניידערס, נאָר, 
פאַרקערט, אַ סך פרויען זיינען געװאָרן אַרבעטלאָז צוליב דער גײ-אַנטװיקלטער 
אינדוסטריע פון פאַרטיקע קליידער, די טיסטעם פון הײימאַרבעט און די שרעק- 
לעכץ עקספּלאָטאַציע האָבן געשפּילט א באַדײיטיקע ראָלע אין דער אנטװיקלונג 
פון דער קליידער-אינדוסטריע טאַקע מחמת דעם, װאָס עס זיינען געװען א סך 
פרויען, גרייט צו אַרבעטן פאַר זייצר ביליק. 

.. עס איז געװען מערקווערדיק, װאָס גראָד דער רוסישיידישטר אימי- 
גראַנט האָט זיך ניט נאָר פיזיש צוגעפּאַסט צו דער שװיצסיסטעם, נאַר אין 
דאָ אַפילו געװען מער פּראָדוקטיו, װי די אַנדערע אימיגראַנטן. היות מען האָט 
געאַרבעט אין גרופּעס האָט יעדער איינער באַדאַרפט זיך צופּאַסן צו דעם טעמפּאַ 
פון די מער גיכערץ אַרבעטערס: דעריבער פלעגט אָפט פּאַסירן, אַז אַן אָפּעריי- 
טאָר איז אַרומגעגאַנגען אָן אַרבצט, װייל ער האָט גישט געקענט געפינען אַזױנצ 
ניטאַרבעטערס, װאָס זייגען געװען צוגעפּאַסט צו זיין פלינקייט. אויף אָט דער 
אייגנשאַפט וייזט-אָן אויך דער אָפיציעלער ראַפּאָרט, װאָס שרייבט, אַז ,מיט 
זייער טשיקאַװער סיסטעם פון אַרבעטן גרופּעסװײז און מיט זייער ניגונג צן 
שטיקאַרבעט, האָבן די ניויאָרקער ייִדישע שניידערס אויסגעפונען אפשר דאָס 
שאַרפזיניקסטע און פּראָדוקטיװוסטע מיטל פון איבער-אָנשטרענגונג, װאָס מען 
קען נאָר , געפינען אין דער מאָדערנער אינדוסטרי"... 

זי סיסטעם האָט אַלץ מער און מער פאַרגרעסערט די פּראָדוקטיװוקײט 
פון אַרבעט. בעת ייִדישע אימיגראַנטן האָבן אַרום 1880 איינגעפירט די דאָזיקץ 
סיסטעם, פלעגט דער װאָס האָט געאַרבעט בי זיך אין דער הײם און װאָס 
האָט געקענט, מיט דער הילף פון די מיטגלידער פון זיין פּאַמיליע, אויפנייען 
אַ מאַנטל אין אַ 24 שעה, פארדינען 25 סענט אַ שעה. אין די ערשטע אאָרן 
פון דער צילסיסטעם פלעגט אַ גרופץ ייִדישע שגיידערס דאַרפן אויפנייען פון 
8 ביז 10 מאַנטלען אַ טאָג, װאָס זי האָבן געקעגט אָן שום שװעריקייטן מאַכן 
במשך פון 8 אָדער 10 שעה. מיט צװאַנציק יאָר שפּעטער, אָרום 1900, האָבן 
זי שוין באַדאַרפט פּראָדוצירן 0 און מער מאַנטלען פאַר די זעלביקט שכירות. 
עס איז לכן קלאָר, אַז די צילסיסטעם האָט טאַקע פאַרגרעסערט די פּראָדוקטיװ- 
קייט, דאָס מיינט, דאָס יאָגעניש פונעם אַרבעטער, אָבער גלייכצייטיק האָט זי 
פארקלענערט דעם לוין פאַר אַ מאַנטל, די אַרבעטערס האָבן זיך מער אָנגץ- 
שסרענגט, כדי מער צו פאַרדינען דעריבער װערט שטיקאַרבעט מיט רעכט 
אָנגערופן מאַרדאַרבעט, | 


1: ב. מינקאָוו 





מאָריס ראַזענפעלדס אימפּעט אויפן באָדן פון דער 
פּראַלעטאַרישער אַמעריקע * 


.. די עפּאָכע פון אַ נייעם װענד אין דעם יִדישן לעבן, אַ דאַנק דער 
פּראָלעטאַריזירונג פון די ייִדישע מאַסן און דער אױסקריסטאַליזירנדיקער יידיי 
שער אַרבעטער-באַװעגונג, האָט פון זיך אַרױסגעטראָגן א נײעם באַנעם, א נײי 
טצמאַטיש מאַטעריאַל, װאָס ראָזענפעלד האָט. אויסגענוצט. א נייע פאָרעם פאַר 
דעם דאָזיקן מאַטעריאַל איז פון אים, לײדער, ניט געשאַפן געװאָרן. א פאָרעם, 
װואָס גייט-:דורך אָדער פאָדערט יערונג אין דעם שאפער, קאָן דערזען װערן, װען 
די פּאָרעם װערט דערהויבן מיט דעם באַהערשטן מאַטעריאַל, 

אין די שפּעטערע יאָרן פון ראַזענפעלדס שאַפן, װען ער האָט פאַרלוירן 
זיין פּרימיטיוון אימפּעט און האָט אָנגעהויבן זיך אַלײן נאָכצומאַכן האָט זיך 
אים אויסגעוויזן, אז 

;עס האָט די װעלט קײין נײקײט מער, 
איר קאָנט קײן נייס ניט לעזן". ' 
אָז; ,די פאָרמע -- זי קאָן זײַן נאָר נמ". 
(דאָס אייביקע ליז) 

.. די רויע עלעמענטן אין ראָזענפעלדס אימפּעט, פּונקט װי די נאַטור אין 
אירט אױסבראָכן, זיינען צעשטערעריש. זיי זיינען, אמת, אַ דערשיינונג פון אַ 
זעלטענעם כוח און פון אַן אַנטבלױזטן װילדן אורשפּרונג -- אַ געשאנק פון 
גאָר געציילטע פּאָצטן. איז אָבער ניט די דאָזיקע דערשיינונג, פּונקט װי זי איז 
אין דער נאַטור, אַ זינלאָזץ און אַ צעשטערנדיקע, אויב זי װערט ניט געצוימט 
און אויסגעפורעמט אין אַ הויכער אָרדענונג, װאָס דערהייבט דעִם מענטשן? 
דער מענטש װערט דורך , זעלבסטבאהערשונג גאָטס פריינד און דעפרגריכט אומי 
שטערבלעכקייט, אוב א שטערבלעכער האָט עס װען גיט איז דערגרייכט" 
(פּלאַטאָ). ראָזענפעלדס דינאַמישקײט איז געװען אומגעצוימט, ניט קאָנטראָלירט, 
און דערפאַר אין די לעצטע יאָרן אויסגעשעפט. איר האָט געפעלט די מיטװירי 
קונג פוגעם אינטעלעקט, װאָס װאָלט מיט דער הילף פון זיין ענערגיע און אָנ" 
שטרענגונג געפונען דויערהאפטיקייט, 

אין יענט לידער, װוּ זיין אימפּעט האָט גיט פאַרפלײצט דעם אינהאַלט, הוּ 
די קלאַרקײט האַלט:אײן די קערנדיקייט, אַנטפּלעקט זיך ראָזענפעלד װי א זעל- 
טענע קלאַסישע דערשיינונג אין דער ייַדישער דיכטונג. ער טראָגט:דורך דאָס 
טיטאַנישע אין אים אין אַ שװוּנגיקן טעמפּאָ, ברייטן פאַרנעם און פילבאַדייטן- 
דיקן, קרעפטיקן טאָן. 


* פון בוך ,ייִדישע. קלאַסיקערפּאָעטן" -- ג"י 1941, זו' 67--98, 


ראָזענפעלד אויפן באָדן פון דער פּראַלעטי אַמעריקץ 207 


... זיין שטורעמדיקע ענערגיפ איז געװען זײגע אַן אינדיוידוצלע איגן 
שאַפט, זיין מעלה. דער חסרון אָבער פון זיין אומקריטיש-פּרימיטיװון אופן פֿרן 
באַהאַנדלען זיין מאַטעריאל ליגט אין זיין סביכה, אין זיין קלאָס, װאָס אין 
געװען באַרױבט פון װעלכע ניט איז קונסט-קולטורעלע מעגלעכקייטן. האָט דען 
ניט געהערשט דעמאָלט דער באַגריף, אז פאָרעם אין אַן עסטעטישע. ד"ה, א 
דרויסנדיקע און אַן אומנייטיקע קאַטעגאָריץ? 

טראַכטן װעגן דער עגערגיע פון קריסטאַליזאַציע און װעגן דעם אָנ 
שטרענג צו באַהערשן דעם מאַטעריאַל איז געװען פאַר ראָזענפעלדס סביבה אן 
אוממעגלעכקייט און אַן אומבאַװוּסטע דערשיינונג. די אוממעגלעכקייט איז גצָי ‏ 
לעגן אין דעם מצב פון דעם יִדיש-עמיגראַנטישן לעבן אין אמעריקע אין דער . 
צייט פון ראָזענפעלדס פּאָעטישן אויפבלי. די , שװיצפאַבריק":סיסטעם איז געװען 
די באַזע פון דעם דאָזיקן לעבן אין אַ ברוטאלער װעלט פון דאָלער, פויסט און 
װילדער שױינלאָזיקײט. דאָס רויע אין לעבן איז אָנגענומען געװאָרן װי דאָס 
פּאָזיטיװע און, נאַטירלעך, אַז דער רעװאָלט קעגן דער רױקײט האָט אַרױםס: 
געפירט פּראָבלעמען פון עטישער דערהייבונג אין דער געשטאַלט פון אַ שטאַר- 
קער אַרבעטער"-באַװעגונג און פּרעסע. דאָס פרימיטיווע, סיי אין מיטלען אוֹן סײ 
אין קאָנצעפּציעס, איז אָבער אַלץ פאַרבליבן דאָס זעלביקע בי די דעמאָלטיקע 
יידיש-עמיגראַנטישע אָנזאָגערס פון סאַציאַלער גערעכטיקייט, 


עסטעטישע פּראָבלעמען זיינען פאר זיי געװען, און ליידער פארבליבן ביו 
איצט, ‏ אַן אומבאַװוּסטע קאַטעגאָריע. די געשטאַלטונג פון פֿאָרעם אין די ערשטץ 
ייִדיש-אַמעריקאַנער פּאָעטן איז, פאָלגלעך, געװען א זעלטנקייט. דעריבער האָבן 
אורשפּרינגלעכע כוחות, װאָס האָבן געדרעמלט אין דער פּאַעזיע, זיך אַרױס: 
געריסן, אָן זייער שולד, מיט א כאַאָטישן איבערפלוס פון עמאַציע און מיט 
אַן עגערגישער שלאַבעריקייט, 

דער באַגריף װעגן ,גבורה" אין אונדזער ליטעראַטור קאַן דיגען װי א בי- 
שפּיל. איז עס ניט אַ כאַראַקטעריסטישער באַװײז פון אומרייפקייט, װען ס'װוערט 
אָנגענומען, אַז גװאַלדנדיקע און ליאָרעמזיקע איבערגוסן דריקן-אויט כוח? דאָס 
הילכיקע װאָרט און שטאַרקע פּראַזירונג איז פאַררעכנט געװאָרן פאַר גבורה. 
דאָס האָט געשאַפן אָפּשײ פאַר דעם פרימיטיוו. דער אויסלייז, דערגרייכט דורך 
גייסטיקער דיסציפּלין, דורך רייגקייט, שפּאָרצװדיקײיט און דורך הויכער שבל- 
דיקייס, האָט װײגיק װאָס באַדייט. נאָר דאָס רױע, דאָס אומפינקטלעכע, דאָס 
כאַאָטישע, װאָס איז אין דער אמתן לױז און שװאַך אין באַצװינג, האָט אויס" 
גענומען. דאָס געברויכן אס שטאַרקע װאָרט און ,גבורהדיקע" פראזע -- איזן / 
דאָס ניט די שטענדיקע פארגיטיקונג פאַרן שװאַכקײט-קאָמפּלצקס פון די 
;גבורהדיקן"? 


ה. רויזענבלאַט 
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.. דאָטס איז געשען אין 1906 אָדער א יאָר שפּעטער. אין דרייען זיינען 
מיר: קלמן מרמר, א. װאָהלינער (אויב דער זכרון דינט מיר) און איך -- געקו" 
מען מבקר-חולה זיין מאָריס ראָזענפעלדן. ער האָט דעמאַלט געװוינט אין יאָג" 
קערס, נ"י. ראָזצנפעלד האָט אונדז װאָרעם אויפגענומען, געשטעלט כיבוד. ביי 
אַ גלעזל טיי האָט זיך פאַרװיקלט א שמועס, װי סאיז געװען צו דערװאַרטן, 
װעגן ייַדישער ליטעראַטור, ייַדישע שרייבערס -- דער שיקר -- װעגן פֹּאַי 
עטן און פּאָעזיע. דאַרף זיךך מרמר (ניט מיט קײן שלעכטער כונה, 
חלילה), אַרױסכאַפּן און זאָגן, אַז חיים נחמן ביאַליק איז דער גרעסטער פּֿאָצט 
ביים ייִדישן פאָלק. איך האָב בעת-מעשה דערפילט װי דאָס בענקל אוגטצר מיר 
האָט זיך אָנגעצונדן. איך היט ראָזענפעלדס פּנים, דער עיקר, דאָס מול. דאָס 
פּנים איז כלערליי פאַרבן, אָבער דאָס מויל איז פארזיגלט, די ליפן אַש-פאַרביק, 
ער האַלט זיך איין מיט אַלט כוחות ניט אויסצושיסן. אין אַ געדעמפטטר שטי 
מונג געזעגענען מיר זיך מיט אים. אויף מאַרגן, אַז איך בין אַרײנגעקומען צו 
ראָזענפעלדן אין שטוב, האָט ער אויף מיר אױסגעהאָגלט די גאַנצע כמאַרע, 
װאָס האָט זיך במשך זיין שלאָפלאָזער נאַכט אויפגעזאַמלט ביי אים אין האַוצן; 

--- ביאַליק! ביאַליק! ! ביאַליק!!! -- האָט ער געהאַלטן אין איין האָגלען 
אויף מיר -- אַזא חוצפּה! קומען צו מיר אין הויז אַרײן און מיר צװיקן איך 
פּנים אַרײן: ביאַליק, ביאַליק, ביאַליק! -- איך בין דער גרעסטער פּאָעט 3ײ 
ייִדן און --- טו מיר {פּעס! 

איך האָב אים געפּרווט אייננעמען, אײנקאַסקען; געפּרוּװט פאַרענטפערף 
מרמרן -- ער האָט ניס געמײנט אַזױ װי ער טײיטשט עס אויס. סהאָט ניט 
געהאַלפן. דאָס דאָזיקע װידערשפּעניקן קעגן זיין גרויסקײיט איז אים לאַגג 
געלעגן אויפן האַרצן.. | 

עס דערציילט זיך, אַז װען מען האָט ראָזענפעלדן פאָרגעשטעלט אברהם 


* פון סתירות אין דעם טראָגישן לעבן פון מאָריס ראָזענפעלד, געדרוקט 
אין ,די צוקונפט", יאַנואַר 1959, 
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רייזענען, בצת רייזען איו דאָס ערשטע מאָל געקומען אין אַמעריקע, האָט ראַ- 
זענפעלד אים גיט ,דערקאַנט?.., 
-- מיסטער ראַזענפֿעלד, באַקענט זיך, דאָס אין אונדזער גרויסער ויכטער 
אַברהם רײזען! 
ראָזעגפעלד פאַרקגײטשט דעם שטערן, װי ער װאָלט זיך אָגגעשטרענגט 
עפעס צו דערמאָנען, און חזרט-איבער: 
-- רייזען? רייזען? ? אַברהם רייזצן?? ?... קיין מאָל ניט געהערט! 
פּאַרשטײט זיך, אַז מיט אַזעלכע פּאָסטעמקעס און תנועות האָט ער זיך 
יט געקאָנט אַרײגװאַרעמען אין די הערצער פון זײיגע קאָלעגן און אַװדאי זיף 
גיט געקעגט קויפן קיין חשיבות, דרך ארץ בי דער פּלעיאַדע יוגגע שרײבערט, 
װאָס אין דאָ אויפגעקומען װי שװאָמען נאָך א רעגן. זיי, דִי יוננץ שרײבערס, 
האָבן זיך גענײיטיקט אין אַ רבין --- א מין י. ל. פּרץ, אָבער ראַזענטעלד האָט 
דאָס גיס געקעגט װערן ער האָט פאַרמאָגט איין און אײינציקן מעגטש, װאָס 
האָט געקאָנט זוכה זיין צו זיין זיין חסיך, און דאָס איז געװען -- מאָריס 
דאַזענפעלך. 
ראַזענפעלד איז געװען װוּלקאַן און װאַסערקװאָל צו גליכער צײט. װי 
אַ װולקאן האָט ער געשפּאַרט מיט גאָלד און זאַמד -- אין אַ סך לידער זיינץ 
= די גיטיקאַנטראָלירטע, אין זיינע עכט-לירישע לידער --- איז עֶר געװען דער 
לויטערער, קילער, דערפרישנדיקער װאַסערקװאַל. אים האָט געפעלט דאָס אוב 
צו דערזען די קערנער גאָלך אין זיין װוּלקאַנישן ליד און זי אַװעקשאַרן פון 
דעם זאַמד און אֵשׁ. דערטאַר האָבן זיינע געראַטענע לירישע לידער געפֿינקלט 
װי לױטערער װײן קעגן דער זן. אַלץ, װאָס אונטער גאָסט הימל, אין בל 
ראַזענפעלדן געװעךן -- טעמע און ליך. ער איז זיך פֿאַר אוגױן מתװדה אין 
איינער פון לייגץ קירער -- ,װי איך זינג? -- אויף וינע זיר" פֿון זיין סתירה. 
דיק שאַפן: 
אאעי יע איך װײן ערלעך /(יל 
אַװוּ עס װעלקט און װןּ עס בליט. 
האָב קײן באַשטימטע ריכטונג ניט. 
אי װיבע יי מטי-זיגנען אע מיטן 2 
אין יעדער ליך איןז אַ געפיל. 
איך קלער ניט װאָס, איך קלער ניט װען 
אָט פלוצעם גִיט איך װארץ ט ברען, 
עס גיט אַ קלעם, עס גיט אַ שפּאַר, 
שס-מאל די פרייך, א מאל. דער ערע 
זאָס קומט פון ברוסט און ניט פון קאָפּ, 
און די נשמה נאַרט ניס 8ָפ." 
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אָט פאַר אָט דער מידה זיינער האָט ער געמוזט צאָלן און צאָלן אַ סך 
און טייער. די גרינע אימיגראַנטן פון יענער צייט -- באַשפּרענקלטע מיטן הי 
ליקן ,װאַסער" פון ראַדיקאַליזם -- האָבן ניט געקענט מוחל זיין ראָזענפעלדן 
זיין ניט-קאַנסעקװענטקייט, 

איין מאָל, אין א שיינעם פרימאָרגן, הייב איך זיך אויף און גי אַריבער 
צו ראָזענפעלדן און טרעף פּונקט צו פרישטיק. די ראָזענפעלדס נעמען מיך 
אויף װי אַ בן-בית, אַן אייגענעם. איך זע: ביים טיש פעלט מיר אינער -- ראָי 
זענפעלדס טאַטע -- א יד װאָס האָט זיך פארגונען אריינצולעבן ביז הונדערט 
און זעקס יאַר (106). אָט דער ייד פעלט ביים טיש. 

-- װוּ איז דער טאַטע, מיסטער ראָזענפעלד? -- פרעג איך, און קריג 
דעם ענטפער: | 

-- אַ, יאָ.. איך האָב מיין טאַטן אַרײנגעגעבן אין א יאֲהודימשן מושב: 
זקנים. קיין אייגענעם, דאָס הייסט, אַן אונדזעריקן, האָבן מיר דאָך ניט, האָב 
איך געמוזט אָנקומען צו זיי... איז ביי זיי איינגעפירט, צוליב היגיענישע -טעמים 
אַװדאי, אָפּצושערן די באָרד בי די זקנים, װאָס קומעךאַרײן אין זײיער אנ 
שטאַלט.., האָט איר באַדאַרפט זען, װי בעת מען האָט אים אַראָפּגענומען די 
באָרד... מיט יעדן אָפּגעשױרענעם לאָק איז געפאַלן א טרער.. 

מיר האָט א צופּ געטאָן ביים האַרצן און איך האָב זיך אָנגערופן: 

-- גאָט איז מיט אייך, מיסטער ראָזענפעלד! איר װײסט כאָטש, אַז דער 
טאטע אייערער האָט געטראָגן זיין באָרד אויפן האַרצן מער װי אַכציק יאָר? ! 
זי איז דאָך ביי אים געװען װי זיין רעכטע האַנט צום לײב! 

ראַזענפעלד האָט מיך אויסגעהערט, אויפגעשנורעװעט זינע ליפּן, ענלעך 
צו א פויגלשן שנאָבל, און א זאָג געטאָן: 

-- אַ װאַזשנע טעמע פאר א ליר! 

אויפן צװייטן טאָג האָט ער זיך מודה געװען: 

--- איר װײיסט, איער באַמערקונג װעגן מיין טאטנס באָרד האָט זיך מיר 
געלייגט שער אויפן האַרצן.. סיפאַרדריסט.., 

אַלץ איז ביי ראָזענפעלדן געװען: טעמע, ליד. און דער איינציקער באַרעכ- 
טיקטער אויף גאָטס װעלט -- דער פּאָעט! און דער פּאָעט -- מאָריס ראָזענפעלד! 


װולאַדעק 


56 לר. סאמאט 


מאָריס ראָזענפעלדט דויערנדיקער איינדרוק * 


מאָריס ראַזענפעלד האָט ניט באַשאַפן קיין נײיע שול אין דער ייִדישער 
פּאַעױע, האָט ניט אָנגעצײכנט קיין נײיעם װעג. און דאַך האָט ער איבערגע- 
לאָון אַזא טיפן דויערנדיקן איינדרוק אויף אונדזער דיכטונג, אַז כליזמן ייָדישׁ 
װעט זיין די שפּראַך פון די ייִדישע מאַסן װעט ער װערן באַטראַכט װי אײנצר 
פון די גרעסטע פּאָעטן, װאָס מיר האָבן פאַרמאָגט, | 

ער האָט אָנגעפאַנגען און געענדיקט זיין געזאַנג אין א צײט און אונטער 
אומשטענרן, װאָס זיינען ניס גינציק פאַר אַ זינגער. די ערשטע פּאַר צענדליק 
יאָר פון דער ידישער אימיגראַציע זינען געװען יאָרן פון שװערער, האַָ- 
פענונגלאַזער אַרבעט, ביטערע יאָון פון צופּאַסן זיך צוֹ א נײי לעבן און א 
גי לאַנד, דער װערקשטאַט פון דעם אימיגראַנט איז געװען דער סװעטשאַפּ, 
זיין 0 -- דער סאַלון !, זיין הים -- דער טענעמענט?. דאָס לעבן אין 
געװען גאָגאָטאָן און ברוטאַל, און אַלע פאַרווכן צו שאפן אַ קולטורעלע אַט- 
א זיינען געװען קליין און נישט פרוסשיק. װען דאָס אימיגראַנט"לעבן 
האָס זיך אַנטװיקלט, װען די גרונטשטיינער זײנען געלײגט געװאַרן פאַר א 
בעסערן און רייכערן לעב און עס האָט זיך שוין אויסגעבילדעט אַן אינטץ. 
ליגענץ און אַ לײעפּובליקום, איז ראָזענפעלדס װוּלקאן שוין געװען כמעט 
אױיסגעלאַשן, און נאָר רויך און אש האָבן זיך געצויגן, װוּ פר;ער האָט געשאָסן 
צום הימל אַ פלאם פײער, 

מען טאָר דעריבער גיט פאַרגעסן, רײדנדיק װעגן ראָוענטעלדן, דעם הי 
טערגרונט אויף װעלכן זיין פּאָצטישע קראַפט האָט גצװירקט, די אוידיענץ פון 
וועלכער ער איז געװען דער טרובאַדור! | 

און אפשר איז טאקע זיין אומגליקלעכע סביבה געװוען די אורזאַך פון זיין 
קראַפט. אפשר טאַקע זיינען די באַלײדיקונגען און קאַמפן פון זיין סװעטשאַפּ 
געװוען דאָס אויל, װאָס האָט געמאַכט אַזױ ברענענליק און פערזעגלעך לײַדג- 
שאַפּטלען זיין שטים און זיין סטיל, װײיל ראַָזענפעלד אי! פרלער פון אַלץ ניט 
קיין פערטראַכטער דיכטער, ניט קיין שטילער פאַרטיפטער באַאַבאַכטער, ניט 
קיין פילאָסאָפיש גלייכגילטיקער קינסטלער, װאָס לייגט-אַרײן אין געטאַקטע 
גראַמען זיין פאַראַכטונג אָדער מיטגעפיל מיט דער װעלט. ראַזעגפעלד איז 

* פון עסיי צו מאָריס ראָזענפעלדס טױט, געדרוקט אין ;די יו 
פון יולי 1923. -- א שענק, אַ טרינקהויז. --- * געדונגענע װױינונג (אין א 
הויז פון אַ סך שכנים), 
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לעבן אַרום אים, ניט אַנאַליזירנדיק עס און ניט פּרוּװנדיק עס צו פֿאַרשטין 
אָדער צו באַרעכטיקן. עֶר האָט ניט קיין ניואַנסן, קיין שאַטירונגען. ער האָט 
ניט קיין פּינטעלעך, קיין נאָכדענקען. און אונטער די אומשטענדן, אונטער 
ועלכע ער האָט געשריבן, װאָלט געװען אומנאַטירלעך צו דערװארטן פון אים 
א פאַרענדיקטן סטיל, א ליבע צו דער פאָרעם פון קונסט. מיט דעם אוױיסנאם 
פון גאָר עטלעכע ריין לירישע לידער האָט עֶר ניט קיין שאָטן, קיין נאָכקלאַנג, 

און דאָך, נאָך דעם אלעמען, איז ער אין תוך געװען אַן אמתער דיכטער 
פון העכסטן ראַנג. ער איז עס געװען, װײל ער האָט געהאַט א גװאַלדיקן שצָמ- 
פּעראַמענט און פיינע פאָרשטעלונגס-קראַפט, די צװיי װיכטיקסטע זילן אין 
דעם טעמפּל פון יעדער פּאָעזיע. פאַר אים און נאָך אים איז נאָך גיט געװען 
קיין ייִדישער שרייבער, װאָס זאָל באַזיצן אַזױ פיל זודיקע לײדנשאַפט, אזא 
פולבלוטיקייט, װי ראָזענפֿעלד. די װערטער און די גראַמען אין זיינע ערשטץ 
און בעסטע לידער קייקלען זיך װי הייסע שטיינער אַראָפּ באַרג. זיי מעגן זיין 
ניט אַלע קיילעכדיק און ניט אַלע שיין, אָבער זיי זיינען הייס, זיי ברענען און 
זי אַנטהאַלטן אין זיך אַן אויפריכטיקייט, װאָס מען קען ניט פאַרמײדן אַדער 
פֿאַרגעסן, | 

.. װאָס ער זאָל ניט האָבן געשריבן, װאָס פאר א פערז און װאָס פאַר 
אַ מאָס עֶר זאָל ניט האָבן געבריכט, האָט ער שטענדיק אלץ דערזאָגט און 
געמאַכט אַזױ קלאָר, אַז ס'האָט ניט געקענט זיין קיין שום צוייפל װעגן דעם, 
װאָס ער האָט געמיינט. אייניקע פון זיינע לירישע לידער זיינען טאַקע װוּנדערי 
לעך דערמיט, װאָס זײיענדיק אמת טיף, זיינען זיי אין דער זעלביקער צייט אויך 
אַזױ קלאָר איינפאך. | 

אָבער זין אײנטאַכקײט און קלאָרקייט זײנען גיט די איינפאַכקײט און 
קלאָרקײט פון די געשװוירענע אַרבעטער:דיכטערס. כאָטש די טצמעס פון די 
מערסטע פון זײַנע לידער זײַנען גאַנץ אַלטעגלעך -- דער אַרבעטער, דער שאַפּ, 
ייִדישע צרות -- דאָך איז זײער אַפּיל ניט קיין סאָציאַלער, נאָר א פּערזענלע- 
כער. װען איר לײענט ראָזענפעלדס ארבעטער- אָדער סאָציאַלע לידער, האָט 
איר ניט קיין געפיל פון רחמנות, נאָר א געפיל פון אויפרעגונג, 

.. ראָזענפעלדן איז זיך אוממעגלעך פאָרצושטעלן מיט א פעדער אָדער 
אַ האַרפע. ער דערשיינט שטענדיק מיט אַ קלאַרנעט און -- א בייטש! 

נאַר זעלטן-זעלטן האָט ער זיך דערלויבט דאָס פארגעניגן צו פאַרטראכטן 
זיך, צו געברויכן די פאַרחלומטע סטרונעס פון דער הארפע. אין די דאָזיקע 
זעלטענע מינוטן האָט ער אונדז געזונגען אײניקע פון די פיינסטע לירישע 
לידער אין דער ייַדישער פּאָעזיצ.. 


הױפּטזאַכלעך א טריבון, אַ רעדנער, איינער װאָס רעאַגירט באַלדיק אויף דצם 


יעקב גלאַטשטײן 





מאָריס ראַזענפעלדס געשטאַלט * 


װען אַלעקסאַגדער האַרקאַװי האָט אין 1902 געשריבן זיין ,פאַרװאָרט" 
צו מאָריס ראַזענפעלדס. , געזאַמלטע לידער", איז שוין דער פּאָצט געװען װצלט. 
קאַרימט, אַלע זיינען באַקאַנט מיט דעם דאָזיקן גליק, װאָס עס האָט ראַזענפעלדן 
דעמאַָלט געטראָפֿן. דער פּראָפּעסאַר לעאָ װיגער האָט אין 1898 איבערגעזעצט 
ראַזצנפעלדס לידער אױף ענגליש, און כֹאָטֶש ס'איז געװען א פּראָזע:איבצף 
זעצוגג פון א צאָל ראַזענפעלדס לידער, איז זיין נאַמען אַװעק איבער די מדינות 
און ואַזענפעלד איז געװאָרן א גאָמען אין דער װעלטליטעראטור. אָבער װען 
דער פאַרלעגער א. מ. יעװאַלענקאָ האָט מיט א זעקס יאָר שפּעטער אָנגעהױבן 
אַרױסצוגעבן ראָזענפעלדס ,געזאמלטע לידער" און ער האָט פאַר דעם ערשטן 
באנד גלייך באַצאָלט דעם פּאָצט עטלעכט הונדטרט דאָלער, האָט דעֶר דיכטער 
רחמנות געהאט אויף דעם פארלעגער. ,דאָס האַרץ האָט מיר װיי געטאָן אויף 
דעם אומפּראַקטישן מענטשן, װאָס לײגט אַרײן לעבעדיקע הוגדערטער אין אַ 
טויטער סחורה,., איך האָב א לאנגט צײַט געהאָט געװיסןרביסן, אַז צוליב עטלצי 
כע דאַלער און צולים ליטערארישטר אמכיציט האָב איך אָפּגעגאַרט א דן", 
אַזזי האָט געשריבן דער פּאָטט אין אַ הקדמה צו די געזאַמלטע װערק זײגץ, 
װאָס זיינען מיט עטלעכע יאַָר שפעטער שוין געװען גוטע סחורה, אפילו פֿאַף 
אַ ‏ ,פאָרװערטס"-אויסגאַבע. עס האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַזן דער עולם האָט יא 
געקויפט די לידער און געצאָלט א גאַנצן דאָלער פאַר אַ בוך. קײן צושר אין 
ראָזענפעלד, חלילה, דערפון נישט געװאָרן, װי ער איז נישט גתעשר געװאָרן 
פון זיין אינטערנאַציאָנאַלער רעפּוטאַציע. װען זיינע ;סאָנגס פּראָם דהי געטאַ" 
האָכן באַרימט געמאכט דעם ערשטן פּאָצט פון דער ,ייִדישדייטשער דיכטעי 
רישער ליטעראַטור", װי ד"ר האַרקאַװי, דער צװאַמענשטעלער פון יִדישע 
ווערטערביכער, האָט זיך דעמאָלט גאַנץ אומשולדיק איסגעדריקט װעגן ייִדישן 
לשון, האָט מאָריס ראָזענפעלד אַלץ באַװיזן צו בלייבן א קבצן אין זיבן פּאָלעס 
און אַפילו אָנצוהאַלטן זיין סקעפּטיק בנוגע זיין אײגענער באַרימטקײט. אֲלִץ 
װאָס זיין באַרימטקײט האָט אים געגעבן, איז א פּאַספּאַרט צו דער ייִדישער 


* די צוקונפט, נ"י, אַפּריל 1962, 
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צייטונג, װוּ מען האָט געקויפט זיין פּען. ראָזענפעלד האָט זיך ביטער געראנגלט 
מיט זשורנאליזם, ער האָט נישט פאַרשטאַנען אַז אַפילו דער ערלעכסטער 
זשורנאליסט פאַרקויפט זיין פּען, װייל ער פאַרקויפט זיין שרײבציט. ואָועג- 
פצלד איז געװען דורכויט פּאָעט און א פּאָצט װאָס האָט אין זיינע בעסטצ ל- 
דער געװאַרט אויף אינספּיראַציע, אויף זיינע איגענע באַדינגונגען -- אויף 
זיין צייט, לויט זיינע שטימונגען, | 

מיר גײט דער עיקר אין פּרוּװן אַרױסראַטעװען מאָריס ראָזענפעלרן פון 
די לעצטע קרענקלעכץ און פאַרקרענקטע איינדרוקן, װאָס ער האָט איבערגץ- 
לאָזט, מ'זאָגט געװיינלעך, אַז דער ערשטער איינדרוק איזן דער בעסטעד, אין 
מאָריס ראָזענפעלדס פאַל איז דער לעצטער אינדרוק געװען דער סאַטע צרג- 
סטער איינדרוק, פון דער ערשטער גרויסער קינסטלערישער פערזענלעמקײט, 
װאָס האָט זיך באויזן אין דער יידישער אַמעריקע. 

װען דער ליב איז געקומען אױיף דער עלטער און ער אין געװאָרן א 
צעבראָכענער שאַרבן, גײיסטיק און פיזיש, האָבן מיר גיך גענומען פאַרגעסן 
װער ער איז אויף אַן אמת געװען און װאָס ער האָט מיט זיך פאַרגצשטעלט, 

... מאָריס ראָזענפעלד איז געװען א גרויסצר הומאַניסט, נישט פון אַ 
קאַלטן איזם, נאָר אַן ערלעכער אויפריכטיקער בעל-רחמים, װאָס האָט רהמנות 
געהאַט אויפן מין מעגטש. עָר װאָלט קיין מאָל נישט געקאָנט אויסזינגען זיינט 
קרעפטיקע פּראָלעטאַרישע לידער, וע אים װאָלט נישט געטריבן אין קאֲמף 
דער ריטעם פון זיין מיטפילנדיקן בלוט. זיינץ אַרבעטער-לידער זיינען נישט 
געװען קיין טויטע מאַטעמאַטישע װערטער, נאָר דער דראַנג צו גײן מיט די 
לידער באַװאַפנט אין קאמף פאַר אַ בעסערער װעלט. 

... ראָזענפעלד איז דעמאַלט אַלט געװען 42 יאָר, ס'איז געװען א זעקס 
יאָר נאָך דעם װי די װעלט האָט אים אַנטדעקט, אָבער ער האָט זיך נישט גצ- 
בלאָזן קעגן זײַנע שטום געבליבענע שפּאָטערס. װען זי האָבן געבעטן פאַר- 
געבונג, שװערט ער זיך ביי גאָט דעם פאָטער, אַז ער האָט נישט געטראָגן קיין 
כעס אויף קיינעם -- װײַל מענטשן-ליבע איז געװען זײַן העכסטע שטרעבונג. 

און ס'איז ערלעך און אמת. װען מען בלעטצרט דורך ראָזענפעלדס לידער, 
זעט מען פאַר זיך אַ ווארעמען מענטשן, װאַס נעמט זיך צום געװַער פון סאַט- 
רע, טאַקע אין די אינטערעסן פון גערעכטיקייט און מענטשן-ליבע. 

.. דער גאַנצער ראָזענפעלד געשטאַלטיקט זיך אין זיינע לידער, און זײן 
ביטערע סאטירע. איז אויך אויפן אָרט, װײל מיר האָבן פאַר זיך א פיינע נשמה, 
װאָס איז געװען װאַך און אנטקעגנגעפלאקערט אַלע פיר זײיטן פון דער װעלט. 
זיינע לידער זיינען א זאַמלונג פון א גרויסן לעבן: אַ גרויסער ייד װאָס האָט 
טיף דורכגעלעבט אַלע געװיטערס פון זײן צײט און זײ אין די בעסערצ 
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לידער זיינע געפאַנגען בילדלעך און מזיקאַליש. זיין האַרץ איז תמיד געװען 
אויפן ריכטיקן אָרט. עֶר איז געװען דער גרויסער ליבעראַל פון זין צייט. 
מיר קאַנען ביים היינטיקן טאָג נישט אויסמעקן קיין איין מינונג זיינע, װײל 
ער איזן געשטאַנען מיטן פּנים צו די שענסטע קאַמפן פון זיין פאָלק און פון 
זיין קלאַס. עֶר האָט אין זיינע שאפונגען א סך אריינגעלייגט, זי זיינען געװען 
זיין איך. זיי זיינען נישט געװען גלאַט קיין צירלעכע רײד. 

.זיינע ארבעטער-לידער זייגען נישט געװען באשטעלט פון קײנעם, נאָר 
פון זיך אַלײן. ער איז געװען א טײל פון דעם גרויסן ים פון יסוֹרים. אין א 
מאָטאָ צו זיין ליד ,, איינשװעוונג" -- צייכנט ער אָן פאַרן דיכטער א פּראָגראַם, 
;װאָס צו זינגען און צו זאָגן, דאָ אין אונדזער גרויסן ים פון יסורים און פון 
קלאָגן". אײַנשװערונג איז אַ מין ריכטשגורליד -- דער פּאָצט שװערט זיך אײַן 
צו זיין מיט דעם אָרעמען און שלאפן, צוֹ קעמפן קעגן העאקציע, אויסצן" 
שרייען פאַר שלום, ארויסצוטרעטן קעגן ייד העצערײען און אַז מען לײצנט 
זײַנע לידער פון יעגער עפּאָכע, זעט מען װי געטרײַ דער פּאָצט איז געװען צו. 
דער אייגשוערונג. דער פּולסירנדיקער ריטעם איז אומעטום, אַפילן אין די 
שוואכערע לידער, אן עדות, אַז ער איז געשטאנטן אין קאַמף. עֶר האָט געזען 
דעם קאמף פון ארבעטער פון אינעװייניק און פון אויסנװייניק: די שטוב, דאָס 
ייִנגעלע, דעם סװועטשאפּ, דעם שטרײַק, דער שטרײַקברעכער, דעַם בלייכן אָפּױװײ 
טער, די טרער אויפן אייזן, אפילו די געליבטע װאָט עֶר טרײבט פון שאַט, װײל 
-- ע,דאַ הערשט דער הארטער קאמף פאַר ברויט, דאָ מוז מען צאַפלען ביים 
געגיי", 

ער האָט פאַרצייכנט מיט זיין ליד אלט שפּירונגען, מיט א זעלטענער װא- 
רעמקייט, און ער האָט פאַרמאָגט א קינסטלערישע פּשטותדיקע דירעקטקייט. ער 
פירט זיין קינד מער נישט אַרֹױס אין גאַס, װייל ער װיל עס נישט מצער זין; 
עס בעט א פרוכט, אָבער ,ניט פאַר אונדו איז די פרוכט פוֹן דער ועצלט". עס 
(בעט אַ צאצקע, קאָבער די װעלט האָט ניט קיין צאצקעס פארן ארבצטער'קיגף". 
ער פארשװערט זיך מער זיין קינד ניט נעמען אין גאס, װײיל ער האָט מֶער 
נישט קיין כוח, ,מיט א קוֹל האַלב דערשטיקט פון געװויין, אים צו זאָגן , שאַ" 
און ענטפערן ,ניין", 

די ביאָגראַפיע פון אַן ארבעטער שפּאַנטידורך כמעט מיט אַ שטילער 
העזיגנאַציע, אָבער די רעזיגנאַציע איז אַן אָנגעלאָדענע, א רעזיגנאציע װאָס 
איז גרייט צו עקספּלאָדירן. ס'איז א צוגאַנג אַזאַ צו װײזן דעם ארבעטער אין 
זיין פולער דחקות און צעשטױבטקײיט, צו זאַמלען כוחות כדי צו קאָנען אויס- 
ברילן --- ,װאָס רוקט איר אלץ דאָס פלייש אין זיך און שמײסט צו מיר די 
ביינער". דער אַרבעטער לייב ברילט-אויס -- ,עס קומט דער טאָג, איך ברעך 
די שטייג און איה בלײבט ליגן טויטףּ? 
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.. װען מ. ל. האַלפערן איז שיר גישט געקרוינט געװאָרן פאַר דעם 
אַריינפירער פון גראָבע רייד אין ליד, האָט צֶר געהאט זיין פאָרגייער --- מאָריס 
ראָזענפעלדן, װעמענס גראָבע רייד זיינען געװען אַ סך קליגער, אויסדרוקספו" 
לער און מער אין פולן קאָנטראָל פון פּאָצּט-סאַטיריקער. מען מעג זיך איף 
ס'ניי פאַרגיגען איבערצולייענען ראָזענפעלדס סאַטירעס. קודם-כל זײנען זײ 
דער קלאָרסטער שפּיגל פון דער צייט און זיינע סאַטירישע פיילן זייגען נאָך 
היינט גילטיק און פול מיט חכמה. ראָזענפעלד האָט נישט אָגערקענט, אַז ס'זיינעך. 
פאַראַן װערעמדיקע. אַרבעס צװישן װערטער. ער האָט נישט אָנגעטאָן קיין 
זיידענע הענטשקעס און געכאַפּט בלויז בלויע זעפירן קלאַנגען. 

טעמאַטיש זיינען זייגע סאַטירישע לידער די קאמףלידער פון א נאַװוּסט- 
זיניקן ראַזיקאַלן ייִדן, װאָט האָט געקשמפט קעגן שקר, רעאקציע און עקספּלאָ" 
טאַציע און ער האָט נישט קיין מורא געהאַט אַ שטאַרקן טשעפע צו טאָן די 
אומבאַרירלעכע און מעכטיקע פון זיין צייט. זיינע סאַטירישע לידער שפּיגלען 
בעסער אָפּ דאָס לעבן פון אַ קעמפנדיקן ייד פון זיין דור װי טױזנטער צייטונג- 
אַרטיקלען,. נישט אומזיסט איז אים נישט געװען צום האַרצן דאָס באַשטעלטץ 
זשורנאַליסטישע אַרטיקל, װײל עֶר האָט געװוּסט, װי ער קאָן אויפהייבן צטלעכע 
מעכטיקע שורות און זיי א שליידער טאָן מיט גרויט גכורה און טרטפן אין ציל, 

.. די גרעסטע פּאָצטן פון אַלע צײטן, װען זײי האָבן אײינגעמונקען די 
פּען אין סאַטירע, האָבן נישט געשריבן שאַרפער, צילצװדיקער און זינגענדיקער, 

.. מיקאַן אָפּקלײכן א באַזונדערן באַנד פון מאָריס ראַזעגפעלדס סאַטירישעץ 
לידער און האָבן פאַר זיך אַן אוצר פון װוּנדערלעכן ייִדיש, פּאָעטישער חכמה, 
א טויער צום אמתן געדאַגק פון גרויסן ייִדישן פּאָעט, װען ער איז נאָך געװען 
דער הערשער איבעֶר זיך, זיין ליך און געמיט, װען ער איז פון די געפעכטן 
מיט זיך אַלײן אַרױסגעקומען דער זיגער. אָט װי עֶר האָט געקעמפט קעגן עִם 
הארצות און קעגן שונד. 


רי יאַקל האָט אַ ביבליאָטעק 

מיט ביכער, ביכער גאַנצע פּעק; 

ער האָט זעם בוך ,דער שײנער שאַץ" 
דער ,רױטער האָן", ;די בורע קאַץ" 
;דער געלער פרינץ", ,דער גרינער שאַך' 


;דער װײסער זיפץ", ;דער העלער לַאַך" 
און צימבעל באָמס געדיכטע, 

ער האָט ראַמאַנען אַלערלײ. 

;די בלאַנדע מינקע פון לאַזדֵיי" 
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;דער הייסער פראָסט", ;דער פלאַכער תהום" 
;זי קאַלב פון שכם", ;דער רב פון סדום" 
ער האָט אַלצזינג און האָט אַ סך 

ער האָט נאָר ליידער קיין תנ"ך, 

קיײן ידישע געשיכטע. 


... ראָזענפעלד האָט א ליד װוּ ער פאַנטאַזירט זיך אויס דעם װעלט. 
אונטערגאַנג, דאָס ליך איז געשריבן מיט תנכישן אָטעם און פרייען פערז. ער, 
דער לעצטער מענטש האָט נקמה אין דער זון, װאָס װעט מיט װעלט-אונטערגאַנג 
אויף אײביק פאַרפינצטערט און פאַרלאָשן װערן. װיל זי האָט אַפילו אויף 
קיין איינציקן טאָג נישט געװאָלט אויפהערן שיינען, צו באַשטראָפן פאַר שװאַרצץ 
יאָמערנדיקע עװלות, דער פּאָעט רופט-אויס צו דער זון: 


דז האָסט עס ניט געטאָן! 
אָ, זו גאָלדענער לץ, װאָס האָט געלאַכט 

צו אַלערלײ געמײנהײט און פאַרברעכן! 

דו האָסט געקושט זי האַק פון שאַרף-ריכטער 
געשפּילט זיך אויף די שטריק פון תליון; 

אױף די פינצטערע פליגל פון דער קראַ 

װאָס האָט פאַרצערט די טויטע יוגנט. 

פון די שלאַכטפעלדער.. | 

דו האָסט געשײינט אויף שפאַניע, 

אין מאַראַקאָ און רומעניע, 

אוֹיף קישענעװ און פעטערבורג און װאַטיקאַן, 
אויף שייטערהויפנס און אױף צלמים. 

אַצינד פאַרגײ. 

פאַרצאַפּל אין דיין אייגענעם פיער, 

זיין אױסגעלאַשנקײט איז זיין קבר, ' 
דיײן אײגענער שאָטן באַגלײט זיךך אין דער נאכט, 
װוּ ס'װאַרט אױף זיר די אימהדיקע פּוסטקייט. 

פון אַלטע לאַנג פאַרשװוּנדענע װעלטףן 

אויך איך פאַרגײי, און װױיל מיין אונטערגאַנג! 

װען כ'זע, אַ זון, דיין ברענענדיקע גסיסה, 

דײן לעצטן, רעכט-פאַרדינטן מאַרטער 

און קען נאָך מיט אַ שמײכל זאָגן: 

ברוך זיין אמת! 
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װאָס פאַר אַ קרעפטיקע שורות און װי פריש פּחדימדיק דאָס ליד לײענט 
זיך אין אינדזער אַטאָמישער שרעקעפּאַכט! דער ייַנגסטער יעװטושענקאָ װאָלט 
נישט געקאַנט אָנשרײבן קיין בעסער היינטצייטיק ליד; און װי קלאָר דער ייִדיש 
און װי תנכיש עס שאַלט די מוזיק פון גרויסן זאָגער. | 

און אָט האָב איך געמאַכט א קלינעם פּרוּ אויפצודעקן די שפּורן צו 
דער אייביקער גרויסקייט פון מאָריס ראָזענפעלד, א גרויסקייט װאָס מען טאָר 
נישט לאָזן פאַרשאָטגט װערן. ער איז געװען א קרעפטיקע און טיפע פּאָעטישץ 
כּערזענלעכקייט, א גרויסער ייד-פּאָעט, װײל אַלץ װאָס עֶר האָט געזונגען, האָט 
טעהאַט אויף זיך דאָס ליכט פון די נביאים, זייער פּלאַמענדיקן דראַנג נאָך 
שיינקייט, צדק און יושר. עֶר איז געװען אַ פּאָעט פון הױכער קולטור. ער 
האָט געזונגען פון עמיל זאָלא ,זשאַק-יוז", פון לינקאָלן, פון קריסטוסן, פֿון 
װיטמאַגען, פון הערצלען. צֶר האָט פיינט געהאַט פּשרה-מאַכערס, ער האָט גע 
שריבן: ,די גאולה װעט קומען דורך די מאַרטירערס און ניט דורך די פּשרה- 
ואַכערס". 

מען דאַרף, מען מוז ראָזענפעלדן אוױסלײזן פון פאַלשע ביאָגראַכן. אין 
די פינצטערע טעג זיינע, אין די טעג פון ירידה, האָט אים געפעלט אַ פרײנד, 
אַ נאָענטער חבר, װאָס זאָל אים װאַרעם אַ דריק טאָן די האַנט און אין אים 
אַרײנבלאָזן נייעם שעפערישן מוט... מיר אַלע האָבן געזינדיקט קעגן אים און 
אים נישט געזוכט דאָרט, װוּ ער איז געװען מיט זיין גאַנצער נשמה. מיט 58 
יאָר צוריק האָט ראָזענפעלד געשריבן אין א הקדמה צו זיין ערשטן באַנד 
געזאַמלטע לידער שורות, װאָס װעלן פאַראמתט װערן, אב מיר װעלן דעם 
פּאָעט אַװעקשטעלן מאָנומענטאַל, דאָרט װוּ אים קומט, װי דעם ערשטן גרויסן 
פּאָצט אויף אַמעריקאַנער ערד -- 


א זאנק דיר, גאָט, איך האָב דעם קאַמף געװוּנען 
איך הער פאַר מיר מיליאָנען הערצער שלאָגן 
איך האָב מיט שמאַרץ געזוכט, מיט פרייד געפונען 
דאָס רײנע ליכט, װאָס װעט מײן נאַכט באַטאָגן! 


דאָס ריינע ליכט פון מאָריס ראָזענפעלד ליד דאַרף באַטאָגן די נאַכט פון 
זײַן צו לאַנגער שקיעה אויפן הימל פון דער יידישער װעלטפּאָעזיע. 
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8 יעפים ישוריןיובל-בוך, נ"י 1955, 
ז? 173, 


שרײיבער, 


ליבערמאַן, חיים 


9 זיכטער און װעלט, נ"י 1923, 
זי 92, 93, 95 

0 ליטעראַרישע סילוֹעטן נ"י 19217, 
ז' 93, 94, 95, 108, 

1 ביכער און שרייבער, נ"י 1933, 
זי 244, 

2 ד"ר ח. זשיטלאָװסקי 
ניגער, נײי 1947, ז' 25, 
ליטװאַקאָוו, מ, 

3 אין אומרו, בי 2, מאָסקװע 1926, 
דח 9, 161, 
ליפֿשיץ, י. 

84 מאָריס ראַזענפעלדס בריװ, ילְאָ, 
ב"א 1955, זזי 7--8, | 
לעווי, יוסף-הלל 

5 געזאַמלטע שריפטן בי 2, לאָנ" 
דאָן 1958, זי 24, 80, 
לעשצינסקי, יעקב 

6 זאָס ידי עקי לעבן אין דער 
ידי ליט, ‏ ערשטער העפט, װאַרשע 
1 ?) זי 19, 


און ש. 


מאָריס ראָזענפעלד-ביבליאָגראַפיץ 


לעשצינסקי, ש. 

7 ליטעראַרישע עסייען, נ"י 1938, 
זי 95, -- באַנד 2, נ"י 1955, זי 233, 
מאַרק, יודל 

38 די געשיכטע פון דער ידי ליט, 
: קאָנספּעקט. ניי 1943, זי 49, 50, 
מוקדוני, ד"ר א. 

9 יעקב באָטאָשאַנסקי (צו זיינץ 60), 
ב"א 1955, זי 60, 
מילך, יעקבֿ 

0 ידי פּראָבלעמען, ב' 1, נ"י 1920, 
ז 142 -- ב' 2, זי 28, 24, 35, 206, 
מילך, יעקבֿ 

11 די אַנטשטײננג פון ,פאָרװערטס", 
נ'י 1936, ו' 24, 25 
מינקאָװ? 3:-3. 

2 ידי קלאַסיקער-פּאָעטן, נ"י 1927, 
זז' 65---98, | 

3 דוד עדעלשטאַט:געדענקבוך, ג"י 
3, ז' 562, 564, 565 


4 זעקס יַדישע קריטיקער, ב"א 
4, ז' 184, 204, 230, 
5 ליטעראַרישע װעגן, מעקסיקע 


.192 ,65 '/ ,5 

6 פּיאָנערן פון עדי האַעזיע אין 
אַמעריקע, ב' 1, נ'י 1956, ז' 22, 23, 
6 27 97, 131, 141, 142, 180, 195, 
3, 232, 248, 255. -- באַנד 2, זי 
6 298, 299, 302. -- באַנד 3, נ"י 
 ,6‏ 714, 141, 221, 
מייזל, נחמן 

7 נאָענטע און װײטע, ב' 1, װאַרשע 


4, ז' 21, 47, -- 3' 2, װאַרשע 
6, זו' 32--40, 147, 
98 אױף אננדזער קולטורפראַנם, 


װאַרשל 19236, ז' 21, 
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מייזל, נחמן 

9 דורות און תקופות אין דער יִך' 
ליט', נ"י 1942, זי 55, 

0 ראובן בריינין, פון מיין לעבנס- 
בוך, נ"י 1946, זי 10, 

1 ידי טעמאַטיק, יִך' 
בײ באַװוּסטע מוזיקער, 
0 

2 נײאַענטע און אייגענע, נ"י 1957, 
וז 83, 109, 146, 156, 157, 183, 273, 
מעסטל, יעקבֿ 

103 0 יאָר טעאַטער-רעפּערטאָר, 
נ"י 1954, ז' 19, 92, 
מימה::קלמן 

4 מאָריס װינטשעװסקי געזי װערק, 
נ'י 1927, ו' 152, 368, 393, 

5 לידער פון אליקום צונזער, ג'י 
8, זי 177. 

6 דאָװיד עדעלשטאַט, ב' 1 מאָסק- 
װע 1935, זזי' 95--100, 

107 װיסנשאַפט און 
קיעװו 1925, זו' 3---9, 

108 דער אָנהײב פון דער יד' לַיט, 
נ"י 1944, וו' 35, 36, 37, 41, 47, 
8, 50, 53, 54, 55, 64, 68--80, 84, 
7 93, 

9 יעקב מילך, אױטאָביאָגראַפישץ 
סקיצן, נ"י 1946, זי 10. 

0 דוד עדעלשטאַט, נ"" 1950, זזי 
3, /47, 48, 50, 51, 70, 80, 103, 


מעלאָדיעס 
ג"י 1952, ז' 


רעװאָלוציע, 


,141 ,5 ,124 ,118 ,115-+410 
,289 ,219 ,278 ,263 ,201 ,2 ,2 
,338 ,334 ,332 ,328 ,208 ,301 ,7 
.,255--350 ,348 ,346 ,344 ,343 ,0 
,379 ,378 ,370 ,2368--263 ,300--8 


,396---394  ,392--390 ,2 
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1 יוסף באָװשאָװער, נ"י 1952, זי 
, 9, 12, 13, 14, 16, 17, 20, 29, 32, 
4, 26, 38, 43, 44, 48, 49, 56, 61, 
7, 10, 

2 יעקב גאָרדין, נ"י 1953, ז' 47, 
8, 51, 108, 156, 168, 
נאַדיר,. משה 

3 פּאָלעמיק, ניי 1936, זי 111, 119, 


ניגער, ש. 


4 וװויטערריבוך, װילנע 1920, ז'. 


,87 ,6 

5 לעזער, דיכטער, קריטיקער, ב' 
ניי 1928, זי 243, 244, 284, 285, 
4, 

6 די צויי שפראַכיקיײיט פון אונ- 
דזער ליטעראַטור, דעטראָיט 1941, ז' 
1, 118, 139, 

7 דערצײלערס און ראָמאַניסטן, 
ג"י 1946, זי 146, 147, 196 

8 ה. ליװיק, טאָראָנטאָ 1951, ז' 
4, 
סיימאָן, שלמה 

9 קינדער-יאָרן פון ייד' שרײבער, 
ניי 1945, זזי 98--111, 


עדעלשטאַט, דוד 

0 וד עדעלשטאט'געדענקבוך, ג"י 
3, ז' 341. 
ענטין, יואל 

1211 שלמה ביקל, די ידישע עסײ, 
ניי 1946, ז' 116, 117, 
פּאָמעראַנץ, אַלעקסאַנדער 

2 ווד עדעלשטאט'געדענקבוך, ג"י 
3, זז' 533---537, 539, 1 513, 
2, 554, 555, 


יעפים ישורין 


. פּינעס, ד""ר מ. 


3 די געשי פון דער ידי ליט' ביזן 
יאָר 1890, בי וו, װאַרשע (1910 ?), זי 


115-5, 
פֿיכמאַן, יעקב 

4 די ידי מזע, װאַרשע 1911, 
זי 22, 23, 151--160, 

5 רעגנבויגן, ב"א 1953, זו' 239 
--240, 


פֿינקעלשטײן, לעאָ 

6 לשון יַדיש און ייִד' קיום, מצק" 
סיקצ 1954, זי 57, 82, 
פֿישמאַן, יעקבֿ 

7 25 יאָר פאָלקסבינע, נ"י 1940, 
זי 147. : 
פֿײַנבערג., ל, 

8 ידיש, פּאָעמע, ג"י 1950, זי 


צינעמאַן, יעקבֿ 
9 דיי געש' פון ציוגיזם, ב' 2, 


פּאַרין 1949, זי 397, 427, 458, 


קאַהאַן, אַב. 

0 בלעטער פון מײן 2ע3ן בֿ' 2, 
ניי 1926, וו 376--377, -- באַנד 3, 
זי 228--230. --- ב' 4, גיל 1928, זוי 
8--461. -- ב' 5, נ"י 1931, זזי 
78 
קאַזדאַן,. ח. ש. 

1 דוד עדעלשטאַט'געדענקבוך, גל 
3, זי 430, 


קאָסאָװוער,. מרדכי -- 


אונגער, מנשה 
2 יעקב שאַצקײביבליאָגראַפיע, נַײי 
9, זז' 23, 24, 229. 


מאָריס ראָזענפעלד-ביבליאָגראַפיץ 


קוטשער, ב. 

3 געװען אַמאָל װאַרשע.., פּאַריז 
5, זי 93, 95, 
קריזאָווסקי, א. י. 

4 זאָס טעגלעכע ברויט, נ"י 1946, 
זי 143--144, 
ראָבאַק, א. א, 

5 זי אימפּעריע ייִדיש, מעקסיקע 
8, וזו' 11, 72, 13, 14, 17, 374, 
ראָגאָף, הלל 

136 דער גײיסט פון ,פאַרװערטס', 
נ"י 1954, זו' 61--67, 
ראַדעק, יעקבֿ 

7 קונסט און קינסטלער, נ"י 1955, 
|' 41, 55--56, 
ראָגטש, יצחק-אַלחנן 

8 אַמעריקע אין דער יך' 
ניי 1945, זִי 145, 
דרויזענבלאַט, ה. 

9 דוך עזדעלשטאַט-געדענקבוך, גייל 
3, זי 91, 92, 
- ריווקין, ב, 

0 דער לעבעדיקער, זאַמלבוך, נ"י 
8, ז' 178, 


יי 


141 ידי זיכטער אין אַמעריקע, 4* 
4 ג"י 1947, זזי' 35--48, 

142 גרונטיטענדענצן פון דער ידי 
ליטי אין אַמעריקע, ג"ל 1948, זו' 56 
---76, 
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רימער, שסטער 
823 יי יזישע פרי, ב"א 1953, 


6, 
רייזען, א. 

4 ניע לידער, וילנע 1929, זי 
3, 


שאָמער-באַטשעליס, ראָזע 

5 פאַרטרעטן פון באַװוּסטע יך' 
פערזענלעכקײטן, לאָ ס אנדזשעלעס 
5, זו' 63--69. 
ש|אַצקין, יועקבן 

6 מאָריס ראָזענפעלדס א סאטירי- 
שער דיאלאָג אויף דצם ידי טעאטטר, 
אַרכיוו פּאַר דער געש' פון ידי טעאַ- 
טער און דראַמע, װילנע-נ"י 1920, {|* 
448---449, 
שאַצקי, יעקבֿ 

7 1640 11 -- 1עס3) סמגם), 
ד"ז, /' 504, .000260ק16תסס 

8 סעפאַראַטער אָפּדרוק פון זאַמל- 
ביכער 1, ג"י 1936, 232 זךז. 
שולמאַן. אליחו 

9 געש' פון דער "זי ליס' אין 
אַמעריקע (1870--1900), נ"י 1943, זְזָי 
1 206:--212, 
שווייד, מאַרק 

0 דאָס לעבן פון י. ל. פרץ, "ר 
5, זי 260, : 
שטיינבערג, י. 3 | 

1 דוד עדעלשטאַט געדענקבוך, ג"י 
3, ז' 131, 
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יעפים ישורין. 


וועגן מאָריס ראָזענפעלד אין העברעישע ביכער 


אײַזענשטאַדט, בן-ציון 

2 חכמי ישראל באמריקה, ג"י 
3, זזי 98---99, 
ברינד, משה 

3 משלש לשונות, ג"י תש"ג, זױ 
קז---קט, 
זינגרטן, י. --- טובר, דייר מ. 
154 עמנו בעבר ובהוה, חלק שלישי, 
ספר ב, ורשה'נ"י'תליאָביב 1938, זי 
6, 
לצנלטון, רחל 

5 מסות ורשימות, תלאָביב, 1946, 
זי 9, 
לעשצינסקי, שמואל 

6 ידיש באַמריקה, מצודה, ספר 
שביעי, וולתאם, מאָס', 1954, ז' 533, 
5, 526, 


מלצר, שמעון 
7 על נהרות, ירושלים 1956, וֹף 
42-1, 242---245, 
ניגר,. שמואל -- ריבולוב, מנחם 
8 אחיספר, מאסף לוברי סמרות, 
מן השירה האידית, נ"י 19423, זוי 371 


---377, 
סדן, דבֿ | 

9 אבני בחן, תללאָביב תשי"א, | 
9, | 


0 קערת אנגוזים, תל-אָביב, תשייגו 
זזי 219--220, 522, 
קוסטן, ל. 

1 אמנים ובונים, תלאָביב 1955, 


,47---41  ידז‎ | 


שטאַרקמן,. משה 
2 רשימות ביוגרפיות, על נהרות, 
ירושלים 1956, זי 4239, 


אין אַלמאַנאַכן, יאַרביכער און זאַמלביכער 


אונדזער יאָרבוך 
3 קינדער-רינג, פילאַדעלפיע, 1954, 
{(מײַ), רבקה לײטער -- זי 47--50, 


ביילע סטופּין -- זי 45--41, רחל 
קאַפּלאַן --- זזי 50---53, 
אָלגין, מ, 


4 די פּראָלעטאַרישע דיכטונג אין 
דער יִד'י ליט', אַלמאַנאך פון אינטי 
אַרבי אָרדן, ניי 1940, ז' 361, 
ביאַלאָסטאָצקי, ב. י. 

5 40 יאָר נאָך די טרייענגליקרם- 
גות, אַרב-רינג, ג"י 1951, ז' 25, 26, 


6 טרויער-לידער פון מאָריט ואָי 
זענפעלד, ארביירינג, ניי 1956, זוי 20 
--31, 


בינענשטאָק, דייר מ. 


7 צוויי תקופות אין דער ייִדי ליטי, 
מילגרוים, העפט 6, בערלין 1924, זי 
1, 32, 34, 


ביילין, י; 3. 

8 דער בײטואָג פון ייִדן צו דער 
אַמער' ליט', פאָלקס אַלמאַנאך, נ"י 
7, ז' 178, 


מאָריס ראַזעגפעלד-ביבליאָגראַפֿיץ 


בעלייקין, 4 

9 דער לימוך פון געזאנגי 20 
יאָר פאָלקשול, יאַהאַנעסבורג 1957, זי 
17 
גלאַנץײיעקבֿ 

0 לים' זאַמלונגען, 6, 
8, /' 158, 
האַרקאַװי, אַלעקסאַנדער 

71 װעגן פּראָפי לעאָ װינערס ענג" 
לישער איבערזעצונג פון מאָריס ראָי 
זענפטלדס לידער, דער 20סטער יאָר: 
הונרערט, ג"י 1900, זו' 41--47, 
װשװיאָרקע, א. 

2 אונדזער יחוס, שטערן, מינסק, 
אַטרי"ל 1930, זוי 80--90, --- מײַייוני 
60, 57 132--129, --- יולי:אויגוסט 
 ,1930‏ זו ‏ 6--80, 
טאבאטשניק, א. 

3 מאַריס ראָזענשעלד, ליטי זאַמי 
לונגען, שיקאַגאָ 1943, זי 9--39,. -- 
מאָריס ראָועגפעלד אין טאָג פון זַייך 
ססיאָריקן יוביליי, | ליד |, זזי' 40--41, 
יודישעט טאַגעבלאַט 

184 יובילי נומער, ג"י 20 מאַרץ 
0, פרץ װשוגיק --- זי 55, מענדל 
לעווין -- 7 45, פיליפ קראַנץ -- זי 
1, 
לאַנדאָן, חנה 

5 מאָריס. ראָזענפעלד, אַרבידרינג 
יאָרבוך, ג"י 1945, {' 43, 
לייוויק, ה. 

6 אָמעריקע, דער אינדזל, ב' 1, ג"י 
8, זז' 16---21, 
מאַרגאָליסאָוו, לעאָ 

7 די פאַרפירטע, געדאַנקען װעגן 


שיקאַגאָ 
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מ. ראַזענפעלדט 8 ליד, יאָרבוך פראָ' 
גרעס, װארשע 1904, זזי 1237--142, 
מייזיל, נחמן 

8 זי ידי ליט' אין אַמי פאַר די 
לעצטע 30 יאָר, אין זינסט פון פאָלק, 
אַלמאַנאך פון ידי פֿאָלקסאָרדן, ג"י 
7, זז' 294, ---302, 
מרגלית, ידידה | 

9 בעל מחשנות, אײראָפּעישע לי 
טעראַטור, װאַרשע יאָר (?, הצפט 26, 
זי 47, 
מרמר, קלמן 

0 יוסף באָװשאָװֹצֶר, יאָרבוך פון 
אַמאָפּטײל װ, יי  ,1939‏ 32, 36, 37, 
3 52, 05, 66, 70, 71, 83, 

4 דער אָנהײב פון א יִד' ליט' 
אין אַמעריקע, אַלמאַנאַך, סניאָריקער 
יוביליי פון אינטי אַרבאָרדן, ניי 1940, 
זז' 361---263. 
ניגער, 0. 

2 פֿאָרים ראָוענפעלך, צו זיין 50- 
יאָריקן יוביליי, די ייודישע װעלט, מֿי 
3, /ז1* 95:--108.. | 

13 גע טענדשטין אין דער ייריש- 
ליטי' זיגט גאָר דטר מלחמה, אױפן 
שײדװעג, בי 2, פֿאֲריז 1029, זי 178. 
פרעסע-יומרללל 

4 75 יאָר ודי פּרעסע אין אַמע- 
ריקע, ג"י 1945, חגא גאָטעספֿעלך -- 
/י 98, א. גלאַנץילשיעלעס -- זי 85, 
יעקב טישמאַן --- זי 66, משה שטאַרק- 
מאַן -- זי 20, 36, 41. 
ראַדאָשיצקי, י. ה. 

5 ההערשעלע", דער לאָדזשער 
טרובאַדור, לאָדזשער יוֹכוריבוך, ג"י 
3, זי 119, 
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ראַװיטש, מלך | 

6 מאָריס ראָזענפעלד, צו די 60 
יאָר זינט ער האָט אָנגעהױבן דרוקן 
זיינע לידער, יאַרבוך תש"ח 48:1947, 
ב' 6, - ייִדישער ביכער-ראָט פון אַמצ- 
ריקע, נ"י, זזי צא--עז, 

7 פרץ מאַרקיש, זעמלביכער, 8, 
ניי 1952, זי 141, 
רובין,. רבקה ר, 


188 יודישער פאָלקלאָר אין אַמערי- 


קע, אין דינסט פון פּאָלק, פאָלקסאָרדן, 
ניי 1947, ז! 323, 
רובינשטיין, שמואל 

9 דאָס פאָלקס-ליד און די נײיצט- 
טע יידישע פּאָעזיע, מילגרוים, העפט 6, 
בערלין 1924, זי 30, 
ריווקין, ב. 

0 גרונט-טענדענצן פון דער ייד 
ליט' זאמלביכער 2, נ"י 1937, זו' 318 
--324, 
שאַצקי, י. 

1 מאָריס ראָזענפעלד אין ליכט 


יעפים ישורין 


פון זיינע בריו, זאַמלביכער 1, ג"ל 
6, זו' 2339--366, / 
שולמאַן, אליהו 

2 זאַמלבוך לכבוד דעם 250סטן 
יובל פון דער ייַד' פּרעסע, אַמאָפּטײל, 
נֵייי 1927, זי 208, 
שטאָרקמאַן, משה 

3 דער ייוֹנגער ייִַד' דיכטער איךן 
אַמעריקע, המשן, זאַמלבור 1, יי 
9, זזי 218---221, 

4 דער אָנהייב פון דער ייִד' ליט' 
אין אַמי (1870--1886), יאָרבוך, 
ביכער-ראָט פון אַמ', נ"י 1943, זו' 5 
---6---צג---צד, 
שטיינבערג, נח 

5 פאַרלאַנגט קריטיקער װאָס לי- 
ענען, יד' אַמעריקע, זאַמלבוך, ג"י 
9, ז' 302, 
שמולעוויטש, י, 

6 צװישן די קברים פון באַרימטצ 
פערזענלעכקייטן, אַרביירינג, נ"י 1958, 
זי 36, 


ודי 


אין יידישע אַנטאָלאָגיעס און פּנקסים 


בֿאָסין, מ. 
7 אַנטאַלאָגיע 500 יאָר ידישע 
פּאָעזיע, ב' 2, ניי 1917, זֵזי 5--15, 
18 אַמעריקאַנער ידי פּאָעזיע, אֲנ" 


-- טאָלאָגיע, ג"י 1940, זוי 9---28. 


9 ידי פאָעזיע אויף אַמעריקאַנער 
מאָטיװן, ג"" 1955. 
גראַנאָווסקי,. ל. 


0 יצחק יואל לינעצקי, פנקס, בי 


1 ייוואָ, אַמי סעקציע, ג"י 1928, זי 212, 


הייזלער, קלמן 


1 פאָריס ראָזענפעלד {ליך' 
המשך, אַנטאָלאָגיע פון אַמ' ידי ריכ- 
טונג, ג"י 1945, זזי 169--170, 


װלאַדעק, ב. 


גן דער טיפעניש פון האַרץ, בַ" 
1, ניי אָפּטייל 2, זי 50, --- אָפּטײיל 3, 
זי 31 - 


מאַריס ראָזענפעלד ביבליאָגראַפיע 


לןאַנדױ}, זוישאַן 

2 אַנטאָלאָגיע, 
וו צו, ש, וש. 

4 מאָריס ראָזענפעלד, אנטאָלאַגיע, 
ג"י 1919, זזי 147---149, 
מייזיל, נחמן 

5 אַמעריקע אין יד' װאָרטי אֲנֵי 
טאָלאָגיע, נ"י 1955, זוי 82---93, 
מעריסאָן, די"ר י., א. 

6 פנקס, ב' 1, 1928:1927, העפט 
3, ייַואָ, ניי 1928, זי 269, 
מרמר, קלמן 

7 פון מאָריס ראָזענפעלדס ליטע- 
ראַרישער ירושה, פנקס, ב' 1, נ"י 
8, ז' 212, 
צום 100סטן געבוירנטאָג 

8 מאָריס ראָזענפעלדיזאַמלונג, ג"ל 
2, זז' 1127 קלמן מרמר -- זזי 73 
--82, ראובן בריינין --- זו' 823--81, 
ראָזע שאָמער-באטשעליס -- /7' 88--- 


ניי 1919, זי 6, 
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1, יואל סלאָנים -- זזי 92--94, חיים 
זשיטלאַװסקי -- זו' 95--98, נ. ב. 
מינקאָװ --- זז' 99--103, ב. ריוקין 
-- זזי 104, 107, נחמן מייזיל -- זי 
8--114, ב. י. ביאַלאָסטאָצקי -- זױי 
5+--119, בער גרין -- זזי 120---123, 
מ|ײזיל| נחמן -- זזי 125--127, 
קיסין, י, 

9 לידער פון דער מלחמה, אַנטאָ 
לאָגיץ, נ"י 1943, זו' 72, 112--112, 
8 
שולמאַן, אליהו 

0 המשך 2, נ"י 1940, זז"' 116 
--117, 
שטאַרקמאַן, משה 

1 פאָריס ראָזענפעלדס אָנהײב 
(1886---1888), פנקס, 1928'1927, נ"י 
7, זז' 53---57, 

2 המשך, 1918--1943, נ"י 1945, 
זזי 169---170, 


אין כרעסטאָמאַטיעס. לערן- און געזאַנג-ביכער 


אָסטראָװוסקי, ב. --- הורוויץ, ש. 
3 כרעסטאָמאַטיע פאַרן דריטן און 

פערטן לערניאָר, נ"י 1927, ז' 117, 

,5 

באַסטאָמטקי, ש. -- רייזען, ז. 
4 אָס לעבעדיקע װאָרט, כרצס" 

טאָמאַטיע, װילנץ 1928, זו' 12, 155, 

,7 

בירנבוים, מ. -- קאַסעל, ד. 


5 מין בוך, פאַרן 2טן שוליאָר, 
וואר'שע 1920, וו' 126, 127--129, 


בעזנאָסיק, ק. -- שריק, מג -- 
רובין, י. 

6 אנטירעליגיעזער ליטעראָרישער 
לייענבוך, מאָסקװע - כאַרקאָװ - מינסק 
0, זי 41--43, 57, 81--82, 93, 
4, 302:--203, 332---334, 372, 
ברידזשער, דודך. 

7 דער אָנהײבער, נ"י 1957, זז' 
43--144, 
געלבאַרט, מיכל 

8 געזאַנגבוך, פ' אַרבעטער-רינג, 
נ"י (יאָר ?), זי 27, 41, 
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9 זינגט מיס מיר, נ" 1945, זױ 
4---95, 
טקאָטש, אַברהם --- צעסלער, 
שמואל | 

0 אנדזער המשן, ב"א 1953, זזי 
0 257---258, 
ייִדישע ליטעראַטור 

1 כרעסטאָמאַטיע פאַר ליטעראַטורּ 
און קריטיק, קיעוו 1928, מ. אֶלגין 
-- זזי 358--360, כ. ד. הורװיץ -- 
זי 71, ב. ויינשטיין  ---‏ 67, 68, 69, 
מ. שטאַרקמאַן -- וז" 352--354, א. 
ליטװאַק -- ז' 321, 323, -- אַ. ליט" 
װין -- זי 220, קלמן מרמר -- זי 344, 
ש. ניגער -- זז' 354---358, 
יעפֿרויקין, ז. --- בעז, ח. 

2 דאָס ידישע װאָרט, לייענבוף, 
גי 1947, זז' 3, 148--149, 
לעווין. יעקבֿ 

3 נײע ידישע שוֹל, כרעסטאָמאַ 


9 


יעפים ישִׁוְרּךְ 


טיע, ג"י 1920, זי 218---221, 254--- 
5, 
לעווין, יעקבֿ 

4 אָס נייע בוך, ליט' און היסט' 
כרעסטאָמאַטיע, ניי 1929, וו' 142, 289, 
ענטין, יואל 

5 ידישע פּאַעטן, האַנטבוך, 2טער 
טייל, (יאָר ?), זוי 55--103, 

6 פון יודישן קװאל, לערנבוך און 
כרעסטאָמאַטיץ, ג"י 1916, זזי 32---37, 
0, 148--149, 1523--154, 161, 168, 
 ,209--208  ,201--200 ,4‏ 286----290. 


| ספּיװואַק, אליהו 


7יודיש, ליט' כרעסטאָמאַטיע פאָרן 
3טן לערגיאָר, װאַרשל 1922. װ" 146 
--:142, 
פּרילוצקי, נח 

8 גאָלדענע פונקען, ב' 1. הא" 
שע יאָר ?), זי" 74, 78, 79, 80, 83, 
7, 


אין פרעמדשפּראַכיקע אַנטאַלאָגיעס 


112822, 1:0018 | 

,1146 154טיסן ,2:610666 / 231 
;1956 .+ .א ,1948-96 ,עסס!סמזמ2 
5 10 2 


8ת 1058‏ נסזטיזיתםז 
1 /2140100 ,8/סשיס/0? .232 

0001130864ט) /עַזוֹססת 1464158ץצ 
468 /זטאאא = ,1939 .058זא 
1098 מפמטהמזזזא 
-טה'ת 14084}+ 206198 233 

7 2 ,1936 2018 ,נטמ'ס:;טסן 


א81112א / זממפטפטת 
אה צ8ם212 4תמם 


גמ8נשסן }04 {זגופּססצך, 4 229 
-19 ,1214 .2 ,1997 .ץע א ,ץנ ססע. 


18 
פאסזאסט .1146 


1 פמסם 172טן 316 16 230 + 
-561101601616 416 ,6/ג 1116 


- 21 {864616סם 68 תגוסמנ8 1 
,1991 /59010106 


{6טנט}ן 18010016 
4 4033 ,399-400 /ס 


מאָריס ראַזענפעלד ביבליאַגראפיע 


-1846 ,1,146 180טסן ,20618 זסמם.ז 
64 ,43 2 ,1956 .+ א ,1956 
494 
פזאסםע ,ששטםזאממתצ) 
(בזתעמאז22 .}) 

-חת2 ,206216 16601:61880106 .236 


.+ .א 8/060106 ,1 .1 ,1010010 
9 2 ,1947 


זא 12זות2 ,אז258ת 


תז45ס11 }0 צסס!ס0מ03ת2 234 
44 25 ,1927 ,3 א .2063 9184{ 
86 ,183-184 ,138-142 ,135-138 


מדסת אוזמטת 


658 186 01 08מ0ס8 235 


אין יידישע לעקסיקאָנען און ענציקלאָפּעדיעס 


זילבערצװײיג, זלמן 

7 לעקסיקאַן פון ידישן טעאַסער, 
בי 2, װארשע 1934, זזי 814, 
ניגער, ש. 

8 ייִדישע ליטעראטור אין דער 
צווייטער העלפט 19טן י"ה, אַלגעמײנע 
ענציקלאַפּעדיע, ײדן -- ג/, דובנאַװ" 
פאַנד און ציקאָ, נ"י 1942, שפּאַלטן 
5, 138, ייִדישע ליטעראטור פון 
0 ביז 1942, קאָלום 145, יידישי 
קולטור אין אַמעריקע, פרעסע און ליי 
טעראָטור, אַלג' ענצי, יודן -- ה', ג"י 
7, זי 109, 
פּיעטרושקאַ, שׂמחה 

9 ידישע פאָלקס- ענציקלאָפּעדיע, 
ב' 2, מאַנטרעאָל 1943, שפּאַלטן 141 
---142, 


רייזען, זלמן 

0 לעקסיקאַן פון דער ודישער 
ליטעראַמור און פרעסע, װארשע 1914, 
שפאַלטן 579---584, 

1 לעקסיקאַן פון דער ידישער 
ליטעראַטור, פרעסע און פילאַלאָגיע, 
בי 4, װילנט 1929, שפּאַלטן 141--169 


שאַצקי, י. 

2 די ייִדישע פּרעסט אין אמער" 
קע, אַלגעמײנע ענציקלאָפּעדיע, יודן -- 
גי ג"י 1942, שפּאַלט 280 


שטאַרקמאַן, משה 

3 יידישט ליטטראַטור אין די פאף" 
איניקטע שטאַטן (1942---1955), אַלגע- 
מיינע װנציקלאַפּעויע, יִדן -- ה', ג"י 
7, שפּאַלט 130, 


אין פרעמדשפּראַכיקע לעקסיקאָנען 
און ענציקלאָפּעדיעס 


יש .2 מפפאזם 


תזתז ‏ אסצהם 


14 ,260016 158טוס{ 16 .245 
-11028 .1200 2:6864,16901858 04 
4 ++ א /14 01ע 58אססם 
60 2 


-16 ,1615 6זט!8ז1418 8ן 244 
,.סגטון סתת ,10ת6048גון 1 80108 
4 ת (1957 2.ם ,8800 
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זא , ואזעספ זי טט0סע50 
668 1600 136186068 .294 
493-1494 /2 ,מ86:13 ,17/1 


{ ,261 זדאאספ 
102066106סעץסמם 6008861/8 .295 
זאן }1 01 ,1216:013:6 14זסטט }01 

3 ?2 ,1953 3צ 


.8 ,מםנטאזאאזטט 

-1406110 11418026 13:0886) .290 
6601 ,5 .8 ,1-8:00:012216סת 
3941 .ס 


2621 /1282זואעספ1וטט 
-סמס1סץסמת 211 מפ1ט9סן .257 
;1 א }1 01 פאססמסמס1! 0006 

19592( = 7 


8ס0ט8ת6ס גאפפעזםעט? 

-תת ,118660158 6:ט/ 124061:66‏ 258 
-1118 ,2161606 16 46 61006416צט 
;1956 ,11 ,68נסזסו11 468 6/{ס} 
186 ,1181 ,1178 ,1177 .2 
מפֿוזשטטן פסזאטן 8:וך 
8זפםפס.ס1נסאם 

667 0 ,1957 + א 259 


מפזשטפמן פת2סא912 מעך 
אזפפעסעמסצסאט 

שִוֹטְג -{(16 - 16:0501600 .260 
8 2 195859,3 


פזטטען פאזנאעםזה שי 
18 ,סצטאם 
.556-557 ת ,1938 מססמס? .261 


(5ז264660) 11 

-סתסתאעזזח2 280640828 .262 
,904צ1161606 2111 פאס1 הוֹת 
-589-596. 0106 


צי 


יעפים ישורין 


מפ 18008 ,11225 
1 1006064ס/ץ286 148 2406 
6 .1 .א ,16496סגזת ג18טסן 
ה 4670 .2 
2 |אסזתםעסעת!?ת (,אתזאטאה זזז 
-סןס1סעסמת מפושסן 146 24/6 
מססתס! סמס + א 2 701 016 
4546 20 ,1912 
!טאה 5 ,9 תתפום א 
6 ,מ164100 0186868גון 248 
514 1928 ממעסם /ז//1 


זאהצזת2882 /פמאשזא 

81 ,2601 158ס| 106 .249 
-10סשסמי1 188טסן //216860 מתס 
.א }1 01 ,11006400015 66416ט 
08 2 1948 


זאת 2882 פעמא-זא 

-16 ,016װ260 גמנשיסן 109 250 
,1100600014 1:116701006616 /18עו 
0 2 16 {סש 1955 + א 


8 א /תעסצאאחא 
{8נטטסן 61861ט021) 186 2918 
ת 9 {01סעץ 1943 1006616סעסמם 
2134 
| ך 2 
שמ2סטטסא /מטס!5 טנווס ‏ .252 
84 1939 11026 יץצמסם 6טסא 
738-39 


מעטא52 ,תתט)זא 

6 תג 6תגוז0נ1:/6 מ10018ע .293 
-16 ,66018ץ 8164םמטת סש! /081ק 
,1100620015 10/6616ס שימ 188טט 
194 192 2 1952 + א מז נסע 
2/ ,031/316) 8מ10015+ 198 ,197 
3 ,291 ,290 ,285 


מאָריס ראָזענפעלד-ביבליאָגראַפיע 
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וועגן מאָריס ראָזענפעלד אין פרעמדע שפּראַכן 


א 1{ 001 8שסן ת06ס8:06 ,100ז 
עז ת2 ,194 + 
פנזזםת 15צ8ם 
-} א .160 026 1176 .|/2 
א 71 ,59 .ת ,1952 
5 ,/541אצ82סם 

14 ?טס 2600140 /2161016 272 
,114102 6מנסגזסם .716108 06316ס. 
47 ,46 2 ,1958 0:18ת 
0 .11/6008 

-6600 8 טג 1108014 .273 

-1:80004 1110 28װ/11086 ,סא 

-860 100 אס! ,1120022 0400 

279 .10ס ,1923 עה 
ם אזזתממע 

38610) טם 20616 16 274 
,1906 20118 ,210006 646 6זטט;פזאן 
-367-379 .2 ,114 סגמס'ד 
2221 סתפמאעמפ1ע 

תג 1246 00158סן 240646 275 
24 20 ,1948 .{ ז ,1:1610116 
8 ,אם1806ט 

טס{ 01 צַנטוֹתס) 2 276 

.329 .2 ,1944 18ממ22116061 ,1146 

עסמניזת ,אזעזפ2פע 

.0.5.8 מג 204ת16 מפנשסן .277 

2764 ,224 ,99 ת ,.צ א ,1882-1914 

.280-286 
פמצנסמדםתעם ‏ זעעע קע 

1 ,8601 ,110:16 ססַמטן 278 

.68-72 ,24-27 ,17 
תזסמזתתם , זעעטזעיען 
תסט 40610) 468 +:11646 279 


5 +:נס ,פסנסא8מת2 
961מ201166 218826 283 
2 ,1908 /8300068 , (ע46106610)) 

574 
אה2ג21א עםמטפטת 

' אאצההז1 6 
םפנשסן 01 /ַזטפּססצך 2 204 
19 2 1216 ,1951 ץ ו ,עזוססת 

34, 77, 147, 7 

אהמ21א 2090321 
6 !0 17סו1118 240101101 .265 
2 1958 } ז! ,2604216 ג8גשסן 

28. | 
צאפדעת‎  8242211 2081 

8 186003000 260 
,8גתט121 6264 00002618ט0) 6תס 
}מועא 2 ,1958 {1סעוסט 


38 !7 -שט ,802888 
ית ,111נטט ,םטוסגן 

4 20180/8 מססמסמ:2 2077 
64 2 (1943 ,{ /ז ,פאעססם 


תזזונםתת? אמשטסס 
0,,ׂ.! 268 
ת22161160 מתס 01 1/461001168 4166 
7 ,122-123 .2 ,1932 (+ א ,איסך 


- = עםפפט1ן ,עתסזאאעעתס 
1166 1:10016 2 /208621610 .269 
.ץא ,צזוֹס20 00116ע 01 עזט 
.85-86 /ק 
401ת10א ,2:215ם 
-14 ,21685 1100158 186 2706 
-2006 18 18601/6 0628 16/010:6 


?3:900611- 
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: אסתהה תתזאההא 
-111110ת 182280809 189 288 
צָם 2068 0180 6044 0116 
,1955 + זִ{ ,16164ת2086 0:118ס}4א 
-20068 32 
1 1 /מ10268 
(-601אנסת א 2806808428 .289 
1902 32 02 צ:2קסזען, 8688428 
-זודסעדסתתסם - 6018011110אנסתעא 
מיזצ06ס1161 ,מאאטמ60) אואססז 
134 ,119 .ם1ס ,1903 
אהזאמזז זואה ,אספממם1ז 
-ס11184 /1261 ,5סן סגך 290 
.68 ,ת261010 6264 0310066 עז 
תחא } {ס? ,מ4618161מ11 1019 צַם 
8 2 1949 .+צ 
פאזז ‏ זאה זַזָשם.ז 
2064 מ314015 /45? 186 .291 


מפ5גשסן מחס:ס2:0 01 11184 146 
-145 ,2 ,1957 מץ!8:004 ,ע:סו1115 


168 


זא גם ‏ אעזננז 
94 /11646 ,6646;נסע 292 
,624616 :1401 מסט 26140:) 
.352 55 1902 מז86 
| : 1 ,אז12ס11 
2064 ,תעפאט2 זאטאתזזם 293 
ם 1950 + א ,260016 1118 }0 


"226, 227, 235 38 


-121/6 31081850 שמוזטסתםת 294 
א ,66114שט-83 60001:688 ,1:6סז 
19 2 ,1999 1סס ,.צ 
אצזסן צס8נא 

תס 0:8}תשץ' משס/סגת2 299 
;1931 {.זִן ,1:1610116 210611000 


2 0 


יעפים ישורין 


019 - מ//נ86 ,808621614 18זסזאן 
-מ56116 144 ,1902 
תה82 ,430108840 
;מסווט!סצסםת 01 20618 2806 
-20 6264 80782076 20615140 
2100121116 מונזם נסמ'8 ,5601610 
-172 (2 ,1927 צזסטמסן ,2210690) 
14 
אסאס02ס8 28צ2ת:) 
8שסן 106 01 צַזסופגן 2 .281 
694-6954 .2 ,1947 10מ1100610ם 


211272/8 ,828אםסתטנ) 
אזטהן ‏ 1062 

58 }044 /זט8ססצך 2 202 
68 םת 1954 .} זאו ,0065ו5 


|| פֿאזז{סדטם ,מתסססתתע 
-3461) סת} 01 20618 זנטסע ‏ 283 
{סץ ‏ + ש/א 8002616 סא ,ס} 
2058 (2 ,1900 גסזס}א /2071 2 
,116110) 16 01 8101:14 106 284 
3106 ,69 .1900 .+ .א 
2 1985 195 112 ,111 
| 0263 ,8081 
-114 808601609026 016 295 
0 1469 סטסאן +סםת 18 
01 5 ,1911 
0 /אתזאתמחז 
18112סצטסן 6260ט50 ת811/69 .280 
/8600106 ,116ט00816ט1 06מ:90עס 
84 ,1957 עסמסועס - זסמנ560/6 
214 
-1 , פ'יועטעזעס! 
32 ע1/16021, /082ז0ק282 .287 
צ111:212 מאופמטסמעהססס) מם 
08מ110486 84זקצ1161606 ,3064025 
9 +עעס ,1896 


מאָריס ראָזענפעלד"ביבליאָגראַפיץ 


תתהתזת צת מסט 8316סא. 


-2:08 1618006 21069:06 .303 
1604 ,3 2 ,1907 מגנז6ם ,שמג} 
05828! טעפסדתאעס 

50 !0 מזססצ צהגן 304 
/510168 1101166 186 מג 1416101016 
80 ,76 .2 ,1060 ,01גטממת! סט:צ 
| זא ,8טאזע 

-1216:0 16 646 1418101/0 .305 
8 ,2119016406- 146460 3:6} 
87 2 ,1911 
1527 +נסענטסאזמתת 

-24001 ,1416 4ג18טיסן 04 306 
9 ,247 2 ,1952 1601 
צתזא ‏ אזפֿ1ןהת 

ג8נטיסן 1016 04 צַזסומוב1 2 .307 
9 ,} /! ,1165 :4046 תג 
 322-323,‏ 2 


זאת2822 /אמפותת 

-26 46ג221616 גתס{סםגפּ 308 
2 /660646- מ10240 +אמזסצס 
.202 


אס!אס/881 ,אסזאפעת 

-111610 10 46 מזסט 280‏ 309 
-58 .2 ,1933 .28 .35 ,1010 66נגט} 
:81 

64 ת 81014 .8 

-16 126 01 936018 0)) 310 
,19511צ. 0 :6:שטיצטת 2011 158טי 
29 םת 
2 .2 /820סת 

9146:=8 }04 6000081068 .311 
-124088 ,0010211006) ,1416161116 
1724 ,1593 ,65 ,58 .2 111אאאזאסזא 
.203 ,200 ,197 ,193 ,185 
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1עסטצ ‏ אתתזן 

6 /9:ט04ז1/6 מפ4סוצ 296 
סאט?1ט0ס) ץָ:סו8נ11 :1061 /8טספן 
-1? 10018 צַם .66 ,ת2611010 16 
2 11 1סץ ,1949 צ .א ,16181618 
3 ,878 


אהזאצזהא ,התסזאהתזא 

-16411110 02ס:160:8 ספתעךף /297. 
.} א ,8מ:206 0161 6246 116116 
.2 .2 ,1955 


?עטא88 ,1985 
;1926 0158 ,0016ע2מ66טן 298 
9 ת 


1514טטען 882011 זזנ2זזאד 
7 פטמזאזאסס 

-1 ,2611800 0ז 124600006‏ 299 
,91 .2 ,מ1:018161) מ816160 ,76 ,70 
41 .2 ,1606 1016 


-מםכ:אתחזם / אט ז'יס זזא 
צספמתס) 

-סתטת/1268 מ! 60106ג22 3006 
6 ,10165080 11001598 664 
1954 .צ א :3146 01 1614 
1907 ,180 
24 , פ'סעעחמס1ת 

848 002:04ג11 0 .301 
-116162 ,800405 , פ'קענגמסצעת 
.9 .610 (1900 1104608 ,טזטצעס 
סזאס:4ע8 /עזמסג 

-16ת2 186 01 06סמחז1 106 302 
-114 626 66/מ116 מו זיסּן 1100 
-33 210611000 1 1116/010:6 6132 
1 84ושס| 01 {סטממת סט 
4 +/ץ א ,14 01 ,48610406 
| 102 ם 
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יא , ע1121781311 16מ0מ1ט1סס ,816גזא 
,287 ,286 ,297 ,256 .םת ,1991 .+ 
,305 ,302 ,293 ,292 ,291 ,290 ,289 


330 ,322 
8 ,1243 5118 
8מס 10 1606 8גתסט 3206 


-23 סטגץ {א1ז689) 184008 גזסזז 
;128 ת 1954 .צ.א 14 1{ס/ /,{סטםת 
17 
42,421 5014845 

-160 ,21688 1100195+ 186 3216 
-1/21 /210מנ1ס) ,6011606. 0618 
183 0 ,1950 צ .א ,61917ט 


5108 8058 .510885 
8 אט זצ אא2ת? סמ 
64 /ס2ע164 01  80048‏ 322 


-2086 210:015 צַם צנעסס2 !0186 


260868 75 ,1914 סומס;ס? ,4614 


1288 ,אוהזאס זת וע 

 70106062266, 1! 0961‏ 323 
,1903 שיסש15!6מ810 ,16146מ360סה 
810 58 


מעצעמזא ‏ אותזוצת זט 

6 תו 16גט06:ז11/6 מ18שסן ‏ 324 
14 18:261 , שוסזעסמתס1ך 04 114סשע 
2792 20 ,3 זאו ,שסחצסתצסך 
- הםצטזעא , אאתזתצתאץ 

-11 ג8גטסן 01 שנסופגת 2 329 
,1947 + א ,10 {סע ,6161116} 
8 2 
0 /םמעאםנטע 

-14 48350:ע 04 צַזסופנצן .326 
-060 מ/ת146166ת 186 מז 61010116} 
,6 ,125 ,107 2 ,1899 .ץ.א ,עצנוו 
131 ,129 ,128 ,127 


יעפים ישורין 


4 .2 אסהפסם 

8 }044 :סופ סמךל 312 
0 )0 11001359:84 ,1:46:011:66 
4 ,22 2 ,1940 ,} 0 ,108116316 
;266 ,248 ,201 ,173-182 ,167 ,148 
-מטפ .411 ,407 ,395 ,390 ,286 ,279 
.1144 01 /נסוֹפֿ סת? ס1 זתסז16כן 
2 ,1940 .21038 ,114906מנמזסס ,141 
:26 
| 8 .2 808208 

58 צעזחזסמגתסומסס 313 
,101688נס0ס. טס{ 114סשש, 1016ס141 
,1997 מסםמס} ,ת860040 1058זם 
86 ,26 /ת 
| צתתהת תעסצסוסת 

10711:218 1460158} סמנא 314 
| 2 2 ,ץ תג 
+1עישת ‏ אזמטת 

טס{ 041 :ט668ס:נ1ך 2 319 
,6 (2 ,1990 .} .א ,5פמספאנסע 
| :1 
11 ,פמסמעסע? 


-806321 0814 1008- סות .316 


-116 80040225 גאאאנעזוא הנכה 


8 -פ1104605 ,מעזקצ1606 
265 .010 ,1905 
יזת ,ספּטם 


,26110) מנםת 600101606 3176 
-צת} טס 10076816( מ1ם 000856סזך 
6 1904 1451 ,נט{ט;זס!ט2 1066ם 
.0068 
"פזססו{עגעעגעם"' פאעגט0600 

--- מיקסעתהת .16 :101 מזאעס1 .318 
-116160 ,8אעמס א סמ8 אססמע 
9 .10ס ,1910 מיזקצ6 


סמ88ת81 , צםםעסאםפ 
ג|8ואסן 01 צמסשזססגועגם 319 


מאָריס ראָזענפעלד-ביבליאָגראַפיע 


1טטען אתסותמזצת ‏ 


אססם תהמצ 


םת ,1904 2201060612064 329 
= 102 


צםסזפות צהתתםזזן 
125 פמזנאט פת8ן+ עס 
צמעהתטססזזמזם 

- גזס0) 21000010160 1086 330 
301 2 1948 .ץ .א ,צמסם 
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1 1תטאמןטל. 

81 16 ס}1 תסנוסטססשמן .327 
6610004 860048 68 6010 
8ס ,3861/0) 106 גמס:} 8סמספ 
תמטצצ ? 1900 
מעז'תע ,אזאםמזעטט 

-1091 , 1,11620176 מ310819צ .328 
1 /7זס11181 ,11688 16 סמםס שמז 
,1912 {.11 ,2167106 מג 1608 סת} 
8 ת 


נאָכבאַמערקונגעו 


40 בײם אויספורעמען אָט דעם 13טן באַנד מוסטערװערק פון דער ייִדישער 
ליטעראַטור האָט זי רעדאַקציע איינגעזען, אַז דאָס בוך מאָריס ראָזענפצלד -- 
אויסגעקליבענע שריפטן װעט אַ סך געװינען, װען אַנשטאָט אַפּצוהיטן דעם 
כראָנאָלאָגישן סדר פון די שאַפונגען װעלן די לידער בעסער גרופּירט 
נאָך דער טעמע, אַזױ אַרום קומט בולטער אַרױס ראָזענפעלדס געשטאַלט. 


װערן 


40 װי אין די פריערזיקע בענד זיינען אויך אין דעם בוך די טיטלען פון די 
אָפּטײלונגען נישט קיין קאָפּיעס פון ראָזענפעלדס אַנדערע ביכער, נײערט כאַ- 
ראַקטעריסטישע אויסדרוקן אַרױסגענומענע פון זיינע לידער אָדער פּראָזע. 


40 דער כלל אין מוסטערװערק איז צו ברענגען גאַנצע שאַפונגען, נישט קיין 
פראַגמענטן,. װי אַ יוצא מן הכלל זײנען אין דעם בוך ;דאָס ליך פון מאַשינען* 
און ,האַרבסט-בלעטלעך". 


40 נישט בלױז צוליב קאָנװענציאַנעלער פיעטעט פאַר דעם שרײבער, נאָר 
נבכדי עס זאָל זיין אויטענטיש ראָזענפעלדס שרייבמאַניר און די שפּראַך-טראַדיציע 
פון דער צייט און אָרט, זיינען איבערגעלאָזט געװאָרן אַ סך דייטשמעריומען און 
אַנגליציזמען. עס קומען, נאַטירלעך, די נייטיקע טײטשן און דערקלערונגען. די 
אויטענטישקײיט אין דער ליטעראַטור:היסטאָרישער פאָרבאַדינג. 


ש, ו. 





-6מטק 1416 גמס8סן 
ביז איצט דערשינען פֿאַױ דער ביבליאָטעק 


מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון שמואל ראָזשאַנסקי 


שלמה עטינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 


1) 
2 2טע אויפלאַגץ (212 זײַטן) 
) מאַרק װאַרשאַוסקי -- ידי פֿאָלקסלידער, 2טע אױפלאַגע (216 זײַטן) 
63 ה. ד. נאַמבערג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 
2טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 

4 מענדעלע מוכר ספֿרים -- מסעות בנימין השלישי 

2טע אויפלאַגע (256 זײַטן) 
5 ליב נײַדום -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (208 זײַטן) 
6 יעקבֿ דינעזאָן -- יאָסעלע, קריזיס, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 
0 משה בראָדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (272 זײַטן) 
8) אליהו בחור -- בבֿאיבוך (256 זײַטן) 
69 דוד פּינמקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, גטע אױפלאַגץ (352 זשטן) 


0) עומעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (216 זפלטן) 
1י. ל. פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט, 2טע איפלאַגץ (272 זײַטן) 
2 י. 7. פרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערט.כטע אױפלאַגץ (272 זײַטן) 
3) מאָריט ראָזענפֿעלד -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (240 זײַטן) 

4 דוד האָפֿשטײן, איזי כאַריק, איציק פֿעפֿער --- שריפֿטן. (212 זײַטן) 
5) מרדכי ספּעקטאָר -- דער ייִדישֶער מוזשיקי ראָמאַן (212 זט 


6) ה לייויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זײַטן) 

7) שלום עליכם -- מנחם-מענדל, 2טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

8) אִבֿרהס גאַלדפֿאַדען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (256 זײַטן) 

9 י. שװואַרץ קענטאָקי, א. ראָבאָי = הער גאָלדענבאַרג 
(פּיאָנערן אין אַמעריקע) (312 זײַט). 

0 חייט-נחמן ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (384 זײַטן) 

1 אנדסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 

2 מענדעלע מוכר ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער (256 זײַטן) 


3 יוסף אָפּאַטאָשו, -- אין פּױילישע װעלדער (416 װײַטן) 

4 זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (304 זט 

5) יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 320 זײַטן) 

6 גליקל האַמיל -- זכרונות (352 זײַטן) 

7 שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער (288 זײַטן) 

8) אַבֿרהם רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 320 זײַטן) | 

9 אַנטאָלאָגיע --- די פֿרױ אין דער ייִדישער פּאָעזיע (416 זײַטן) 
0) ר' נחמן בראַצלעװער -- סיפּורי-מעשיות 224 זײטן) 

7) מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע (320 זײַטן) 

2) פרץ הירשביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (336 זײַטן 

5 אַנְטאָלאָגיע -- ייִדיש אין ליד (264 זײַטן) 

4) מנחם באָריישאָ -- דער פֿרעמדער, זאַװל רימער 320 זײַטן) 
5 אַנטאָלאָגיע --- ווען אַ פֿאָלק דערװאַכט (464 זײַטן 

6 אַנטאָלאָגיע -- נוסח השׂכּלה (272 זײַטן) 

7 ז. סעגאַלאָויטעש --- לידער, דערציילונגען, זכרונות 252 זײַטן 


פאַר דער סעריע פון 1968 דערשײַנט: 


8) מעשה-בוך, צוגעגרייט פֿון יעקבֿ מייטליס, 


אין 1969 װעלן דערשײַנען אָט דִי 4 ביכער: 


9) אונטער אָקופּאַציע: עוזר װאַרשאַװסקי / עומוגלערס. 

0 ערבֿ. חורבן: מיכל בורשטיין / בײַ די טײַכן פֿון מאַזאָוויע און 
לידער פֿון יחיאל לערער, חיים סעמיאַטיצקי, ישׂראל שטערן 
משה שימעל, | 

1) חורבן: אַנטאָלאָגיע / פּאָעזיע, -פּראָזע, 

2 אױפֿשטאַנד: אַנטאָלאָגיע // פּאָעויע, פּראָזע, דראַמע. 


עטנ סוססוונמנויצאאנטטטאססגטוגעטטפמאנאמאפמאמאנטעטענטאנג: 


2 68 סזכס/וספ 66 22 61 {ס נומנוזנקמעג 66 סמ!מענס! 96 61016ס - 
.85 .25 ,3149 1,018 מסט ,".08מ11 סזסוקס/210'" 1:640008) 6116168'' 109 תם 
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